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Sjáib og 

Reynib 

De 

Laval 

Rjómaskil- 

vindurnar 


Vertu dómarinn sjálfur 

V'ér geliim eigi skilið að til sé ,sá skyiisaimir niaðiir á lífi, scm 
miiiRll kaiipa aðra .skilviiulii eii De Laval rjómaskilvindiiiia til eijfln 
In úks, el hann að eins viltli .sjá ojf reyiia liina entliii bættii De Laval 
véHna, áðiir liann slær í'östiim kaupnm. 

t>aö er sannleikiir að 99% af ölliim skilviiulu kaupentlum, sem sjá 
ojí reyna De Laval áður en þeir gera út iim kaup á vél, kaiipa De 
/.aua/ojí vilja eng-H aðra. Pessir 1% sem ekki kaiipa De Laval, ern 
þeir, sem gefa laiisan tauminn og leiðast af áhi ifum einhvers annar.s en 
virkilegii verðmæti .skilvintliinnar. 

Ilver sá áreiðanlegur maðiir, sem æskir þess aö fá að reyna De 
Laval vélina á heimili sínii, fær það án þess nokkiirt entlurgjaltl eða 
loforð verði af honiini kraiist. Hara biðjið De Laval innboðsmann, sem 
næstiir yður er eða skrifið beint til De Laval skrifstofunnar. 

NÆR EIN MILJÓN l' BRÚKI 


De Laval Dairy Supply Co., Ltd. 

WINNIPEG. 




The Simpson-Hepworth Co., 

Limited. 

456 Grain Exchange, Winnipeg. 

Er eitt þeirra áreiðanlegu iimboð.sfélag' sem selja liveiti 
fyrir bændur þegar þeir fylla járnbrautar vagna og' senda 
áleiðis til söhi á opnum markaði. Þeirra einlægur ásetn- 
ingur er að fá hæðsta verð sem mögulegl er að fá fyrii- 
bóndann og því meir sem þeim lekst að fá fyrir iiann, því 
ánægðari eru þeir. 

Skrifið þeim og fáið verðlista og upplýsingar nm hvernig 
senda skuli. 

lUfleg fyrirfram borgun send í registeruðu bréfi með pósti. 





HEIMILI BYGD 


GEGN 

mánaðar borgunum. 

VID BYGGJUM og gefum yður yfirráð eftir að liafa borgað 

fyrstu mánaðar borgun, sem er lægri enn 
mánaðar húsaleiga. Til að byrja með getur þú orðið meðlimur rneð 
$1.00 tillagi og svo $1.00 á viku og þegar komnir eru $5o.oo get- 
ur þú látið það ganga sem fyrstu borgun í lóð. 

D% renta verður borguð af upphæðinni meðan stendur óbrúkuð 

Skrifstofan er opin hvert m/inudagskveld tii kiukkan 10, 

ALLIR \’ELKOMMR. 

Canadian Syndícate Investment 

Limited 

810 og 822 Somerset Bloch. y^^lNNlPEG. 




The Grain Growers’ Grain Co. 

Limited 

HÖFUDSrÓLL - - - - $2,000,000 
DEILT I 80,000 HLUTI. VERD $25,00 HVER HLUTUR 

l' R A M K Æ M n A N lí F N n; 

r. A. Ckiír.-vr. Korseti. 1£. J. Irií.v.m, i'yrsti V;tra-Forseti 
JaiiN’ KiíNNiínv, Aiiiiar Vara-Forseti. Wii.i.ia.m Moffat, Kitari. 


ST J Ó RN A R N E FN D: 

M A NIT O n A S A S K A T C11 !•: \ V A N 


T. A. Crerar, í .stjórnarnefm.1 ‘Tlome 
Hank.“ (bóiulij Russell. Man. 

R. McKeiizie, Rilari Man. C. G. A.. 

(bóndi) BraiuKm, Man. 

Jolin Kennjdv, í stjórnarnefnd “Homc 
Bank,“ Vara-forseli “Direct Lcgis- 
lation League. (bóndi) Rosser ^Ían. 
Wm. .Motfat. Ritari, (bóndi) Souris. 
Man. 

ALBERTA 

E. J. Frean, Vara-forsti, Rítari: 
“ITiited Farmers of Alberta.“ 


J. A. Maliarg, Forseti “Saskatcliewan 
Co-operaiive lílevator Co.,“ og 
“Sask. G. G.Assn.“ (bóndi) Moose 
Jaw. 

ITon. Geo. Langley, M.L.A, Min, of 
Municipalities and Public Ilealth, 
Varaforseti “Sask. Co-operative 
Flev. Co. (bóndi). Maymont, Sask 

F. \V. Green. Ritarí “Sask. G.G.A..“ 
'J'ravelling Elevator Insp. [bóndij 
MoOsc Jaw. Sask. 

Jobn Morrison. [bóndij, Yellow Grass. 


Hinii .síðasta takmarki Grain Growers* hreyfingarinnar hefir eigi. 
enn v’erið náð, jafnvel þó sumir bændur haldi að svo sé, að það sé kom- 
ið eins langt og möguleikai* ráði— að ekki sé hægt að gera meir. 
Sannleikurinn er, að vér höfum eigi enn byrjað að sýna möguleikana 
Hafa bændur gfert sér hugmynd um hvað þessi félagskapur er fær um 
aðgera? Lítið til baka yfir síðustu sex árin og gætið að hvað okkur 
iiefir orðð ágengt, og frá því sem vér nú stöntlum, lítið fram í límann 
og gerið ykkur í hugarlund, eitt augnablik, hvað verða muni í framtíð- 
inni. Fær bóndinn sinn sanngjarnan skerf af framleiðslunni ? Nýtur 
hann gróðans af nútíman framförum að jöfnu við samborgara sinn ? 
Eru framfarirnar að bæta krlngumsiæður hans eða eru þær að leggja 
n^'jar byrgðar honuin á herðar ? Spursmálið er einungis að vaxa og 
vöxturinn er vís ef hinum nýrri hugsjónum er gaumur gefinn og þær 
ræktaðar á heiðarlegan hátt. 

Það eru engin takmörk fyrir möguleika þessa félagskapar nema 
þau, sem bændur sjálfir leggja á hann. Komist eftir hVort ykkar for- 
göngumenn séu ykkur trúir,hvort vegurinn sem þeir eru aðleiða ykkur 
yfir ekki sé grýttur, hvort ekki ráði sjálfselska, græðgi, eigingirni 
stofnað af auðvaldinu, hvort það séu ekki steinarnir sem stikla þarf á 
yfir til blnna björtu bústaða hinumegin. Grain Growers‘ Grain félagið 
er að berjast gegn þeim vankvæðum. Getum vér orðið sigursælir ? 
Til þess þarf stofnté; til þess þarfsiðferðislegan stuðning. 

Allar frekari upplýsingar fást á skrifstofu félagsins í 
WINNIPEG eða CALGARY. 




■jHpítar ítreiPjur 


handa 


ingaþjónum og Rökurum. 


Vínsöluþjónum, Slátrurum, Veit- 


Einnig Svuntur, Buxur, Treyjur 

og húfur handa Bökurum. 

Hin eina bud af sinni tegund i heiminum. 

THE MONTREAL TRADE SUPPLY CO. 

J. L. LAROCQliE, Manager 

30 Chaboillez Square. 

Send eftir katalóg. MONTREAL. 


OKKAR VELGENGNI hvað sending- kornvöru snertir. er koinin 

undir þeirri umönnun sem þér faið. Okkar reynsla samí'ara 
eig’in ef'tirliti, sem vér leggjum fram fyrir yður, færir yður þann 

ÁRANGUR SEM ÞÉRÆSKTUD. 
REYNID OSS! 


Góð skifting. Hæðsta verð æfinlega. Rífleg fyrirfram borgun. 
Fljót skilagrein 

Send okkur sýnishorn hveitis y?ar ug fáið létta skifting 
og verðmæti. Merkið Shipping Bill yCar: “Advice the 
Smith Grain Co., Winnipeg, Man. 


The Smith Grain Co. 


Graín Commission Merchants 


WINNIPEG, MAN 


Licensed M, K, SMlTHy ráðsmaðtir. 

Members Winnipeg- Grain Exchange 


Bonded 


Reference: Northern Crown Bank. 




1. Hér í )^rend er sóma sveit 
Sög^iinni þang’að víknr. 
Marg’ur fór í ‘‘Golden Ciate“ 
Græddi og varð þar ríknr. 

2. Knga m«iri vegsemd veil, 

I£n vera bóndi slíkur; 

Hiía út í “Golden Gate“ 
Græða og verða ríkur. 

3. Hérerjörðin frjóf og íeit, 
Fin.nast allar líkur. 

Flytjir þú í “Golden Gate“ 
Geturð' orðið ríkiir. 

4. Una kýr á bestu beit; 

Burtu engin strýkur, 

Búðu því í “Golden Gale“ 
Græddu og vertu líkur. 

5. Úr þeim hlýja heilia reit, 

Hús þitt ekki fýkur. 

Búðu út í “Golden Gate“ 
Græddu og vertu ríkur. 

6. Þig við skulu öll haldin heit, 
Ef hvergi af þú víkur. 

Búa má í “Golden Gate“ 
Græða og verða ríkur, 

7. Hættu nú við landa-leit, 
Láttu þínar píkur, 

Búa, því i “Golden Gate“ 
Geturðu orðið ríkur. 


8. Að tíðin sé þar heldur heil, 
Hyggja auðarbríkur, 

Flyttu strax í “Golden Gate 
Þú getur oiðið ríkur. 

9. Ef að þér við hjai ta hneit, 
að hefurð‘ engai flíkur, 

Búa má í “Golden Gate“ 
Græða og verða i íkur 

10. Engin betra landið leit, 
Liggja um það víkur. 

Margur fór í “Golden Gate 
Græddi og varð þar ríkur, 

11. t>ínum kröftum beztu beit, 
Byggðu áður en líkur 
Landi, því í “Golden Gate“ 
Geturð‘ orðið ríkur. 

12. Þinna handa og hyggju neyt 
Hvestu þínar spíkur 

Sláðu hey í “Golden Gate** 
Svo geturðu orðið ríkur. 

13. Þinni ætlan bráðast breyt, 
Bónda góðum líkur; 

Flyttu þig í “Golden Gate“ 
Græddu og vertu ríkur. 

14. Margur handa-bök sín beit 
Og betri vitund svíkur, 

Að ei flutti’ í ^‘Golden Gate“ 
Græddi og varð þar ríkur. 


ló. Sjónarvottur söguna reit, 
Sem er laus við klíkur, 

Flytja mun í “Golden Gate“ 
Græða og verða ríkur. 


Nánari applýsingar viökomandi Golden Gate 
fást lijá 


TH. ODDSON & SONS 


FASTEIGNASALAR 


402-404 Sterling Bank Bldg. 


WINNIPEC. 


Phone hflain 2312 



Allir velkomnir! 


Það af fsleiHling'uiii,- seni ekki nú þ:gar Iiafa- verzlnnar- 
viöskifti viö þennan ketmarkað, ættu aö byrja áriö 1913 meö 
þeim ásetniinfi að koma og’ sjá hvaú viö liöfnm !i boðstólnm, 
Allar okkar vörntegnndir væri ollangt að skrásetja bér; 
en þaö borgar sig að kanpa að okknr, sérstaklega nú í 
dýrtlðinni. 

S. O. G. HELGASON ' 

Ketsali. 

Talsimi Sher. 850 530 Sargent Ave. 


(E^utral Olrorrrg 

541 ELLICE AVE., WINN(.PEG 

r PA:///Í// 


KisíL’iidti r 


•Óska sínum mörgu og gó5u skiftavinum 
og íslendingum öllum 

FARSÆLT ÁRID 1913 




WILLIAMSON 

Manufacturers Agency Co. 

255 PRINCESS ST. 

Phone Garry 2116 WINNIPEG, MAN. 


KINU-AGENTAR EYRIR 

LT.Burrowes Co., Portland, Maine 

K. T. Burrowes Kustless Iiisert Screens, vír^luggíir, sem ekki ri^íga 
og eru óviðjafnaiilegir )ivað gæöi og áfei ö snertir. Biinir ijl úr bezla 
efni sainfara Inigviti. VÉR ÁB^'RGJ Ul\IST ÞA 

ATHUGID 

Þrjálíu claga megiö þiö reyna þá og ef þeir eru eigi þaö sem þeir eru 
sag'öir sUilið þeim aftur á okkar kostnaÖ. 


Canadian Dust Proof Weather Strip 

Pe.ssar ræmur, eins og íjölda þeiria or brúka þæi, er ána*gja í aö bora 
eru viöurkondar fyrir EINRALl^REIK og ÁCiŒTI. C^luggar og 
Inirðir sein þessar ríemur eru settar meö er — 

LOPT - HELT RYK - HELT 

Þær Iialda hitanum inni í húsinu og spaia 25% í eldivið. Þær eru 
GJÖRSAMLEGA NAUÐSYNLEC^AR. 

ÁŒTLAN UM KOSTNAD GEFIN 
lCkkert vet k of iítið og ekkerl of stórt. 

Þeir sem ætla að byggja sér hús á næsta vori ættu aö líta á okkar 
vörur—eða aö hringja upp talsíma 

GARRY 2116 og fá einn af okkar þjónum til aö koma til yöar. 

Eöa skrifa og fá fullkoinnar uppiy.singar og katalóg. 


Williamson iVlanufacturers Agency Co. 


255 PRINCESS ST., WINNIPEG 




L U M B E R 


INTERIOR FINISH 
SASH AND DOORS 
LATH, SHINGLES 

If yoii Want Satisfaction Buy froin 

THE EMPIRE SASH & DOOR 

COMPANY LiMITED 

Office & Yard Henry Ave. East. Phone 2510-2511 


Fyrsta og eina íslenzkt 
Hreyfimyndaleikhús 
í Vesturheimi. 

Engínn Islendíng’ur æfti að koma tíl VVínniptíg «vo að hann eigi komi að Mjá lireyfi- 
myndir ( lúnni stórii og fallegu byggingu 

J. JÓNASSONAR 

Cor. Pembina og Corydon Phone Ft. R. 1013 

Þar eru hrcyfinij’ndir sýndar eins góÖar t'g fjölbreyttar ogannarMStiiðar Hein 
bezt cr, Breytt um sýníngar þrisvar í viku 



Landar! Sœkið til landans, þegar hann hefir eins 
gott á boðstólum og annarsstaöar. 




Eiitered according to Act of the Parliament of Canada in the year 
1896 by Ölafur S. Thorgcirsson, at the Department of Agriculture. 


Almanak 

fyrir árið 

1913 

sem er fyrsta ár eftir hlaupár og- annað ár eftir sumarauka. 
Roiknað eftir afstöðu Winnipeg-bæjar í Manltoba. 


Safn til landnámssögu íslendinga í Vesturheimi og fleira 


NÍTJÁNDA ÁR 


WINNIPEG 

Útgefandi og Prentari ÓLAFUR S. THORGEIRSSON. 

1912. 
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OLAFUR s. thorgeirsson: 


Á þessu ári teljast liðin vera: 

tVá Krists fæðingii. 

frá sköpun veraldar. 

fVá upphafi Islandsbygðar. 

frá siöabót Lúters. . 


Árið 1913 er sunnudagsbókstal'ur E. 
Gvllinital: ll. 


1913 ár 

5f^80 ár 

1039 ár 
396 ár 


Milli jóla og langaföstu eru 5 vikur og 4 dagar. 


Myrkvar. 

Árið J 913 verða þrír myrkvar á sólu og tveir á tungli: 

Tunglmyrkvi 22 . marz. Almyrkvi. Að lillu leyli liér sýnilegur. 

Sólmyrkvi 6 . apríl. Ekki sýnilegur hér, en altur í Hritisli Col- 
umbia, Alaska og noi ðvestur lilulum Ameríku er hann sýnilegur. 

Sólmyrkvi 31 . ágúst. Sýnilegur í Xýfundnalandi á Grænlandi 
og í Nova Scotia, 

'l'unglmyrkvi 15 . sept. Er liér sýnilegur. 

Sólmyrkvi 30 . sept. Er hér ekki sýnilegur. 

, Árstíðirnar 

í Vestur-Canada er talið að 

\'orið byrji. 21 . marz 

Sumarið.21. Júní 

Maustið.23. septem ber 

V^eturinn.'.22. desember 

Tungliö. 

Fylgistjarna jarðarinnar er tunglið. Þvermál þess er 2,163 
mílur og fjarlægð þess frá jörð votri 288,000 enskar mílur. Hraul 
sína umhverfis jörðina gengur það á því tímabili.sem almcnt erkall- 
að tunglmánuður; er það tímabil alment talið 28 dagar, en er í raun 
réttri 27 dagar og 8 klukkustundir, eða rétt um það bil. 

Um tímatalið. 

Forn-Egyptar skiftu degi og nóttu í 12 kl.-stundir livorn, — og 
hafa Gyðingar og Grikkir ef til vill lært þá venju af Babýlóníu-mÖnn- 
um. Það er sagt, að deginum hafi fyrst verið skiít í klukkustuudir 
árið 293 f. Kr., þegar sólskífa fyrst var smiðuð og sett upp í Ouirin- 
us-miisterinu í Róm. Þangað til Vcitnsklukkurnar v'oru uppfundnar 
(árið 158 f. Kr.), vorii kallarar (eða vaktai'ar) viðhafðir í Róm tÍI að 
borgarbúum hvað tímanum liði. Á Englandi voru vaxkcrta- 
Ijós höfð tyrst trameftir, til að segja inöniuim, hvað tímanum liði. 
Var áætlað, að á hverri klukkustund eyddust 4 þumlungar af kert- 
inu. hin fyrsta stundaklukka (tímamælii'—sigurvet k) í líkingu við 
þær sem nú tíðkasl, var ekki fundin upp fyr en árið 1250. Forn- 
menn á Norðurlöndum töldu flestir að dagur byrjaði með upprás 
sólar. Aþenurnenn og Gyðingar tÖldii hann byrja ásólsel'i, og 
Rómvenjar, eins og vér, á miðnætti. 











ALMANAK 1913. 
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Páskatímabilið. 

Kii kjuþingið í Nicæá, er haldið var árið .325 eftir Kn.sts fæðing', 
ákvað og leiddi í lög' kirkjimnar, að páskahátíðiii skyldi ætíð haldin 
vera hinn fyrsta .suniuidag eftir lyrsta tung'þer spryngi úl næst eftii 
20. inarziiián. Sainkvæmt ákvæði þess getur páskahátíðin átt ser 
slað á 35 daga tíinabili, nelnilega á tíinabilinii frá 22 . marz til 2o. 
apríl, að þeiin döguin báðuin meðtöldum. Þetta tíinabil er aefnt 
pás ka tí m abi ! i ð. Af þessu leiðir, að ef tungl væri fiilt 21 
marz og 22 . inarz bæri upp á sunmidag, þá yrði sa dagcir ( 22 j 
páskadagiir. fyr á ári geta páskar aldrei orðið. Þetta átti ser 
stað árið 1818. Kn sé tongl fult 18. apríl og 18. apríl bæri upp a 
.suiimidag,.yrði næsti sunnudagur, páskadagur, nefnilega 25. april. 

Það koin fyrir árið 1886. _ 

Páskadagur. 

191.3. 23. Marz 1917. 8. Apríl 

1914 . 12. Apríl 1918. 31. Marz 

1915 4. Apríl 1919.20. Apríl 

1916 . 23. Ap.ii! 1920 . 4. Apríl 

Sóltími. 

Sólarhringur er sú tíinaljengd,er líðurá milli þess, er sólin geng- 
ur yfir ákveðna hádegislímgog er það hin eðlilegasta skilting tíinans. 
En sökum hinnar m'^isminiandi hreifingar jarðai innar umhverfis sól- 
ina og' sökum bugsins á sólarg'angsiínunni (EcHptlc), er atdiei ná- 
kvæmleg'a iai'n-Iangur tími milli þess, er sól g^ngur yfir ákveðna 

línu. Af því leiðir, að það er lítt mögulegt að setja stundaklukku 

eftir sól. Til að ráða bót á þessum misinun, setja menn svo að önn- 
ur sól sé til, og að hún gangi með jötnum hraða þvert yfir miðjarðar- 
límma. Er sú ímyndaða sól þá stundum á undan og stitndum áeflir 
liinni eimi vii'kilegu sól. Er sá mismunur mestur 16 mínútur. Í\.ett- 
ur sóltími er miðaður við hina virkilegu sól, en hinn svo kallaði 
,,meðai sóltími“ aftur á móti, er miðaður við hina ímynduðn sól. 
'l'il skýringar má gota þess að þa.ð er að eins á tveim döguiu á 
árinu—á jafndægrum haust og vor—að ,,meðal sóltíma“ og rett- 
um sóifíma ber saman, því á þeim tveim dögum að eins er buglínan 
eða sólargangslínan yfir miðjarðarlíminni. 

Fyrstu peningar. 

EÍns snemma og sögiir fara af, var gull og silíur notað sem 
gangeyrir, en lengi vcl þektist málmurinn að eins,sem smábútar eða 
duft og fram á þenna dag eru niargir Kínar andstæðir því, að nola 
mynt. A hinum mJklu eyðimörkum Afríku^er kaupeyrir gullduft í 

ánsu tali. ^ u ^ r 

Gríski sagnfræðing'urinn Heródót kveður Sydiumenn þa ryrstu 
er slegið hafi gullpeninga og talið er að sijfur hafí fyrst verið slegið 
á eyiunni Egina 860 árum fyrir Krist. A fornmenjasöfnum finnast 
peningar slegnir á Persalandi árið 350 f. K. Elsta mynt sem þekt- 
ist í Gyðingalandi var kölluð darisk eða kóugseyrir, eftir Darius 
keisara, var hún slegin um 450 árum fyrir Krist. 










OLAFUR s. thorgeirsson: 
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ALMANAK 1913. 


Fastastjörnur: 

Föstuni stjörnum er skift í Öokka ettir birtu þeirra. Stjarna,sem 
g'efur frá sér birtu á móts viÖ meðal biitu tuttugu björtuslu stiíiin- 
anna, sem sjást, er stjarna hinnar fyrstu stærðar (Magnitude). 
SmæiTÍ stjörnur en sjöttu stærðar sjást ekki með berum auguin. 
fyrstu stærðar stjörnur eru hundrað sinnuin bjartari en þær. Med 
berum auguni má sjá um 5,000 stjörnur og er tala þeirra í Hokkum 
þannig: 

Fyrstu stærðar um 20 Fjórðu stærðar um 

Annarar “ “ 65 Fimtu “ “ 1100 

Þriðju “ “ 190 Sjötta “ “ 3200 

Sjónauki, þrjá þumlunga í þvermál, sýnir um 324,188 stjörnur. 
Flestir sjónaukar notaðir við stjörnutræðislegar athnganir eru miklu 
stærri og sýna þá náttúrlega fleiri stjörnur. 

Bjartasta faslastjarnan heitir Siríus. Hún sklpar að lettii 
lagi sess út af fyrir sig. Hún er miljón sinnum lengra írá jörðinni 
en sólin. Hún hefir fylgihnött sem er sjö sinnbm þyngri en sól vor. 
Síríus er fímm þúsund sinnnm bjartíiri en fylgihnöltui hans,en 
eins tvöfalt þyngri. Þessi fylgihnöttur ter hringferð sína um Síiíus 
á fjörutíu og ní’j árum eftir því sem næst verður komist. 

Fjarlægð fastastjarnanna er jafnan miðuð við tímann 
þarf til að terðast tráþeim til jarðarinnar. Ljóshraðinn er um 186,300 
mílur á sekundu. Ljósár er sú vegalengd nefnd sem Ijósið ferðast 
yfir á heilu ári. Fjarlægð stjarnanna er því mæld í Ijósárum. 

Fáar fastastjörnur eru svo nálægar aÖ mögulegt sé að mæla hve 
langt þær eru í burt. Sú sem er næst er að eins þrjú Ijósár í iMirt. 
Aftur á móti er vegalengdin líl Arciurus um hundrað Ijósár. 
turus er þrcttán hundruð sinnum bjartari en sól vor; og nálgast jörð- 
ina með fimm mílna hraða á sekundunni. 

Vega er um þrjátíii Ijósár í burt; og nálgast með tíu mílna bi aða 
á sekúndunni. Eftir tólí þúsrind ár verður bún orðin pól.stjarna vor. 


Stærst í heknL 

Mesti bankl heimsins er Englandsbankinn í Lundúnuin; elzti 
háskóli er University College í Oxford, stofnaður 1050 ; stærsta 
bókasafn heimsins er landsbókasafnið í Paiis, er hefir næstum þ\í 
3 , 000,000 binda. ^ j m j 

Stærsta leikhús heímsins er sönghöUin í París og' er landspildan 
er hún stendnr á þrjár ekrur að stærð; stærsta bronze-líkneski ei 
standmynd Péturs mikla í St. Pétursborg, er vigtar iiootonn. 

Stærsla steinlíkneski er í Japan og er 44 feta bátt; stærsti háskóli 

er í Cairo, þar eru 10,000 nemendur og 310 kennarar. 

Dýpsta kolanáma er skamt frá Lambert í Belgíu og er 3,500 
feta djúp, stærsta skipakví er í Cardiff í Wales, rafurmagnslampi 
sá er mest Ijósmagn hefir er í vltanum við Sidney í Astralíu, en 
stærsti vitaturn heimslns stendur á Cape Henry í Virginíu og er 
hann 165 fet á hæð. 
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(ÍLAI'UK S. TMOUGIilKSSON': 


Ártöl nokkurra merkisviðburöa. 

Fall Trjóiiborg-ar. 1182 

SLotinin Kartagóborgar. 878 

Stoliuin Róniaborgai'. 7.53 

Jerúsaleni lierteUin af Nabúkadnesar. ,588 

JúlínS' Ctesar ier til Hretlands. 0*5 

lCKtir Ivrist. 

Jerú.salein eyðilögö af Týliisi . 70 

Coiistaiilinu.s keisari snýst til kristni. 313 

Rómverjar yrir^^efa Rrctlaiul. 410 

Norönionn VriÖa inn á lírelland. Rardaginr. við Ha.slinjís. I(.ltí0 

Krossforðir bvrja. 1006 

Tyrkir taka Miklagarö. 1453 

Hiblían íyrst pi-onlnö í Menl/,. 14í)’2 

Colunibns iann Amoríku. 140‘2 

Enjíland Skotland .sameinast. 1602 

I'^rjátín ára stríöið byrjar.*. 1618 

Rretar taka Gibraltar. 1704 

Friðar.santninjjfarnir ^erðir í Utrecht. 1713 

Erímerkjalötfin iíeni»n í gildi. 1765 

Ranilaríkin se^-ja si^- undan Rrelum. 1776 

Fyr.sta nýlenda sett á stofn í Ástralíu. l788 

Napoleon Ronaparte verður keisari. 1804 

Rardajrinn við Trafairlar. Fall Nelson’s.. 1805 

Franski leiðansrnrinn við Moskva. 1812 

l^ardaginn við Waterloo.:. 1815 

Fyrsta jiftlfnskip fer yhr Atlandsliaf. 1815 

Gullið fundið í Californiu. 1^48 

Fyrsta allieimssýning lialdin í London. 1851 

Dominion of Canada stofnnð. 1867 


Til minnis um Island. 

Fyrst fundið Island af Irum á 8 öld. Af Norðinönnnm 860. 
Fyrst varanleg’ bygð hefst 874. 

Fýrsta Kötlnjjos, er sögnr fara af 894. 

Fyrstn lög pg alþingi sett 930. 

Fyrstnr triiboði Friðrik bisknp, saxneskur, 981. 

Fyrsti lögsögumaður, Hrafn Hængsson, kosinii af lögréttn 930 . 
Fyrsta kirkja er í ritnm talin bygð um 984, að Asi í lljallatlaL 
en það mnn sanni nær, að Örlygiir gamli hah reist kirkju að Esju- 
bergi nálægt lOO árum áður. 
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I'yrstur íslenzUur biskup, Isleifur (íissursson, 1054. 

Fyrstur fastur skóli á Ilóluin 1552. 

Fyrslur ísleiizkur ritliöfiiiulur kunnur, og' íaðir íslenzkrar sagn- 
ritunar, Ari Porgilsson prestur, 1067, tl. 1148. 

Fyrsta Ileklugos er sögur fara af 1104. 

1^'yrsta klaustur rcist á Þingeyruni, 1013. 

Fyrstti nunnuklaustur í Kirkjubæ í Vestur-Skaftafellssýslu 1186 
FyrsLur konungur yfir Islandi Hákon i iákonarson (konungur 
Norðnianna), 1262—63. 

Svarti dauði geisaði, 1402. 

Seinni plágan 1495. 

Fyrsta prentsmiðja á Hreiðabólsstað í Veslin hópi uin l53(). 
Fyrstur prentari, Jón Matthíasson, sænskur prestur: 

Fyrstur lúterskur biskup, Gissiir Kinarsson, Í539. 

Fyrst prentað nýja testamenlið, þýlt af Oddi löginanni GoLt- 
skálkssyni, 1540. 

Fyrslur faslur latínunkóli i skálholti 1552. 

I^'yrsla ísl. sálmabók, sem Lil er, prentuð 1555. 

Fvrst prentnð biblían, þýdd af Guðbrandi bisk. 

Spítali stofnaðnr fyrir holdsveikt fólk 1652. 

Fvrsta galdrahrenna 1625 {hin síðasta 1690). 

Prentsiniðjan Ilult frá Hólum að Skálholti 1095, og að Hóluni 
aftm* 1703. 

Stórabóla geysaði 1707. 

Fyrsta Jónsbók (Vídalíns) kemur út i718. 

Fyrst dnikkið brennivín á Islandi á 17. öld. 

Fyrst llutlur fjárkláði lil fslaiids 1760. 

Fyrst (.Írnkkið kafli 1772. 

Fytsta lyíjabúð á Nesi við Seltjörn 1772. 

Fyrstú póstgöngur liefjasl 1776. 

Hið íslenzka Uerdómsiislafélag stofnað í Kaiimannahöfu 1779. 
Ákveðið að Oytja biskupsstólinn og* skólann frá Skálliolti lil 
ReyUjavíkur 1785. ^ ^ 

' Verzlunareinokunin konunglega Hfiiumin 1787. 

Seínasta löggjaíarþing iialdið að PingvölUim við Öxará 1768. 
Prentsmiðjan á Hólinn Hutt að Leirárgörðum 1799. 

Laiidsyrn réttur settur á laggirnar í Rvík 18(X). 

Fvrsta org»an setl í [..eirárkirkju 1800. 

Hólaskóli HuUur til Reykjavíkur I80i. 

Landið gjört að bis'kupsdæmi 18ol. 

Haldinif fyrsti yfirréUnr í Reykjavík 180K 
LatíniiskólÍnn-HuUur frá Reykjavík til Ressaslaða l8o5. 

HÍð íslenzka biblíufélag slofnað 18l0. 

Fyrsli vísir til fréttablaða. Klausturpóslurinn kemur út 1818. 
(Minnisverð tíðindi ekki taiin; þau komu út 1706—1808). 
Prentsmiðjan Hutt frá Leirárgöiðum lil Viðoyjar 1819. 
l^únaðarfélag .Suðuramtsins stofn?ið 1835. 

Fyrsll árgangur Fjölnis blrtist 1835. 

Fyrst gefin út Ný félagsrit 1841, rit Jóns Sigurðssonar. 
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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


Preiitsmiðjan fluU frá Viðey til Keykjavíkur 1844. 

Fyrsta alþingi í Keykjavík 1845. 

Latínuskólinn fluitur til Reykjavíkur frá Bessastöðum 1846. 
Prestaskótinn settur í Reykjavík 1847. 

Fyrsti stjórnmálafundur haldinn á Þing-völlum við Öxará 1848. 
Fyrsta blað Þjóðólfs prentað 1848. 

Hrossasala til útlanda byrjar um j850. 

Prentsmiðja sett á stofn á Akureyri 1852. 

Fyrsta póstgufuskip kom til Reykjavíkur 1858 
Spítali settur á stofn í Reykjavík 1863. 

Forngripasafnið sett á stofn í Reykjavík 1863. 
l^arnaskóli í Reykjavík stofnaður 1063 . 

Þjóðvinaféiao'ið stofnað 1870. 

Fyist tluttir inn skozkir Ijáir 1871. 


Stærö úthafanna. 

Norðiuyíshafið er um 4,781, 000 ferh. míl. flatarmá 

Suður-Ishafið “ “ 30,592, 000 “ “ “ 

Indlandshafið “ “ 17,084, 000 “ “ “ 

Atlandshafið “ “ ‘24,536, 000 “ “ “ 

Kyrrahafið “ “ 50,309, 000 “ “ 


Leng-stur dagur. 

kl.t. m. 


Reykjavík.. .20 56 

Pétursborg-.18 38 

Stokkhólmi.18 35 

Edinborg.17 32 

Kaupmannahöfn.17 20 

Berlín. 16 40 

London.16 34 

París.16 05 

Victoría, B. C.I 6 00 

Vínarborg .15 56 

Boston. 15 14 

Chioago .15 08 

AJÍklagarði.15 o4 

Cape Town.14 2 o 

Calcutta ..13 24 


JÞegar klukkan er 12 

á hádeg’i í Washington, höfuðatað 
Bandaríkjanna, pá er hun I 


Nr:w York. 12.12 e.li. 

St. John. Nýfundnai. . 1.37 “ 

Reykjavík. 4.o7 “ 

Edinborg. 4,55 “ 

London. 5.o7 “ 

París. 5.17 “ 

Róm. 5.53 “ 

Beilín. 6.o2 “ 

V^ínarborg. 6.14 “ 

Calcutta, Indl....... ll.ol “ 

Pekin, Kína. 12.54 f.h. 

Melbourne, Astraiía... 2.48 “ 

San. Francisco. 8.54 “ 

Lima, Perú.12.ooáhád 


TIMINN er í þessu almanaki miðaður við 90. hádegisbaug. 
Til þess að finna meðaltíma annara staða, skal draga 4 mínútur 

frá fyrir hvert mælistig fyrir vestan þenna baug, en bæta 4 mínúU 

um við fyrir hvert mælistig austan han.s. 





























JANÚAR hefirSldag 1913 

Mörsugur 

M 1 Nýársdagfur—su. 7.58, sl. 4.09 
F 2 Þrailahald aftekiö í Bandaríkjunum 1865 
F 3 

L 4 Konráð Gíslason dáinn 1891 11. V. vetrar 

BarnamoröiöíBetlehem, Matt. 2. 

S 5 S. e. nýár 

M 7 Þrettándi (jóladag-urinn gamli) 

Þ 6 ® Nýtt 3.59 f m. — Knútsd.—Eldbjargarmessa 

M 8 su. 7 . 56 , sl. 4.18 — Ól. Hjaltason, bisk. d. I 569 
F 9 Napóleon 3. dáinn 1873. 

F 10 

L 11 Brettívumessa 12. v. vetrar 

Þegar Jesús vaf 12 ára, Lúk. 2. 

S 12 1. s. e. þrettánda 

M 13 Geisladagur 
Þ 14 

M 15 g,F. kv. 9.33 f.m. — su. 7.52, sl. 4.2^ 

F 16 British Museum opnað 1709 

F 17 Benjamín Franklín fæddur 1706 

L 18 Buhver Lytton d. I 873 I 3 . v. vetrar 

Verkamenn i víngarði, Matt. 20. 

S I 9 Níu vikna fasta —Gullið fundið í Californíu 1848 
M 20 Bræðramessa 

Þ 21 Agnesarmessa 

M 22 ©F. 9 .11 f. m. — su. 7 . 46 , sl. 4.37 

F 23 Gustav Doré dáinn 1882 Þorri 

F 24 Friðrik mikli f. 1712 Miður vetur 

L 25 Pálsm.—Kirkjufél. ísl. í V. h. st. 1885—I4.V. v. 

Fernskonar sáöJörB, Lúk. 8. 

S 26 2. s. e. níu vikna föstu 

M 28 Mozart f. l^Só 

Þ 28 Holberg, danska skáldið d. I 754 

M 29 JSíð. kv. 1.05 f. m. — su. 7 . 39 , sl. 4.49 

F 30 

F 31 Dr. Guöbrandur Vigfússon dáinn 1889 




“Nuddabu 

Því á og 

verkurinn 


er 

r • >» 

farinn 


Hiö áhrifa mikla og bezta meö- 
al sem er til vi6 allskonar 
þrautuniliÚTVORTIS og INN 
VORT S, sárum, tog'nun, 
meiösl og skuröum er hinn 
alkunn ,,húslæknir” 



7 /Iftonks’ 


Sting í baki 
Verk í síðu 
Sára vöðva 
Bólgii þrota 
Ryðgaðra 
naj^iastungur 
Catarrh 
Sinadrætti 
Kirtlaveiki 
Tannpínu 


Hettusótt 
Gigftveiki 
Stirða vöðva 
Mag’aveiki 
Sár liðamót 
Frostbólgu 
Viðkvæml bak 
Veggjalúsa-bit 
Gömul sár 
Sárt brjóst 


©íl 

j 

Bruna 
Skurði 
Krampa 
Kýli 
Í'ognun 
Sárar kverkar 
Stirðar taugar 
Alt útvorlis og 
Innvortis 


Ef þú hefir börn í húsinu skyldir þú hafa “7 
Monks’ Oil” á hyllunni. “7 Monks’ Oil” er það fyrst- 
bezta að grípa til þegar einhver meiöist. 

Alstaðar selt fyrir 250 ;—^ fyrir $ 1 . 25 —Ekki .seijd meS pósti 

7 MONKS’ COMPANY 


Einti .eig’endur. Winnipeg, Capada. 



’FEBRÚAR 


hefir 28 daga 


1913 


Þorri 

L 1 [ yng'ildarmessa 15 v. velrar 

'\ ' '■ Skírn Krists, Matt. 3. 

S 2 Langafasta 

M 3 Blasíusmessa — Menclelshon f. I 8 O 9 

Þ 4 Sprengikvöld ■' 

M 5 @Nýtt 10.53 e.m. — sii. 7.27, sl. 5.01 ■—Öskud. 
I' 6 

F 7 Charles Dickens fædclur 1812 

L 8 16. V. vetrar 

Djöfullinn freistar Jesú, Matf. 4. 

S 9 

M 10 
Þ 11 
M 12 
h' I 3 
F 14 
L 15 

Kanverska konan, Matt. 15. 

S 16 2. s. í föstu — Mhlankton fæddur I 497 

M 17 Mich. Angeló dáinn 156^ 

Þ 18 Lúter cláinn 1546 v 

M I 9 su. 7.02, sl. 5,25 
F 20 ©F. 7.34 e. m. 

F 21 

L 22 Washington fæddur I 732 —Þorraþræll—18. v. v. 
Jesús rak út djöful, Lúk. 11. 

Góa 

S 23 3. s. i röstu 

M 24 Mattíasmessa ■ 

Þ 25 I 

I M 26 su. 6.50, sl. 5.37 

F 21' [JSíð. kv, 2.46 e.m. — Longfellow fáeddur 1807 
F 28 •' . 


1. s. í föstu — Baldvin Einarsson d. 1833 
Canacla afliend Englendingum 1763 

su. 7.15, sl. 5.13. — Imbrudagar — Sæluvika 

^P. kv. 2.05 f. m. —Lúters síöasta préd. 1546 
' ' 17. V. vetrar 





Ertu veik 
í nyrunum? 


The Martin, Bole & Wynne Company 

Einu etg^endnT, Winnipeg, Canada. 


Hefir þú bakverk, eöa stöðug^- 
an seyöingsverk í nánd vi8 nýrun. 
Ertu fölur, þreyttur Og viðkvæmur 
fyrir öllu, hefir þrota undir auguuum 
á morgnana, bólgna fætur og ökla; 
öll þessi einkenui stafa frá sjúkuni 
nýrum og ættir þú aö taka inn Dr. 
Clark’s Sweet Nitre Pils. 


Nýrnaveiki 


er hættuleg. Þú getur ekki gengiö meÖ sjúk nýru og 
veriö meö heilbrigðan líkama. Undir eins og bryddir 
á .sjúkdómi þessum tak Dr.Clark’s Sweet Nitre Pills 


r 

Oregla 


á þvagfærunum, hefir sárindi og verk og önnur óþæg- 
indi. eöa með þvaginu koma sandkorn meö verkjum 
og stingjum og líkaminn allur úr la}>i genginn Tak 


Dr. Clark’s Sweet Nítre Pílls 


Til sölu hjá öllum kaupmönnum 
50 cents askjan. Eöa sendist beint meö pósti. 




MARZ 


hefir 31 dag 


1913 


L 1 


S 2 
M 3 
Þ 4 
M 5 
F 6 
F 7 
L 8 


S 9 
M 10 
Þ 11 
M 12 
F 13 
F 14 
L 15 


S 16 
M 17 
Þ 18 
M I 9 
F 20 
F 21 
L 22 

S 23 
M 24 

P 25 
M 26 
F 27 
F 28 
L 29 

S 30 
M ,íl 


Góa 

John Wesley dáinn I 79 I I 9 . vika vetrar 

Jesús mettar 5000 manna, Jóh. 6 . 

Miöfasta — Sett 1. þing Bandaríkjanna 1781 
Jónsmessa (h.f.) 

su. 6.35, sl. 5,50 

Sveinbjörn Egilsson dáinn I 79 I 

@Nýtt 5.54 e. m. (páska tungl) 

Jón Thoroddsen dáinn 1868 20. vika vetrar 

Gabríel engill sendur, Lúk. 1. 

5 . s. í föstu—Bardag.milli Merrimac og Monitor 

1862 

sn. 6.21, sl. 6.01 — Síra Páll Þorláksson d. 1882 
Dr. Guöbrandnr Vigfússon fæddur 1827 

(^F. kv. 2’29 e. m. 21. vika vetrar 

Krists innreið í Jerúsalem, Matt. 21, 
Pálrhasunnudagur— Gvöndard. (GuBm. h. góða 
Magnús Stephensen (gamli) d. 1833 H’b.) 

Hinrik Ibsen f. 1828 

su. 6.06, sl. 6.11 — Davið Livingstone f. I 8 I 3 
Skírdagur 

Föstudagurinn langi — Benediktsmessa—Jafnd. 
@Fult 5.27 f. m. — Göthe d. 1832. 22. v. vetrar 
Krists upprisa, Mark. 16. 

Páskadagur—Reils uppreistin í Canada hefst 1885 
Góuþræll — Longfellow d. 1882 

ElN.VtáNUDUR 

Boðunardagur Maríu—Einmftnaðarsamk—Heitd. 
su. 5.50, sl. 6.23. — Bethoven tónfræð. d. 1827 
John Bright d. 1889 

JSíð.kv.6.29 f. m.—Jón Eiríks. d.l787—23.v.v. 

Jesús kom að luktum dyrum, Jóh. 20. 

1 . s. e. páska 




GETUR 


LÆ KN AÐ 
ÞENNA 

H Ó ST A 


Þa8 g'erir engan mun hversu lengi þú hefir haft 
hann. Gerir engan mun hversu æstur hann er, eöa ^ 
hvað mörg- meðul þú hefir reynt við honum. Þú 
getur lækuað hann með ^ 

Syrup of 

Rocky Mountain Spruce 

í 25 ár hefir það meðal læknað hósta hér í 
Vestur-Canada. _ Hér eru nokkrar tegundir hósta 
sem það læknar: 



Andarteppu hósta 

Magfa hósta 

Krúpp hósta 

Rífandi hósta 

Lungnapípu hósta 

Króniskan hósta 

Kíghósta 

Barkar hósta 

Vor hósta 

Þurra hósta 

Þungfa hósta 

Barna hósta 

Kitlandi hósta 

Vfitrarhós'ta 


Allur hósti læknaður með 

SYRUP OF ROCKY MOUNTAIN SPRUCE 
Alstaðar selt á 2Sc. 

THE MARTIN, BOLE & WYNNE CO. 

Einu Eigfendur, Winnipeg, Canada. 



APRÍL 


hefir 30 daga 


1913 


ElNMáNUDUR' 


Þ 

1 

Bismark fæddur 1813 

M 

2 

su. 5.34, sl. '6.35,— Gambetta f. 1838 

P' 

3 

F 

4 

Oliver Goldsmith d. 1744 

L 

5 

24. vika vetrar 

Jesús er góði hirðirinn, Jóh. 10. 

S 

6 

2 . s. e. páska — ^Nýtt 11.19 f. m. 

M 

7 


Þ 

8 

Kristján IX. fæddur 1818 

M 

9 

su. 5.19, sl. 9.45 

F 

10 


F 

11 


L 

12 

25. vika vetrar 
! 

Krists burtfór til föðursins, Jóh. 16. | 

S 

13 

3. s. e. páska — ^Fyrsta kv. 11.10 e. m. ; 

M 

14 

1 

Þ 

15 

Abraham Lincoln skotinn 1865 

M 

16 

su. 5.15, sl. 6.56.—MagTiúsmessa(Eyjajarls h.f.) 

F 

17 

Franklin dáinn 1790 

F 

18 


L 

19 

Melankton dúinn 1560 Sumarmál af 26. v. vj 

Sending heilagsanda, Jóh. 14. ; 

S 

20 

4.s.e. páska— @Fult 3.04 e.m.—Ðarvin d. 1882 

1 

M 

21 

Þ 

22 


M 

23 

su. 4.51, sl. 7.07. —JónsmessatHólab. h. s.) t 

H.vrpI 

F 

24 

Sumard. fyrsti—Daniel Defoe d. 1731—1. v. s. í 

iF 

25 

Oliver Cfomwell f. 1599 t 

L 

26 

ÞrælastríðiB hætti 1865 

1 "Biðjið í Jesú nafni, Jóh. 'ló. 

S 

27 

5 . s. e. páska — tJSíð. kv. 11.40e. m. ■ 

M 

28 

Þ 

29 

Krímstríöiö hætti 1856 j 

M 

30 

su. 4.38, sl. 5.18 S 





Taugastyrkjandi. 

Blóðhreinsandi. 

Áreiöanlegt. Gefur allri bygg- 
ingunni styrkleik. 

rVRIU KARI.MENN OG KVKNMKNN M.1CI.UM VI'CR MKt) 

WERNER’S 
SPOTTED PILLS 

ÞÆIt I.ÆKNA 

Alla blóBsjúkclónia.liarOlífi höfiiOverk,bjartabilun,þun{j- 
lyiuli, skinnsjúktlónia, fölan yfirlit, matar-ólyst, minn- 
isleysi, veiklaOa lund og yfirhöfuO veikbygt líkamskerfi. 


Wernár’s Spottecl pills hreinsa blóOiO og auka þaO, 
setja kraft og nýtt líf í allan líkamann. Fegrahör- 
nndslitinn ofj gera karlmenn og konnr aO nýju, hraustn 
fólki. — AlstaOar seldar fyrir 50c. askjan. 


THE MARTIN, BOLE & WYNNE CO. 

liinu ei^etidur. Wlnnipeg’, Canada. 


MAÍ hefir 31 dag 1913 

I I ARPA 

F 1 llppstigniiig'ard.—Tvej^gja post. messa —v.s. 

l'' 2 

L .3 Krossmessa A vori (fundinn krossinn) 

Þegar huggarinii kemur, Jóh. 15. 

S 4 6 . s. e. pAska 

M .S Napóleon lionaparte dáinn 1821 
f' 6 ^Nýtt 1..S.S f. m. 

M 7 .sii. 4.25, sl. 7.2« 

I’' « Jolin Stuart Mill dáinn 1«73 3. v. sumars 

F ‘1 

I. 10 Eldaskildíigi 

Sá, seni elskar niig, Jóh. 14. 

S 11 M vítasunnudajíur— llelgavika 
M 12 Jolui Herschell d. 1«71 
Þ 13 ^Fyrsta kv. 5.10 f. m. * 

M 14 su. 4 . 16 ,sI. 7 . 3 «— Imbrud. — Sæluv. — Vinnulij.s.d. 
!■' 15 Hallvarösmessa—P. bisk. Péturs.d. 1 «91. 4. v.s. 
!•' 16 

L 17 Tómas Sæmunndsson dáinn 1«41 

Kristur og Nikódemus, Jóh. 3. 

S 1 « Trínitatis — Þrenni.njíarhátíö 

M 19 Gladstone dáinn 1«9« 

Þ 20 @Ftilt 0.49 f.m.—ChristopherColumbus d. 1506 
M 31 su. 4 . 05 , sl. 7.49 

F 22 Dýrid. —Sæmundur fróði d. 1135. 5. v. siimars 
F 23 Skurpla 

L 24 Victoria drottning fædd 1819 

Hinn auSugi maSur, Lúk. 16. 

S 25 1. s. e. trín. — Urbanusmessa 

M 26 Jónas Hallpfrímsson d. 1«4S 

Þ 27 J.Síö. kv. 5.35 e. m. — Calvin d. 1564 

M 2« su. 3.5«, sl. 7..5« 

F 29 Gísli Hrynjólfsson d. 1««« 6 . v. sumars 

F 30 Kgfrert Ólafsson d. 176« 

L 31 Jón Guömundsson, ritstjóri d. 1876 





Hin 

Víbfrægu 
Dr. Clark’s 
Dýralækn- 
inga-lyf. 


Fyrir sjúkdóma og meiösl á hestum, nautgripum, 
sauSfé, svínum, fuglum o. fl. 

Dr. Clark’s New Century Horse and Cattle Food:— 

Fakkinn 25c, SOc, $1. Fata..»..$3.50 

Dr. Clark’s White Liniment:—(nafnfræg-i fjó.salækniiinn).. SOc 

Dr. Clark's Creol:—Rotvarnar lyf sótthreinsandi). 50c 

Dr. Clark’s Fire Blister:—(V i5 brunablöSrnin). 50c 

Dr. Clark’s Gall Cure:— 

(hið bezta lyf, sem enn er þekt við gallsteini)... .25 & SOc 
Dr. Clark's Hoof Ointment: — 

(Ekkert því líkt við tótaveiki og hvillum í hófunum).. 25c 
Dr. Clark’s Lump Cure:— 

(Læknar kverkaofvöxt) (Lump Jaw).$1.00 

Dr. Clarks’ Poultry Tonic:—(gerir fugla arðsama). 25c 

Dr. Clark’s Barb-wire Liniment:—(Læknar sár). 50c 

Dr. Clark’s Purging Horse Ball:— 

(Vist ogf vægt í verkan sinni). 50c 

Dr. Clark's Chill and Fever Cure:— 

(Við köldu og hitasótt í skepnum).50 & $1.00 

Dr. Clark’s Horse Colic Cure:— 

(Læknar ásvipstundu kveisu í hestum og nautum) SOc & $1.00 
Dr. Clark’s Lung and Heave Cure:— 

(Læknar hósta köldu lungnabólgu andþrengsli í hestum). 50c 

Thermogistine:—(tilreiddur bag'slur).í Já pd. i og 5 pd. 

Dr. Clark’s Distemper Specific:—(fyrir hunda). 25c 

Dr. Clark's Birc Tonic:—(fyrir búrfugla). 25c 

Peerless Sheep Dip:—(Baðmeðal mörk, pott og gallon). 

Selt alstaðar. 

THE WIARTIN, BOLE & WYNNE CO. 

Eiríu eig’endur. Winnipeg, Canada. 













JÚNÍ 


hefir 30 daga 


1913 


s 1 

M 2 
Þ 3 
M 4 
F 5 
F 6 
L 7 


S 8 
M 9 
Þ 10 
M 11 
F 12 
F 13 
L 14 


S 15 
M 16 
Þ 17 
M 18 
F 2g 
F 20 
L 21 


S 22 

M 23 
Þ 24 
M 25 
F 26 
F 27 
L 28 


S 29 
M 30 


Skerpla 

Hin mikla kvöldmáltið, 'Lúk. 14. 

2. s. e. trín. 

Garibaldi dáinn 1883 

^ Nýtt 1.28 e.m. — su. 3.52, sl. 8.05 

7. V. sumars 

Alexandet mikli dáinn 366 f. K. 

Tómas Sæmundsson fæddur I8O7 
Hinn týiidi sauöur, Lúk. 15. 

3. s. e. trín. —Jón Hjaltalín, landlæknir d. I87O 
Charles Dickens d. I87O 

(g^F. kv. I0.08 f. m. — su. 3.50, sl. 8.O9 
W. C. Bryant d. I878 8. v. sumars 

Jón Sveinson, landlæknir d. I8O3 
Sigurður Melsted, lektor d. 18g7 
Verið miskunnsamir, Lúk. 6. 

4. s. e. trín. 

Jón Sigurðsson f. 1811 
©Fult 11.25 f. m. — su. 3.49, sl. 8,13 

9. V. sumars 

Kristján Jónsson, káld f. 1843 

Jesús kennir af skipi, Lúk. S. 

5. s. e. trín- — Sólstöður; lengstur dagur 

SÓLMáNUDUR 

Jónsmessa — Kristni lögtekin á íslandi 1000 
su. 3.51, sl. 8.14 —Ágsborgarjátningin I530 
JlSíö. kv. 11.12 f. m. 10. V. sumars 

Victoria drottning krýnd 1838 

Réttlæti fariseanna, Matt. 5. 

6. s. e. trín. —- Pétursmessa og Páls. 





Agæt 

Samsetning 

til ac5 gera umbaeturá 

Utliti og 
Fegurd 


hörundinu og hörundslitnum, hárinu og tönnurum. 


WitCh Hazel Snow —Eykur fegurð, er fituluus rjómi, 


— sérlega mýkjandi og græðandi - 25c. 

Coronet Geisha Cream —OlÍLdaus kaldasmyrsl. Ger- 
ir hörundið mjúkt, hvítt og fagurt - 25c. 

Rose Cold Cream —Ágætt við áblástnim snörpum vörum 
kuldasárum sprungum í höndum - 25C. 

Connecticut Witch Hazel Cream —Ágætur rjóma- 

vökvi fyrir hörundið . - - 25C. 

Velvos —Læknandi og mýkjandi fyrir hörundið - 25C. 


f^rír tennurnar 

DENTOX TOOTH PASTE--Hreinsar og hvítar tennurnar 25C. 
DENTON TOOTH WASH—Hreinsar tenniirnar og gerir 

góða lykt - 25C. 

LISTERS TOOTH POWDER—Hreinsar og hvítir - 25C. 

í 

f^rír IHaríb 

Coronet Eucalyptus Hair Restorer - 50 C. 

TURKISH SHAMPÖO—Eg-g^ Shampoo og Tar Shampoo 25C. 

Hreinsar hárið og hársvörðinn - . 25C. 

CORONET EAU DE QUININE HAIR TONIC—Læknar 
væring’ gerir hárvöxt og heldiir því í góðu ástandi 50C. 
RUM & QUININE HAIR TONIC—Læknar og fyrirbyggir 
væring hárvöxt og hreinsar hársvörðinn - 50C. 


The Martin, Bole & Wynne Company 

Einu eigendur. Winnipeg, Canada. 




JULI 


hefir 31 dag 


1913 


Þ 1 
M 2 
F 3 
F 4 
L 5 


S 6 
M 7 
Þ 8 
M 9 
F 10 
F It 
L 12 


S 13 
M 14 
Þ 15 
M 16 
F 17 
F 18 
L 19 


S 20 
M 21 
Þ 22 
M 23 
F 24 
F 25 
L 26 


S 27 
M 28 
Þ 29 
M 30 
F 31 


SÓLMáNUDUR 

Dominiondagur 

Þinj^mariumessa Sviðhúnsmessa h. f. 

^Nýtt I 0.37 e. m. 11. v. sumars 

Frelsisdagur Bandaríkjanna (1776) 

Jesús mettar 4000 manna, Mark. 8. 

7. s. e. trín. 

Seíjumannamessa 
su. 4.01, sl. 8.10 

^F'yrsta kv. 3.08 e. m. 12. v. sumars 


Um falsspámenn, Matt. 7. 

8 . s. e. trín. — Margrétarmessa 

Sviðhúnsm. h. s.—Krossfarendur tóku Jerúsalem 
su. 4.06, sl. 8.04. , (1099 

@Fult 11.37 e. m. 13. v. sumars 


Hinn rangláti ráðsmaSur, Lúk. 16. 

9. s. e. trín. —Þorláksmessa (á sumri) 

Robert Burns dáinn 1796 

su. 4 . 15 , sl. 7.55 — Hundad. byrja— .\ukansetur 

14. vika sumars 

Jakobsmessa 
^Síö. kv. 3.30 f. m. 

Jesús graetur yfir Jerúsalem, Lúk. 19. 

Heyannir 

10. s.e. trín—Atlantshafs-ritsíminn fullgerði 1866 
Ólafsmessa h. f. 

William Penn d. 1718—Bismark dáinn 1898 
su. 4.27, sl. 7.44 I 5 . v. sumars 




HID ÁGÆTA 



Það hefir sterkan lækningakraft á allan líkaman. Lækn- 
ar og byggii* upp veikbygt og lasburða kvenfólk. Gjörir það 
heilbrygt og ánægt. 

Selt hjá ölUim kaupmönnum, $1.00 FUASKAN. 

Vér skulum með ánægju senda bækling um kvensjúk- 
dóma o. fl. í lokuðu umslagi, þeim er senda oss nafn sitt og 
utanáskrift). 


7 Monk’s Sanogen 

Þetta styrkjandi, sóttvarnandi læknislyf er 
brúkað til hreinsunar hvar sem er útvortis eöa inn- 
vortis. Mælt meö því viö hreinsun gamalla sára 
viö kláöa, bólgu og útslátt. VERÐ 50 cents. 

Sent með pósti ef peningar eru sendir. 

The Martin, Bole & Wynne Co. 

Einu eigendur. Winnipeg Canada. 


/Ilbebal 

fyrir kvenfólk 


Þúsundum kvennmanna, sem líða ýmiskonar las- 
leik og veiklun sem í einu oröi nefnast kvensjúk 
dómar, viljum vér benda á þetta ágæta meöal, sem 
búið er til eingöngu af jurtum 

Dr. Clark’s 

Vegetable Prescription 





ÁGÚST 


hefir 31 dag 


1913 


F 1 
L 2 


S 3 
M 4 
Þ 5 
M 6 
F 7 
F 8 
L 9 


S 10 
M 11 
P 12 
M 13 
F 14 
F 15 
L 16 


S 17 
M 18 
Þ I 9 
M 20 
F 21 
F 22 
L 23 


S 24 

M 25 
Þ 26 
M 27 
F 28 
F 29 
L 30 


S 31 


Hevannir 

Bandadag'ur — Jón Espólín d. I 836 
^Nýtt 6.29 f.m.—Ben. Sveinsson,sýslum.d.l899 
Faríseinn og tollheimturaaðurinn, Lúk. 18. 

11 . s. e. trín. — Ólafsmessa (h. s.) 

H. C. Andersen d. 1875 
Brynjólfur bisk. Sveinsson d. I 675 
su. 4 . 35 , sl. 7.35 — Krists dýrð 

16. V. sumars 

^F. kv. g-.34 e. m. — Canning d. 1827 
Capt. Marryat d. 1818 

Daufi og málbalti maðurinn, Mark. 7, 

12. s. e. trín. — Larentíusarmessa 


su. 4 . 46 , sl. 7.24 — Bóluhjálmar d. I 876 
Napóleon 1. d. I 769 17. v. sumars 

Maríumessa h. f. 

@Fult 1.58 e. m. 

Samarítinn sg' Levítinn, Lúk. 10. 

1 3 . s. e. trín. — Sveinbjörn Eyjólfsson d. 1852 

Gestur Pálson d. I 89 I 
su. 4.56, sl. 7.0 

18. V. sumars 

Hundadagar enda 

Tíu líkþráir, Lúk. 17. 

14. s. e. trín.—J|Síð. kv. 5.49 e.m.^—B. Thorar- 

ensen dáinn 1841.) TvÍMáNUDUR 

su. 5.07, sl. 6.56 — Ágústin d. 430 

, 19. v. sumars 

Höfuðdagur—Jóh. skír. hálsh.—^Jón bisk.Vídalín 
John Bungan d. 1688. (dáinn 1720 

Enginn kann tveimur herrum að þjóna, Matt. 6. 

I 15. s. e. trín. — ®Nýtt 2 .O 9 e. m. 




Hvaí) gengur 
ab þér? 



Er maginn ólagi? 

Er lifrin veik? 

Erblóðiðsjúkt og óhreint? 

Hefir þú einhvern þessara sjúkrtóma? 

Allir sjúkdómar sem stafa frá mag-anum, maga- 
gas, óhrein tunga, höfuöveiki, matarólyst, nábít, 
brjóstsviða, ógleði, yfirlið, slæmt bragð í munni, maga- 
verk, harðlííi, gilliniæð, tauga-óstyrkur, augun döpur 
og grá, hörundslitur gulur, bólur, kýli o. s. frv. 

Hvert eitt af þessum sjúkdómseinkennum lækn- 


ast með 


Clark’ð 


Ðanbelíon Bloob Bítterð 

Eykur og hreinsar blóðið, styrkir taugakerfið og 
gjörir líkamann allan hreinan og heilbrigðan. 

IDerö $1.00 flaslian. 

Hjá ölhim kaupmönnum. 


The Martin, Bole & Wynne Co. 

Einu eigendur. Winuipegf, Canada. 



SEPTEMBER 


hefir 30 daga 


1913 


M 1 
P 2 
M 3 
F 4 
F 5 
L 6 


S 7 
M 8i 

M 10 
F 11 
F 12 
L l3 


S 14 
M 15 
Þ 16 
M 17 
F 18 
F 19 
L 20 


S 21 
M 22 
Þ 23 

M 24 
F 25 
F 26 
L 27 


S 28 
M 29 
Þ 30 


TvÍMáNUDUR 

Griuidtvík: d. 1872 

SLi. 5. I 9 , sl. 6.41 — Cromwell d. 1658 
Franska líðveldið stofnað I 87 O. 20 . v. sumars 

McKinley forseti skotinn I 9 OI 

Sonur ekkjunnar af Nain, Lúk. 7. 

16. s. e. trín. — ^Fyrsta kv. 6.37 f. rn. 
Maríumessa — Jerúsalem hertekin 70 

su. 5.28, sl. 6.26 

21. V. sumars 

Bardaginn við Quebec og- fall Wolfe hersh. 175^ 
Bretar taka Quebec 1759 

Vatnsjúki maðurinH, Lúk. 14. 

1 7 . s. e. trín. — Wellington d. 1852 
@Fult 6.17 f. m. 

Moscow-borg brend 1812 

su. 5.38, sl. 6.11 — Imbrudag-ar — Sæluvika 

22. V. sumars 

Walter Scott d. I 832 

Hvers son er Kristur ? Matt. 22. 

18. s. e. trín. 

3>Síð. kv. 6.01 f. m.— Jafnd. á hausti — Snorri 
Sturluson veginn 1241. HAUSTMáNUDUR 

su. 5 . 5 O, sl. 5.55 

Björn Gunnlaugsson f. 1788. 23. v. sumars 

Limafallssjúki maðurinn, Matt. 9. 

1 9 . s. e. trín. — L. Pasteur d. I 895 
Mikaelsmessa — ^Nýtt 10.28 e. m. 



St. John's 

Conditíon 

Powders 


Hið áhrifamikla, Dlóðhreinsandi, taugastyrkjandi og 
lífgandi meðal. Hleypir kraft og dugnað í allan 
kvikfénað. 


St. John’s Condition Powders er ráðlagt við eftir- 
fylgjandi: 

HROSS NAUT KINDUR 

Ormum Lystarleysi Lystarleysi 

Lystarleysi Sýktu blóði Ullar-töpun 

Húðsjákdómum Skemdu blóði og^ annan 

Uppþembu Harðlífi lasleik. 

Þvaí^teppii Húðfestu 

Hósta og’ kvefi Jórturtapi SVIN 

Harsperru Texas hitasótt Kýli 

Hrossasótt o. s. frv. Deví^ 

Húðfestu 
Deyfð 
Jórturtapi 
Njálg og 
öllum teg’iindum 
aigengra kvilla. 


Kýli 

DeyíTi 

Mjólkur-sótt 


Jorturtapi FUGLAR 

Við öllu sem 

o lum tegundum 

ale'engfra kvilla. « ^ 

° ® aðgaiiga. 

ST. JOHN’S CONDITION POWDERS 

Allstaðar selt 25c. pakkinn 
THF MARTIN, BOLE & WVNNE COMPANV 
Einu eigendur. Winnipeg, Caiiada. 

St. John’s Horse Wo'rm Powders 

Er ágætt til að eyðilegga orma í Hrossum, Nantgripum, 
KÍndum, Svínum, Fuglum. 

Verð 25c- pakkinn—sent með pósti. 

The Martin, Bole & Wynne Company 

Einu eigendur. Winnipeg, Canada. 





OKTÓBER 


hefir 31 dag 


1913 


M 1 I 
F 2 
F 3 
L 4 


S 5 
M 6 
Þ 7 
M 8 
F 9 
F 10 
L 11 


S 12 
M 13 
Þ 14 
M 15 
F 16 
F 17 
L 18 


S 19 
M 20 
Þ 21 
M 22 
F 23 
F 24 

L 25 


S 26 
M 27 
Þ 28 
M 29 
F 30 
F 31 


HAUSTMáNUDUR 

su. 6.00, sl. 5.3g 

I 24. V. sumars 

I Pétur Pétursson biskup f. 1787 

i 

Brú ðkaupsklæðin, Matt. 22. 

20 . s. e. trín. 

^F. kv. 7.17 e.m. —Eidadag-ar 
Edg'ar Poe d. 184^ 
s. 6.11, sl. 5.25 

Chicag'o brann 1871 25. v, sumars 

Konungsmaðurinn, Jóh. 4. 

21. s. e. tn'n. — Columbus fann Ameríku 1492 

0Fult 11.38 e. m. — Kalixtusmessa 

su.6.22, sl.5.10—Gregoriska tímatalið innl. 1582 

26. V. sumars 


Lúkasmessa 

Tíu þúsundir punda. Matt. 18. 

22 . s. e. trín. — Jónatan Swift d. 174.9 
Síra Jón Thorláksson d. I 8 I 9 

su. 6.33, sl. 4.50 — JSíð. kv. 4.25 e. m. 

W. Penn steig á land í Am. 1681. V.næt. zl.v.s. 

GORMáNUDUR 
Fyrsti vetrar dagur. 1. v. vetrar 
Skattpeningurinn, Matt. 22. 

23. s. e. trín. 

Síra Hallgrímur Pétursson diiinn 1674 
^Nýtt 8.00 f. m. —su. 6.44, sl. 4.42 
Reformation Lúters 1517 




Þegar lasleiki sœkir þig heim 
tak 

Dr. Clarks’ 
Malt 
Tonic 


Þaö er niilt, Ijúffengt styrkjandi meöal fyrir las- 
buröa fólk og börn og g'efur afturbata. 

ÞESSl ÁGŒTA SAMSETNING INNIHELDUR: 
Extract af maltl, Síróp úr Wild Cherry; Elixír af Calisaya 
börk; Hypophosphites; Wild Native Wine, etc. 


Það hleypir engun æsing í meltingarfærin þó veikluö 
sé, gefir ágæta matarlyst, byggir upp líkamann og 
gefur honum styrkleik og fjör. Er frábrngðið þeim á- 
hrifum sem vín og sterk styrkjandi lyf hafa Það er 
svo milt og samlagast svo eðlilega líffærunum. 


Mjög vel þektur lœknir segir; 

“Það sem mér kemiir í hug um Dr. Clarks’ Malt 
Tonic.er—Það er svo Ijúffengt á bragðið og framleiðir 
svo eðlilega og ágætn matarlyst, styrkir hin lömuðu öfl- 
in til heilsu og' ötulleiks. Það er laust við þau áhrií 
sem vín og sterk styrkingariyf hafa. Það ei' svo milt 
og er ágætt styrklngarlyf fyrir fullorna og börn, sem 
þjást af tauga.sjúkdóm." 

Þetta er ekki drykkur heldur fullkomið styrkingarlyf. 

I potts flöskum. Selt hjá kaupmönnum. 

THE MARTIN, BOLE & WYNNE CO. 


Einu Eigendur, VVinnipegf, Canada. 


NÓVEMBER 


hefir 30 daga 


1913 


GokmAnudur 

L 1 I Allra heilagramessa 2. v. vetrar 

Jesús predikar um sælu, Matt. 5. 

24 . s. e. trín. —Jenny Lind d. 1887 

J'Fyrsta kv. 0.05 e. m. — sii. 6.57, sl. 4.30 

Jón Arason og synir hans hálshögnir 1550 
Milton d. 1674 3 . V. vctrar 

ViSurstygð eyðileggingarinnar, Matt. 2'í. 

25. s. e. trín. — Skúli Magnússon d. 1794 
Lúterf. 1483 
Marteinsmessa 
sn. 7.08, sl. 4.20 
@Fult 4.42 e. m. 

Rasmus Kristján Rask d. 1832 

4. V. vetrar 

Ég þakka þér faðir, Matt. >11. 


S 

16 

1 26. s. e. trín. — Jónas Hallgrímsson 

f. 1807 

M 

17 

Suez skurÖurinn oppnaður I 869 



Þ 

18 




M 

29 

su. 7.19, sl. 4 .I 3 



F 

20 




F 

21 

Maríumessa— 3>Síð. kv. 1.28 f. 

m. 


L 

22 


5. V. vetrar 



Krists dýrð, Matt. 16. 



S 

23 

27. s. e. trín. 


Ylir 

M 

24 




Þ 

25 




M 

26 

su. 7.30, sl. 4 .O 5 



F 

27 

1 ^Nýtt 7.12 e. m. — Gríniur Tliomse 

n d. 1896 

F 

28 1 

Washington Irving d. 1850 



L 

29 1 


6 . V. vetrar 



Krists innreie í Jerúsalem, Matt. 

21 , 


S 

30 1 

1. s. í jólaföstu — Aðventa 




S 9 
M 10 
P 11 
M 12 
F 13 
F 14 
L 15 


S 2 
M 3 
Þ 4 
M 5 
F 6 
F 7 
L 8 




fgrtr líittíunöitmja itg Ititrit 


Dr. Eno’s Eno’s 

Baby Tablets Baby Cough 

lítii KrarnpH, /T llA l^úi^ cMiigönnu 

Mafíavoiki, niö- \ li| fy,.ir böni. 

iiiffang oj; aöra }r~' '7 51^111 ’A Ki'KÍn sU.aÖleK 

sl.-ein.sku í inag- UiQ (AT ef„i. l.;nUnar 

víí Rt) 2.'>c. l'ó^'•; Ijvet, 

Alstaöar sell oK Alstaöar sell og 

sent meö pósti sent ineö pósti. 

Eno’s Castor Oíl — Sæt og lirein iixer-Olí.'i 

Bönium þyUir húii göö og vitit eigi aö liún 
er laxer-olía. Verö 10, 15 og 25c. 

Eno’s Soothing Powder —Fyrir böm víö tann- 

töku. Fyrirbyggir .slæmar alleiö- 
ingar. Verö 25c. 

Clark’s Aromatic Castor Oil —gómsæt 

Verö 25c. 

Coxe’s Hive Syrup — Fljöt verkandi nieÖal viÖ 
krúpp krúpp hósta. VerÖ 25c. ! 


Læknar IliirO- 
lííi, KrainpH, 
Mag-aveiki, nið- 
urKang aöra 
siteni.skvi í mag’- 
ainim. 

VIÍRÐ ‘ifx'. 
Alstaöar sell o^' 
sent meö pósti 


Clark’s Soothing Syrup —til aö friöa börn sem 

þjást af kvölum. Verö 25c. 

Dr. Clark’s Gripe Water — Læknarstrax maga- 

verk, viiulgang, krampa og alla verki. Verö 25c' 


Dr. Fowler’s Worm Syrup v 

Dr. Kowler’s Worm Powder | • reíBnnleg meftöl til að etða orm í 

Dr. Ft.wler’s Worm Lozengcs f börnum. Verð 150. 


Babys own Nurscrt-heilnœm hjnkrnnar-flaska-gott að hreinsa. VerÖ aSc. 
Pessar vörur fast alstaöar hjá kaupinönnuin. 

THE MARTIN BOLE & WYNNE CO. 

Kinu eig'ein.lur. VVinnipeg-, Canatla. 





DESEMBER 


hefir 31 dag 


1913 


M 

1 

Þ 

2 

M 

3 

1' 

4 

I' 

5 

L 

6 

S 

7 

M 

8 

Þ 

9 

M 
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F 

11 

F 

12 

L 

13 

S 

14 

M 

15 

Þ 

16 

M 

17 

F 
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20 

S 

21 

M 

22 

Þ 

23 

M 

24 

F 

25 

F 

26 

L 

27 

S 

28 

M 

29 

Þ 

30 

M 

31 


Vlir 

Hardafíinn viö Austerlitz 1865 
su. 7.40, sl. 4.00 

(g^F. kv. 8.30 f. m. — Mozart tláinn ITgl 

7 . V. vetrar 

Teikn á sól og' tungli, Lúk. 21. 

, .4 _ 

2. s. 1 jolaföstu — Jón Sigurösson cláinn 18í9 

Maríuinessa 
su. 7 . 48 , sl. 3.58 

Skúli Magnússon, lanclfógeli fæcldur 1711 
@Fult 8 3 I f. m. — Lúcíumessa 8 . v. vetrar 
Jóhannes í böndmn, Matt. 11. 

3. s. í jólaföstu 


su. 7.54, sl. 3.59 — Imbrudagar — Sæluvika 


;jSíð. kv. 9.47 f. m. 9. v. vetrar 

Vitnisburöur Jóhannesar skírara, Jóh. !.< 

4. s. í jólaföstu — Tómasmessa 
Sóllivörf, skemstur dagur 
Þorláksdagur 

Mösuguk 

Aðfangadagur— Nóttin lielga—su. 7.56, sl. 4.01 

Jóladagur 

Annar í jólum 

^ Nýtt 8.36 f. m. (jólatiingl) 10. v. vetrar 

Simon og Anna, Lúk. 2. 
s. milli jóla og nýárs 
Gladstone f. 180cj 

Gamlársdagur — su. 7.59, sl. 4.09 





Prentuð á enskti 
heldiir 160 bls. og 75 myndir. 

‘ 75 bls. og 400 sjúkdóma og meiðsl á hestum 

—orsakir, einkenni og lækning. 
‘ 23 bls. og 125 sjúkdóma og meiðsl á nautum 

—orsakir, einkenni og lækning. 
‘ 8 bls. og 43 sjúkdóma og nieiðsl á sauðkindúni 

—orsakir, einkenni og lækning. 
‘ 9 bls. og 37 sjúkdóma og meiðsl á svínum 

—-orsakir, einkenni og fækning. 
‘ 7 bls. og 30 sjúkdóma og meiðsl á fuglum 

—'OrSakir, einkenni og lækning. 
‘ 14 bls. og 78 sjúkdóma og meiðsl á búr-fuglum 

—orsakir, einkenni og lækning. 
‘ 13 bls. og 87 sjúkdóma og meiðsl á hundum 

orsakir, einkenni og lækning. 


Gefur lýsingar á hraustum og óhraustum hrossum. 

Gefur nafn áöllum meðölum við sjúkdómum á hrcssum, og 
nautgripum og hvaða skamt á að gefa. 

Allir þeir er skepnur hafa ættu að senda eftir þessari bók, 
hún er sú bezta bók þeirrar tegundar á markaðnum. 

THE MARTIN, BOLE & WYNNE CO. 

Einu eigendur. Winnipeg, Canada. 






1912 

Markana 
Million Cíub 


VERDLISTI 

lOc. 3 fyrir 25c. 
lOc. 3 fyrir 25c. 
lOc. hver. 


Beztii vindlar í lieiminiim fyrir þá peningfa. 

BÚNIR TIL í WINNIPEG. 


! Fáein orð um Ættjarðarást 

Allir sem eeta ritaö söífur eða ort ferskeítta vísu, reyna yrkja iim fósturjörðina 
j i'g" þog’ar Tólk er að lesa slíkan skáldskap, þá miiinir það á margar æskustundir. 

I seni það eyddi sér og ööruin til skemtunar heima. Þá á það vel við aö hafa fallega 

' mynd af þeim æskustöðvum hangandi á vegmini hjá sér og það er hægt meÖ því 

I að snúa sér til 

THEWINNIPEG PICTURE FRAME FACTORY 

A. S. BARDAL, eigandi. 

Þar cru þær æfinlega seldar eð.a útvegaöur fyrir sanngiarnt verð. 

Phone Garry 3260 839 Sherbrooke St. 


VIÐ HÖFUM 

liaít ineðalverzluiiina í vestiirparti Winnipeg’bæjarins um mörg ár og 
við viljum halda átVam að hafa hana framvegis. 
Ef góðar vöriir fyrir sanngjarnt verð, varkárni í meðalasamsetningi, 
fljót afgreiðsla og inenn með reynzlu geta trygt hana. 
V’ið kænim okkur eigi um verzlun allrar borgarinnar, en viljum 
halda okkar hluta, og verði jafn*lágu og annarstaðar. 

COLCLEUGH & COMPANY 

Cor. Notre Dame Ave. & Sherbrooke St., WINNIPEG. 
















OKKAR MOTTO iiK: 

“The Shipper Wants Results Not Excuses” 

Sendið hveiti yðar til 

PETER JANSEN COMPANY 

Liceosed and Bonded Graín Coromission Merchants 
PORT ARTHUR AND FORT WILLIAM 


Skjót skil, beztii grades, ríHeg' fyrirfrrun borgun. V^ér fáuin hæðsla vei ð. 
^ Meðmæli: CANADIAN BANK OF COMMERCE, WINNIPEG, eða hjá ráðs- 

mönnuni þess banka í veslurlandiíui. 

Skrifið cftir okkar markaÖsbréfmn og “shipping: forms. “ Merkið yðar 
“milof Lading“: “Advise PETER JANSEN COMPANY, Grain Exchange 
Winnipeg, Man. 

ert áð vinna alt árið til þess, að hafa til nokkur vagnhlöss af livelli 
að senda til mai'kaðar. Þá ættir þú að velja gott og áreiðaniegt iim. 
boðssölu íélag fyrir þig til að hafa eftiiiit með markaðnum og fá hæðsta 
verð fyiir þitt hveiti þegar það er selt. Tap á grade og léleg saia lijá 
umboðsmanni þínumsem er skeytingaiiaus um þinn hag er laiTþitt af 
ársgróðanum. 

Með því að senda til Peter Jansen Company færð þú fult verð 
fyrir hvert vagnhlass af hveiiinii. 


The Swedish Importing & 

Heildsalar Grocery Co. Smásalar 

Á 

NORÐURLANDAVÖRUM 

og öðrum útlendura varningi. 

ÍS L.EN IDING AR ! V’érerum stærztu verzluiiarmenn í liorg - 
Inni sem verzla með útleuda matvöru. Harðfisk, rykkl- 
ing, saltfisk, ini.suosta og tnargar aðrar tegiiiKlir af 
norskmn, svenskmn og íslenzkmn ostmn o. 11. o. 11. 

AllsUotiar tegundir af inn;in og utanliúss 
verkfærum off áhöldum semykkurmim þykja 
gaman aö eignast. 

Phone G. 3250. WINNtPEG. 406 Logan Ave 






1912 

Markana 
Míllion Club 


VERDLISTI 

lOc. 3 fyrir 25c. 
lOc. 3 fyrir 25c. 
lOc. hver. 


Beztii vincilar í lieiniiniim fyrir þá pening'a. 

BÚNIR TIL í WINNIPEG. 


Fáein orð um Ættjarðarást 

Allir sotn ritaö sö^ur cða ort fcrskeítta vísn. reyna yrkja um fósturjörðina 
u^ þo^ar lólk er að lesa slíkíin skáldskap, þá ininnir það á inarjíar æskiistundir, 
seni það eyddi sór og' ööruin til skeintunar heiina. Þá á það vel við aö hafa falleg'a 
mynd af þeiin æskustöðvuin hang'andi á vegnuin hjá sér og: |iað er hícgt ineö því 
að snúa s6r til 

THEWINNIPEG PICTURE FRAME FACTORY 

5. BARDAL, eigandi, 

I’ar eru þær æfinlega seldar eða úlvegaöur fyrir sanngiarnt verð. 

Phone Garry 3260 839 Sherbrooke St. 


VIÐ HÖFUM 

liaft tneöalv^rzltinina í ve.slnrparti Winnipejjbæjarins um inörg ár og’ 
við viljuin lialcla áfram a5 hafa hana framvegis. 
F.f góðar vöriii- fyrir saiingjarnt verð, varkárni í meðalasamsetningi, 
rtjót afgreiðsla og inenn með reynzlu geta trygt hana. 
\'ið kænim okkiir eigi iim verzlun allrar borgarinnar, en viljum 
halda okkar hluta, og verði jafn-lágu og annarstaðar. 

COLCLEUGH & COMPANY 

Cor. Notre Dame Ave. & Sherbrooke St., WINNIPEG. 
















OKKAK MOTTO EK: 

“The Shipper M^anís Results Not Excuses” 

SendiÖ hveiti yðar til 

PETER JANSEN COMPANY.' 

Licensed and Bonded Grain Commission Merchants 
PORT ARTHUR AND FORT WILLIAM 

Skjót skil, be/Ju gTfules, ríííeg’ í’yrirfrain borg-un. Vér fáiiin liæðsta voið. 

Meðmæli: CANADIAN BANK OF COMMERCE, WINNIPEG, eða hjá ráðs- 

mönnum þess banka í vesturlandinu. 

Skrifið oftir okkai- markaösbréfiiin ojí “shippin^ forms. “ Mcrkið yðar 
“Hill of Ladinjí“; “Advise PETER JANSEN COMPANY, Grain Exchange 
Winnipe^, Man. 

j Dú ert áð vinna alt árið til þess, að hafa til nokkui- vag'nlilöss af hveiti 
I að senda lil markaðar. Pá ættir þú að velja g’Ott o^ áreiðanio^t um- 
boðssölu féla^ fyrir þi|rTil að hafa oflirlit nioð markaðnum og’ fá liæðsta 
verð fyrir þitt liveili þegar það ei- selt. Tap á grade og" léleg’ sala lijá 
\imboðsmanni þínuinsem er skeyting’arlaiis um þinn hag’ or tap þitt af 
ársgTÓðanum. 

Meö því aö scnda til Peter Jansen Company færð þú fult verð 
fyrir hvort vag’nhlass af hveiiinu. 


The Swedish Importing & 

Heildsalar Grocery Co. Smásalar 

Á 

NORÐURLANDAVÖRUM 

og öðrum útlendiim varningi. 


ÍSLENDINGAR ! Vér erum slærztu verzliinannenn í boi g - 
inni sem verzla með útleuda inatvöni. I lai’ðfisk, rykkl- 
ing", salttísk, misuosta og" margar aðrar legiindir af 
norskiim, svenskum og íslenzkum ostum o. H. o. II. 

Allskoiiar tegundir aí' innaii ojr ulanhúss 
verkfæruni of' áhölduin seni ykkur imin þykja 
gfanian aö eig-nast. 



Phone G. 32S0. 


WINNIPEG. 


406 Logan Ave 






HEFIR ÞÚ 

PABBA OG MÖMMU 

Á ÞILINU ? 

Eða skyltlir þú óska eftir mynci af einhverjiim 
öðrnm þér kœrum, lifandi eða dánum ? l’ant- 
aðu þá ekki liinar algengu auðvirðilegii stækk- 
anir, sem mást fyr eða síðar. 


ititrar 



Hinn þekti listamaður í þeirri grein 

Hr. Alex H. Johnson 

er nú hjá okkur og hver einasta mynd verður gerð 
undir hans eftirliti. 

Vér erum einasla félagið í Canada, sem einvörð- 
ungu gerum Pastel myndir. 

Ef þér hafið mynd að stækka þáskrifið eða ktmiið tii 

WINNIPEG ART COMPANY, 

237 KíNG ST. WINNIPEG. 






VJER KAUPUM KAUPSAMNINGA 

Agreements of Sale 

Byggingamenn, Peningalán, Elds-, slysa- og heilsu 

ábyrgö. 

Eru t'ulltrúar fyrir; 

U. S. Fidelity & Guaranty Company; 

.úmerican Insurance Company; 

General Animals Insurance Company. 

Trygging af öllum tegundum gefin út. 

VOCRHEIS & LEWIS 

Fasteif^tmxalar og Fji^ruiala Agcntar. 

409- 11 Naton Building. Phone Main 2044 


BEGGS & KERNAGHAN 

HIGH-CLASS 

KVENMANNA OG KARLMANNA KLÆÐSKERAR 




Byrjiö nýja árið á því, aö panta ykkur 
klæönaS búinn til af okkur og hvar sem þér 
lesiö þessa auglýsing, látiö hana vera boö 
til yöar aö skifta vi6 þá klæöskera sem gera 
ykkur ánægða. 

Phone G. 3048. 164 Isabel St. 

WINNIPEG. 


Hreinsa og pressa fatnað. 








HEFIR ÞÚ 

í. 

PABBA OG MÖMMU 

Á ÞILINU ? 

Eða skyldir þú óska eftir mynd af einhverjum 
öðrum þér kærum, lifandi eða dánum ? Pant- 
aðu þá ekki hinar algengu auövirðilegu sttckk- 
anir, sem mást fyr eða síðar. 


itnrar 



Hinn þekti listamaður í þeirri grein 


Hr. Alex H. Johnson 

er nú hjá okkur og hver pinasta mynd verður gerð 
undir hans eftirliti. 

Vér erum eiuasta félagið í Canada, sem einvörð- 
ungu gerum Pastel myndir. 


Ef þér hafið mynd að stækka þáskrifið eða komið til j 

WINNIPEG ART COMPANY, 

237 KING ST. WINNIPEG. 




VJER KAUPUM KAUPSAMNINGA 

Agreements of Sale 

Byggingamenn, Peningalán, Elds-, slysa- og heilsu 

ábyrgð. 

Eru fulltrúar fyrir; 

U. S. Fidelity &l Guaranty Company; 

American Insurance Company'; 

Geueral Animals Insurance Company. 

Trygging af öllum tegundum gefin út. 

VOCRHEIS & LEWIS 

Fas/etg>!(i.sa/ar og Fjk.rinala Ageutar. 

409- 11 Naton Building. Phone Main 2044 


' BEGGS & KERNAGHAN 

i 

I HIGH-CLASS 

1 KVENMANNA OG KARLMANNA KLÆUSKERAR 

Byrjið nýja árið á því, að panta ykkur 
klaeönaö búinn tii af okkur og hvar sem þér 
lesiö þessa auglýsing, látið hana vera boö 
til yöar aö skifta viö þá klæöskera sem gera 
ykkur ánægða. • 

Phone G. 3048. 164 Isabei St. 

WINNIPEG. 


4 ^ 


Hreinsa ogf pressa fatnað. 







Blmanah. 


19 ár. Winnipeg 1913 


Vilhjálmur Stefánsson. 



S, J ALD- 
^ G Æ F T 
er það, aö 
íslending'ur 
veröi frægur 
fyrir ferðir um 
ókunna hluta 
heimsins. 

Þeir hafa hing 
aðtii þózthafa 
nóg meö aö 
kynna sér 
menningar- 
löndin og sjá 
þaö, sem allir 
'aörir hafa séö. 

Vilhjálmur 
Stefánsson er 
undantekning 
Hann sýndi 
þaö hugrekki 
fyrir nokkur- 
Lim árum, aö 
ieggja af staö 
í rannsóknar- 
ferð tii Græniands. 


Þar hefir hann eytt einum þrem ár- 




22 


ÓLAI'UR s. thorgeirsson: 


um, til þess aö kynna sér lifnaöarhætti Eskimóanna og 
auka þekkingarforöa heimsins um þann lítt-kunna maiin- 
flokk.sem elur aldur viö ís og myrkur á þeim enda jarÖar, 
er upp snýr. 

Vilhjálmur er enn korn-ungur maöur að heita má. 
Faöir hans var Jóhann bóndi á Kroppi í Eyjafirði, Ste- 
fánsson,frá í Tungu á Svalbarðsströndjhann er dáinn fyrir 
nokkuru í bygðinni íslenzku í Norður-Dakota. Móðir 
Vilhjálms er enn á lífi, Ingibjörg Jóhannesdóttir frá Bæg- 
isá, stjúpdóttir Arngríms prests, og hálfsystir Jó- 
hannesár Arngrímssonar, sem kunnur er úr fyrstu land- 
námssögu íslendinga í Ameríku. Vilhjálmur var snemma 
bókhneigður, fór á háskólann í Grand Forks og var þar 
nokkur ár, án þess þó að útskrifast. Þaðan fór hann til 
lowa City, á háskóla lowa-ríkis. Þar hitti hann fyrir 
norskan kennara, prófessor Flom, sem tók hann aö sér 
og lét hann njóta þess, að hann var íslendingur, eins og 
Norðmönnum er gjarnt. Þar tók hann að stunda norræn 
fræði. Prófessor FJom mun hafa útvegað honum náms- 
styrk við Harvard-skólann. Og þar var hann um hríð 
og mun hafa lagt fyrir sig mannfræði (A n t h r o p o I o g y) 
að einhverju leyti. Upp frá því kemst hann í samband 
við bókaverzlan, eina hina elztu og auðugustu hér í landi. 
Fyrir áeggjan hennar og tilstyrk tekur Vilhjálmur það að 
sér aö leggja af stað í Grænlandsför og vita hvers hann 
verður fróðari. 

Ur þeirri ferð kom hann alfari síöla sumars. Höfðu 
blööin þegar fregnir af ferðum hans og uppgötvunum og 
færðu í stílinn, eins og þeim er gjarnt, til þess sem mest 
góðgæti yrði fyrir lesendur. Staðhæfðu þau,að Vilhjálmur 
þættist hafa fundiö Ijóshærðan kynflokk Eskimóa á Gi æn- 
landi, sem hlyti að vera afkomendiir íslenzku nýlendunn- 
ar, er forfeöur vorir mynduðu þar á söguöldinni, og væri 



ALMAKAK 1913. 
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þeir aö minsta kosti 2000 aö tölu. Út af þessrari frásögn 
blaðanna risu þegar mótmæli fróSra manna, sem vildu 
véfengja alt þetta. Einkum átti þaS sér staö í Noregi, 
með fram sjálfsagt vegna þess, að NorSmenn hafa orSið 
frægir af heimskautaferSum sínum og þykjast þess vegna 
vita meira en aSrir nú á dögum um Grænland og Eski- 
móa. 

En nú hefir Vilhjálmur sjálfur gert nokkura grein 



Svoiia líta Eskitnóarnir út,seni Vilh.Stefánsson fann og haldið er að 
miini vera afkomendur Islending’anna fornu. 


ferSa sinna og uppgötvana í blöðum og tímaritum Banda- 
ríkja. Eskimóa-ættflokk þann, sem hér er um aS ræða, 
hefir hann hitt við Krýningar-flóa (Coronation Gulf) svo 
nefndan. Bendir hann á, að sjófarendur muni fyrr hafa 
orðið þeirra varir, þótt hann hafi fyrstur manna gert sér 
Ijóst,að hér var um verulega uppgötvan að ræða. í blað- 
inu New York Sun, 15. sept., gerði Vilhjálmur fyrst grein 
þess, er honum þótti rnarkverðast í sambandi við ferðalag 
sitt. Segir hann fólk það, er hann hafi fundið lægra 
vexti en Alaska Eskimoa, vog að yfirlitum nokkuð ijós- 
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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


ara“. Nokkurir voru rauöskeg'gjaöir með Ijósar augna- 
brýr, svo þegar Vithjálmur var meö þeim, álitu þeir að 
hann væri sjált'ur Eskimói. Hann var8 var vi8 eina tólf, 
sem voru bláeygir. En að tölu álítur hann ættflokk þenna 
nálægt 1000 manns. Mál af hauskúpu þeirra sýndi alt 
anuað höfuðlag,. en kunnugt er, aÖ nokkurir Eskimóar 
aörir hafi. Álítur hann því,aö kynflokkur þessi sé blenci- 
ingur Eskimóa og Noröurálfumanna. Líklegast þykir 
honum, aö norræna nýlendan hafi aldrei verið upprætt 
meö öllu, en aö mestur þorri hennar hafi komist af, og aö 
afkomendur þessarra norrænu landnema hafi blandast 
Eskimóum. Hafi kynflokkur þessi varöveitt nokkur ætt- 
armerki, er beri vott um þessa blöndun Eskimóa-blóösins 
viö blóö Víkinganna. í bók sem prentuö var í Rotter- 
dam á Hollandi áriö 1658 eftir De Poincy: Histoire Nat- 
urelle & Morale des Iles Antilles de rAmérique, er sagt 
frá Eskimóa-flokki einkennilegum, sem vakti eftirtekt 
hollenzks skipstjóra. Viröist frásögnin benda til þess, 
aö hann hafi séö sama fólkiö, en blöndunin hafi þá ekki 
verið oröin nærri því eins fullger og nú. 

í tímaritinu Harpers Weekly (26. okt.) bendir Vil- 
hjálmur á, aö Franklin, heimskautafarinn frægi,muni hafa 
oröið var við sama ættflokkinn. 16. júlí 1824 hafi hann séð 
Eskimóaflokk í grend viö Koparnámafljót. Hlupu þeir allir 
brott nema einn maöur, sem svo var ellihrumur, aö hann 
komst eigi. Síðan sáu einhyerir af förunautum Franklins 
aöra Eskimóa á hinum bakkanum,og tveir þeirra komu á 
bátum sínum nógu nærri til þess túlkur Franklins-farar- 
innar gæti talaö við þá. Um útlit þessarra tveggja segir 
Franklin samt ekkert, en um öldunginn, sem hann gat 
virt fyrir sér nákvæmlega, fer hann þessum oröum: 

,,Andliti8 vor togiö og nefiö býsna hátt, og var ekki 
ólíkt andliti Norðurálfumanna, nema hvaö augun voru 
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smærri og ennið lágt. Hann var hjálnif'agur og rauöleit- 
ur. Hann haföi lengra skegg en eg hefi hingaö til veitt 
eftirteUt meöal frumbyggja Ameríku. Þaö var milli tveggja 
og þriggja þumlunga á lengd og snjóhvítt“. 

Þetta segist Vilhjálmur hafa lesið fyrir mörgum ár- 
um, en hann hafi ekki rent neinn grun í, hvaö í 
myndi felast. ,,Hundruðum saman hafa lesiO og enginn 
fengiö þá hugmynd í höfuö sér, aö til væri ,,ljóshæröir 
Eskimóar, eins og blööin nú komast að orði, og þó gæti 
lý.sing þessi einmitt átt heima um einkennilegan mann í 
hópi þeirra, sem eg hefi fundiö á sömu stöÖvum nærri 
hundrað árum áíöar. Sjálfsagt hefir Franklin ekki gert 
sér í hugarlund, að hann væri að lýsa Eskimóa, sem ann- 
aö útlit heföi en Eskimóum er leyfilegl. Þekking um 
kynflokka og arfgengi var þá eigi jafn-langt á leiö komin 
og nú. Engan grunaði þá, aö Franklin heföi gert vísinda- 
lega uppgötvan. Nú sjáum vér glögt, aö hér hefir 
gerð verið veruleg uppgötvan, sumpart vegna þess 
að nú urðum viö handgengnir þessum mönnum hundruð- 
um saman, þar sem Franklin sá aö eins einn nærri sér,og 
sumpart líka vegna þess, aÖ augu vor nú á tímum verða 
þess þegar vör, aö einhver gála eða dularfult fyrirbrigÖi 
er á ferðum, þegar fundnir eru margir menn meÖ einkenn- 
um Noröurálfubúa á þeim stöðvun., er engra er von“. 

Þessi lýsing Franklins segir Vilhjálmur, að alvcg 
geri út af viö þann misskilning, að fólk þetta sé afkom- 
endur einhverra af samferðamönnum Franklins, sem oröiö 
hafi þarna eftir. Fáeinir af þessum mönnum* segir hann 
líka, myndi veröa álitnir Noröurálfumenn, ef þeir væru 
klæddir eins, hvort heldur meöal Eskimóa í Alaska eöa 
meðal Norðurálfumanna í New York. í náttúrusögusafn 
New York borgar hefir Vilhjálmur sett all-mikiö af vopn- 
um og áhöldum þessa Ijósleita Eskimóa-kynflokks. Eru 
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mörg þeirra gerð úr kopar, en það er mftlmur, sem menn 
vita ekki til aö notaBur sé af nokkurum Eskimóum. Dr. 
FrederickA. Lucas, sem er umsjónarmaBur safnsiiis,hetir 
gefiB út og' birt álit sitt um, aB skoBanir Vilhjálms n uni 
vera á rökum byg'Bar. 

F. j. Bekgmann. 


lUl 




SAFN 

TII. 

LANDNÁMSSÖGU fSLENDINGA í VESTURHEIMI. 


% 

Landnám Mouse River-bygðar í N.-Dakota 

Kftir SlGURD JÓNSSON. 


Hér um bil 30 mílur í suöur frá Turtle Mountain í Norð- 
ur-Dakota, er landspilda ein einkar fögur, sem nefnd er 
Mouse River dalur, frá suðaustri til norSvesturs. ÍJtjaðra 
Iians mynda valllendisbakkar, sem eru miklu hærri en lág- 
lendið. Eptir dalnum rennur á ein, seni nefnd er Mouse 
River, sem héraðið dregur nafn af. Meðfram ánni'beggja 
vegna liggur óslitið engi nál. 100 mílur á lengd og tvær til 
þrjár mílur á breidd. Engi þetta er mjög grasgefið og alt vel 
slétt. Það hefir verið álit sumra manna, að fegurra og betra 
engi nnini ekki vera í N.-Dakota og jafnvel þótt viðar væri 
leitað. í sumuni árum flæðir áin yfir bakka sina er snjóa 
leysir á vorin; fer þá alt láglendi i kaf, og er þá sem yfir 
breiðan fjörð að lita; vatn þetta liggur yfir stundum einn til 
tvo mánuði og heftir samgöngur innan bygðarinnar, sem 
liggur beggja vegna með frani dalbrúnum. Eara menn ])á á 
bátum fram og aftur erinda sinna. Nokkrir bændur höfðu 
reist sér bústaði á láglendi þessu; bjuggu þar um nokkur ár, 
þar til flóð koni, og færðu þcir þá bygð sina upp á hálendið. 
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Með fram ánni liggur alllangt skógarbelti í noröur frá 
Towner, alla leiS til íslenzku bygSarinnar. AS skógi þeini 
er gagn mikiS og prýSi fyrir héraSiS; viSartegundir eru: 
askur, álmur og eik; allstórir víSir-toppar eru niSur meS ánni. 
Á því svæSi tóku íslendingar sér bólfestu og settust aS fyrir 
26 árum síSan beggja vegna meS dalbrúnum. Allir hinir 
fyrstu frumbyggjar keptust viS aS ná í hiS blómlega, gras- 
gefna engi; álitu, sem var, aS auSveldara væri aS færa sér þaS 
í nyt heldur en slétturnar, þar sem kraftinn vantaSi til aS ná 
úr henni auSlegS þeirri, sem hún hafSi í sér fólgna. Þeir, 
sem seinna komu, urSu aS sætta sig viS slétturnar og .skánka 
út úr bygSinni inn á milli annara þjóSflokka. Nágrannar ís- 
lendinga eru: NorSmenn, Svíar Ameríkumenn, ÞjóSverjar 
og Rússar. Nýlendan liggur aSIIega í McHenry County og 
lítill hhiti í Bottineau County, Tala íslendinga, sem land 
hafa numiS á þessu svæSi, er um sextíu. 

Þegar hinir fyrstu landnámsmenn komu til nýlendunnar, 
höfSu hjarSmenn nokkrir sezt aS undir skógi þeim, sem ligg- 
ur meS fram ánni, lagt þar undir sig allstórar landspildur. 
Sumt af því landi höfSu þeir aS heimildum tekiS, sumt meS 
yfirgangi. BústaSir þeirra voru hinir fegurstu í héraSinu og 
skjól fyrir flestum áttum. HjarSmenn þessir ríktu sem kon- 
ungar á höfuSbóIum þessum. 

Hin fyrsta og helzta tekjugrein íslenzkra landiiema var 
atvinna sú, sem hjarSmenn þessir veittu sumar og vetur. Fé- 
litlum mönnum var þaS styrkur mikill. Enn þá reka hjarS- 
menn atvinnu þessa og enn þá eru þeir far.sælir vinnuveitend- 
ur, Islendingar hafa ávalt haft fyrsta tækifæri til vinnu hjá 
þeim og hafa getiS sér þann orSstýr aS vera betri vinnumenn 
en aSrir samverkamenn þeirra. 

Heyskap hafa hjarSnienn þessir stundaS i stórum stíl. 
HeyiS setja þeir saman á enginu í stakka. Fyrst er heyinu 
rakaS saman í garSa, þarnæst dregiS saman meS búlrekum aS 
stakkaranum, sem færir heyiS upp i stakkinn meS hestafli, þar 
sem einn eSa fleiri menn eru fyrir aS stakka því. Heyskapar- 
aSferS þessa tóku Islendingar brátt upp; fyrst framan af all- 
margir saman, seinna I fleiri hópum og sumir einir. 

HBLGI hét maSur GUÐMUNDSSON, frá Ferjubakka 
) Mýrasýslu. GuSmundur faSir Helga var bróSir þeirra GuS- 
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brandar hins ríka í Hólniláti og Magniisar i Haukatungu í 
Hnappad.s. Helgi GuS- 
mundsson bjó aS Öl- 
valdsholti í Mýrasýslu; 
kona hans var Helga 
Eyvindardóttir frá 
Geröuhergi í Hnappa- 
dalssýslu, Gíslasonar 
frá Langholti i Borg- 
arhreppi. Kona Eyvind- 
ar en mó'Sir Helgu var 
GuShjörg Guömunds- 
dóttir frá. EyShúsum, 

Lóröarsonar frá Hjarö- 
arfelli í Hnappadals- 
sýslu. Sú ætt er all- 
fjölmenn þar um sveit- 
ir. Hjaröarfells-ættin 
er til þess tekin aö vera 
auöugri af fríöleiks- 
fólki en flestar ættir 
aSrar í þeim l\éröÖum. 

Helgi átti þrjá syni viö 

húsfreyju sinni: Guö- 

, , . , . Heliía Eyvifidardóttir, Gtiðniundsson 

mundur var Iimn elzti, • 


þá Jónas og Árni yngstur. Dóttir hans var GuShjörg; veröur 
þeirra allra nánar getiö síöar. Helgi var kvæntur fyrri; 
átti hann dóttur eina frá þvi hjónabandi er Ingibjörg heitir 
og gift er brezkum manni, og búa þau hjón innan íslenzku 
bygSarinnar. Helga húsfreyja haföi og áttan son fyrri, er 
Jón heitir; var faöir hans Jón Jónssonar frá Þorsteinsstööum 
í Laxárdal í Dalasýslu. — Helgi Guömundsson átti sem marg- 
ir aörir í þann tima á íslandi þröngva kosti; fýstist hann þvi 
aö leita örlaga sinna vestur um haf, sem allmargir á þeim 
árum létu sér sóma. Bjó hann sig meS alt skylduliö sitt og 
fór alfarinn af landi brott í Agústmánuöi l88i. Hann kom 
fram i borginni Elg Rapids í rikinu Michigan i Bandaríkjun- 
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um í September-mánuöi. Þar höfSu frændur þeirra hjóna 
tekiS sér bólfestu. í borg þessari dvaldi Helgi hálft þriðja 
ár; stundaði hann þar daglaunavinnu; staöa sú sýndist honum 
ekki vera aröberandi fyrir sig og niSja sína, og tók hann sig 
þvi upp voriö 1884 og Óutti til Akra í NorSur-Dakota. Festi 
Helgi þar land meS forkaupsrétti; bjó hann þar hin næstu 
þrjú ár; þá var orSiS þröngbýlt þar í sveitum og ekki kostur 
á heimilisréttarlöndum. Helgi nam þar ekki yndi og sýndist 
því aS leita annarsstaSar fyrir sér. Tók hann sig upp snemma 
í Nóvember 1886 , ásamt sex mönnum öSrum. í liSi Helga 
voru þeir Jón stjúpsonur hans og GuSmundur Frimann, stjúp- 
sonur Lárusar Frímanns, bónda viS Akra. 

Héldu þeir félagar beint i vestur og léttu ekki ferS sinni 
fyrr en þeir komu vestur fyrir Turtle Mountain, og þaSan 
sem leiSir liggja ofan á brúnir hins fagra Mouse River dals. 
Námu þeir félagar staSar á nesi einu, sem gekk út i ána. 
Helgi leit yfir héraSiS og sýndist fagurt og búsældarlegt, 
fanst honum sjálfsagt aS hér yrSi framtiSar land niSja sinna. 
Mjög sennilegt, aS honum hafi dottiS i hug orS skáldsins um 
Gunnar á HliSarenda: “Hér mun eg una æfi minnar daga, 
alla, sem guS mér sendir.” Félögum Helga leizt ekki eins 
vel á landiS; munu þeir hafa sagt kost og löst á og dvöldu 
stutta stund i dalnum. Helgi varS eftir einn sinna manna og 
leitaSi brátt eftir vinnu og fékk hana hjá hjp.rSmanni einum, 
viS aS draga heim hey um veturinn; kaupiS var 10 dollarar 
um mánuSinn. 

Félagar Helga héldu, eins og áSur er á vikiS, beinar le Sir 
austur um fjöll. HöfSu þeir harSa útivist, sökum illviSra; 
hreptu kafaldshriS svo mikla aS viS sjálft lá aS þeir næSu 
ekki mannabygSum; komust þeir i mann raun mikla aS 
bjarga lifi sinu. 

Þegar Helgi kom i dalinn, var þar islenzkur bóndi einn 
fyrir; hét hann Jóhann BreiSfjörS. Hann bjó á landi einu 
meS fram Mouse River, sem seinna varS höfuSbóI bygSarinn- 
ar. Eftir tveggja ára veru flutti Jóhann burt úr dalnum. 

AS ráSi Jóhanns BreiSfjörS tók Helgi land norSur meS 
anni á nesi þvi, sem áSur er getiS. HiS næsta vor i April- 
mánuSi komu aS austan, úr Pembina-héraSi, JÓn stjúpsonur 
Helga og GuSmundur Frimann. Tóku þeir brátt til húsa- 
gjörSar og reistu hús úr bjálkum. Er þeir höfSu lokiS þvi 
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starfi héldu þeir austur og höfðu þar stutta dvöl. Tóku sig 
upp meö Helgu húsfrgyju og börnum hennar og alla búslóö 
þeirra hjóna, sem var eitt uxapar og nokkrir nautgripir 
aSrir. 

Auk Helgu voru synir hennar fjórir og ein dóttir og 
Guömundur Frímann frændi þeirra. Þau léttu ekki ferð 
sinni fyrr en þau komu til Mouse River. FagnaSi Helgi 
komu þeirra aS vonum, því naumast hefir þaS gleSivist veriö 
fyrir aldraSan mann, sem ekki kunni brezka tungu, að vinna 
hina ströngustu vinnu meðal hérlendra manna allan veturinn 
fjarri öllum sínum. 

Fluttu þau hjón í hið nýreista hús sitt og-settust að búi 
sínu, þótt búsefni væru lítil. Var þá ekki um annað að tala 
en taka daglaunavinnu þá sem gafst, og tók Helgi að sér að 
geyma hjarðir hinna fyrnefndu hjarðmanna ár eftir ár; sonu 
sína hina yngri, Jónas og Árna, hafði hann'með sér til skifta; 
í kaup fékk Helgi 27 dollara um mánuðinn. Fyrsta sumarið 
voru þeir feðgar fótgangandi kringum hjarðirnar, er dreifðu 
sér svo langt sem augað eygði yfir óbygðar flatneskjur suð- 
vestur af nýlendunni. Hinir eldri bræður, Jón og Guðmund- 
ur, unnu hjá bændum; fór svo fram um hríð. Blómguðust 
efni þeirra hjóna svo, að lífeyrir varð nógur. Undu þau nú 
vel hag sínum, og liðu þannig nokkur ár að ekki bættust 
fleiri við. 

Helgi Guðmundsson var meðalmaður á hæð, fríður sýn- 
um, lundgóður og Ijúfmenni hið mesta,; vildi til allra gott 
leggja. Hann var starfsmaður mikill og lagöi alla krafta 
sína, meðan til entust, til menningar börnum sínum; enda 
auðnaðist honum aö sjá þau öll í góðri stöðu og í fremstu röö 
bygðarmanna. Helga húsfreyja var fríð kona sýnum, sem 
hún átti kyn til, tíguleg og hin skörulegasta, drenglynd og 
hjálpfús. Hún var um all-langt skeið eina yfirsetukona 
bygðarinnar; viö þann starfa fylgdi henni hamingja. sem 
hvarvetna annarstaðar. Helgi Guðmundsson er nú dáinn, 
þegar þetta er ritað, og Helga kona hans sezt í helgan stein, 
hafandi niðjana kringum sig í hvirfingu, sem nú eru orðnir 
36 að tölu. Hennar mesta skemtun er nú, er sveitungar 
hennar heimsækja hana, að stunda gesti sína og ræöa við þá 
um fortíðina. Hún hefir látið byggja sér hús á landi þeirra 
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hjóna og býr þar ein meó fósturdóttur sinni, en landinu heíir 
hún skift upp meSal barna sinna. 

Árið 1889 kom frá Pemhina-héraSi maSur sá er JÓN hét 
og var MAGNÚSSON, bónda frá Hróá í SteingrímsfirSi á 
íslandi. Kona Magnúsar, en móSir Jóns, var Ingibjörg Jóns- 
dóttir frá Snartártungu í Bitru. Jón Magnússon var lengi 
póstur milli Reykjavíkur og ísafjarSar; tók hann þar af auk- 
nefni, og kallaöi sig póst. Hann var á fyrri árum hreysti- 
maSur mikill og harögjör og sást oft lítt fyrir. Hann var 
drengur góður, þar sem vel skyldi vera. Á íslandi komst Jón 
oft í mannraunir miklar, en varö aldrei ráöafátt, og eru til 
margar sagnir um harSfengi hans og karlniennsku. Jón 
Magnússon flutti vestur um haf áriö 1887 frá Heynesi á 
Akranesi. Honum fylgdi aS lagi kona sú er Rósa hét SigurS- 
ardóttir úr SvarfaÖardal; námu þau 2 lönd 3 mihir norSur af 
Helga Guömundssyni. Þar reistu þau bú er blómgaSist brátt, 
því fyrirhyggja og atorka var ærin. Jón andaSist 1901. 
Synir Jóns búa tveir innan bygöarinnar, Stefán og GuSbjart- 
ur; móSir þeirra bræöra er Þórunn ÞórSardóttir frá Heydals- 
seli í HrútafirSi. JFrá þeim sagt hér síSar.J 

JÓHANN SVEINSSON, Sæbjarnarsonar frá Bæjar 
stæSi í SeyöisfirSi. Móöir hans var Helga SigurSardóttir; 
sú ætt er síSar talin. Kona Jóhanns Sveinssonar var Berg- 
Ijót Erlendsdóttir. Jóhann kom frá Gnýstaö i SeySisfirSi 
áriö 1903. Hann er nú dáinn, er þePa er ritaS. 

GUDMUNDUR GUDMUNDSSON, ættaöur frá Ferju- 
bakka i Mýrasýslu, bró^ir Helga GuSmundssonar, sem fyrst 
er getiö i ritsmiS þessari. GuSmundur kom frá Borgarnesi i 
Mýrasýslu áriö 1904 og nam land hiS sama ár. 

VIGLUNDUR SVERISSON nam land á þessum miss- 
irum. Foreldrar hans eru Valmundur Sverrisson og Ingi- 
björg Halldórsdóttir, og er iþeirra siSar getiS. Viglundur er 
dugnaSarmaSur mikill, sem hann á kyn til. 
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STBFÁN JÓNSSON fMagnússonarJ flutti af Islandi 
áriö 1886, en koni til Mouse River bygSarinnar 1891. Stund- 
aöi hann þessi fyrri árin daglaunavinnu á ýmsuni stöSum um 
Canada, mest á járn- 
brautum. Hiö fyrsta ár 
sitt viS Mouse River 
nam hann land og sett- 
ist á þaö viS litil efni. 

—Stefán er kvæntur 
Hólmfriöi Hansdóttur 
Hjaltalin frá Jörfa í 
Flisjuhverfi, Jósefsson- 
ar frá Valshamri. Jóns- 
sonar prests Hjaltalins 
á BreiSabóIsstaS á 
Skógarströnd. MóSir 
Hólmfriöar var SigriS- 
ur SigurSardóttir Jóns- 
sonar frá Tjaldbrekku 
i Hitárdal.—Lengi áttu 
þau hjón viS ramman 
reip aS draga aS berj- 
ast móti öllum þeim 
örSugleikum, sem af fá- 
tæktinni leiddi; en nú 
eru þeir timar liSnir, en 
ekki gleymdir. Stefán 
á nú eitt af hinum feg- 
urstu heimilum bygSarinnar og er vel i efnum. Hau hjón 
eiga 5 börn og ÖU hin mannvænlegustu. — AS ráSi Stefáns 
Jónssonar tók land PÁLÍNA HJALTALÍN, systir HólmfriS- 
ar konu hans; var hún fyrrum gift ÞórSi ÞórSarsyni alþing- 
ismanni á RauSkollsstöSum. — GUDBJARTUR JÓNSSON 
kom frá íslandi áriS 1900 af Akranesii BorgarfjarSarsýslu; 
kona hans er GuSrún Ólafsdóttir frá GuSlaugsstöSum i 
HrútafirÖi; móSir Guörúnar var ValgerSur Helgadóttir af 
Snæfellsnesi. GuSrún var ein af greindari konum bygSar- 
innar, áhugamikil og ötul i öllum félagsmálum nýlendubúa. 
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GUDMUNDUR FRÍMANN var sonur Jóns bónda í 
Köldukinn, Jónssonar frá ÞorsteinsstöSum, Jónssonar hins 
gamla á HöskuldsstöSum i Dalasýslu. MóSir Guömundar 

Frímanns, kona Jóns í 
Köldukinn, var Sigríð- 
ur Eyvindardóttir frá 
Geröubergi i Hnappa- 
dalssýslu Gislasonar frá 
Langholti í Borgarfiröi. 
MóÖir Sigríöar var 
Guöbjörg GtiSmunds- 
dóttir frá EyShúsum, 
ÞórSarsonar frá HjarS- 
arfelli. SigríSur Ey- 
vindardóttir giftist síS- 
ar Lárusi Björnssyni 
Frímann á HarastöSum 
í Dölum vestra. GuS- 
mundur Frímann er 
fæddur áriS 1865 ; flutt- 
ist hann vestur um haf 
meS móSur sinni og 
stjúpa áriS 1874; dvaldi 
hann meS þeim fyrst i 

_borginni Elg Rapids i 

Michigan i Bandaríkj- 
unum, síSan viS Akra i 
NorSur-Dakota. HaustiS 1886 var GuSmundur einn í för 
Helga GuSmundssonar, þá rúmlega tvitugur aS aldri, vestur 
til Mouse River. Austur fór hann aftur um haustiS og dvaldi 
um veturinn viS Akra; um voriS réSst hann til ferSar meS 
þeim Helgasonum, frændum sínum; nam hann land þaS, sem 
Jóhann BreiSfjörS hafSi fyrrum búiS á, í austur af Helga 
GuSmtindssyni, og nú má kallast höfuSból Motise River- 
bygSarinnar, sökum auSæfa og framkvæmda. Á hinum 
fyrstu tímum bygSarinnar munu fáir hafa haldiS, aS í þessum 
unga manni byggi sá maSur, sem siSar hefir raun á orSiS. 
GuSmundur Freeman er friStir maSur sýnum, góSmannlegur 
og prúSur í framgöngu og yfirlætislaus meS öllu. Hann er 
glöggsýnn maSur og hygginn, tiIIögugóSur til almennra mála, 
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ráöhollur, og veröur flestum þaö aö ráSi sem hann ræður. 
Hann er fjáraflamaöur mikill og auösæll, sem hinir fyrri 
frændur hans, og varfærinn í fjármálum. Þaö er álit margra 
aö hann sé einn í tölu hinna ríkustu íslenzkra bænda vestan 
hafs. Um allmörg ár hefir Guömundur skipaö sæti í ýmsum 
embættum héraösins, og sýnt viö þau störf skarpskygni og 
hyggindi. Áriö 1908 sat hann á þingi NorSur-Dakota ríkis. 
Hann fylgir samyeldismönnum aS málum.—Áriö 1888 kvænt- 
ist GuSmundur ungfrú GuSbjörgu Helgadóttur, GuSmunds- 
sonar, landnámsfööur byg^arinnar. GuSbjörg er greind 
kona, væn yfirlitum, sem hún á kyn til, og vel aS sér gjör. 
Þau hjón eiga 9 börn á lífi og öll eru hin mannvænlegustu. 

JÓN FILIPPUSSON frá Illugastööum í Fljótum í 
Skagaf., Einarssonar. Móöir Jóns Filippussonar var Anna 
Jónsdóttir frá BrúnastöSum í sömu sveit. Kona Jóns Filipp- 
ussonar var Ólöf Ásgrímsdóttir Ásmundssonar frá Sveinsdal. 
Jón bjó siöast á Enni á HöfSaströnd og fór þaSan til Ameríku 
áriS 1883. Dvaldi hann um nokkur ár í RauSárdal og flutti 
þaSan til Mouse River 1889, einn síns liSs.. Jón var hinn 
fyrsta vetur á vist meS Helga GuSmundssyni; er voraSi fór 
hann austur til Pembina aS sækja konu sína og börn; er 
vestur kom bygSi Jón á tanga einum er gekk út í ána and- 
spænis Helga GuSmundssyni; nefndi hann bústaS sinn á Nesi. 
Börn þeirra hjóna eru: Anna kona GuSmundar Helgas. Good- 
mann og Jón Filipp hinn yngri. Tveir minnistæSir atburSir 
báru aS höndum Jóni á hinum fyrstu búskaparárum hans viS 
Mouse River. Sá hinn fyrri, aö hann gifti Önnu dó.ttur sína 
i6 vetra gamla, hina gjörfulegustu mey, GuSmundi Helga- 
syni; var þaS á hinum fyrsta vetri þeirra í nýlendunni. Hinn 
annar atburSur á þriSja vetri þeirra var sá, aS íbúSarhús 
Jóns brann meS öllum húsmunum, svo engu varS bjargaS. 
Jón undi þá ekki lengi á þessum staS og færSi bústaS sinn 
á vesturbrún dalsins. Hefir hann búiS þar siSan. Þau hjón 
eru nú þrotin aS heilsu, er þetta er ritaS. 

GUÐRÚN SIGURÐARDÓTTIR frá Brimnesi viS SeyS- 
isfjörS, Þorsteinssonar frá UrriSavatni í Fellum. MóSir 
GuSrúnar var Katrín Jónsdóttir frá UrriSavatni, Árnasonar, 
Torfasonar frá Sandfelli ‘^kriSdal í S.-Múlasýslu. GuSrún 
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koni frá Islandi ári8 1887; til Mouse River 1891. Hún hefir 
alla stund búitS þar ógift. Ýmsar sagnir hafa gengió um and- 
streymi þaS, sem Guörún hefir átt viS aS etja á hinum fyrstu 
búskaparárum sínum, ein síns liSs. Á vetrum varS hún a8 
reka gripi sina til vatns mílu vegar, færa heim til sín eldiviS 
á bakinu tvær mllur. Á þeim árum var litiS um hesta og 
ervitt um aSflutninga. GuSrún er ein af greindari konum 
bygSarinnar, dugleg og merk í háttum sínum. Hún er nú, 
er þetta er ritaS, hnigin aS aldri; á hún orSiS snoturt og 
vel um búiS heimili. 

GÍSLI JÓNSSON GISLASONAR frá Kjörseyri í 
HrútafirSi. MóSir Gisla er Gróa DaSadóttir frá Karlsá í 
sömu sveit. Þau mæSgin komu frá Islandi áriS 1876. Sett- 
ust aS í Nýja Islandi, fluttu þaSan til Mountain í N.-Dakota 
og til Mouse River 1891. Gísli Jónsson var kvæntur Önnu 
Einarsdóttur Magnússonar WestfjörS. Misti hann hana á 
hinum fyrstu búskaparárum sínum hér. Er ein dóttir þeirra 
á lifi, Ánna aS nafni. SíSari kona Gísla er Kristín Jóhanns- 
dóttir frá Laxárdal á Skógarströnd. BæSi eru þau hjón hag- 
sýn og vel í efnum; heimilis umgengni hin bezta. 

JÓN DAVÍÐSSON, ættaSur úr SkagafjarSarsýsIu. 
FaSir hans var DavíS Jónsson frá Vestra Hóli í Flókadal í 
Fljótum. MóSir Jóns var IngiriSur Ólafsdóttir. Foreldrar 
DaviSs föSur Jóns voru Jón á Vestra Hóli og GuSrún Kon- 
ráSsdóttir, systir Gisla sagnfræSings. Jón DavíSsson var 
kvæntur Björgu Stefánsdóttur Átaníussonar úr Eyrarsveit af 
Snæfellsnesi. Þau hjón bjuggu fyrst í Pemhina héraSi, en 
fluttu til Mouse River áriS 1892. Jón er nú dáinn, en Björg 
kona hans býr meS syni sínum, Vilhelm aS nafni, sem er einn 
i tölu hinna efnilegnstu yngri manna nýlendunnar. Hann er 
enn ókvæntur. 

EINAR MAGNÚSSON VESTFJÖRD. — Hann var 
fæddur 1829 i Skáleyjum á BreiSafirSi. Var faSir hans 
Magnús í Skáleyjum, Einarsson, Sveinbjörnssonar frá Svefn- 
eyjum. MóSir Einars VestfjörSs var SigríSur Einarsdóttir i 
Skáleyjum Ólafssonar, systir GuSmundar prófasts Einarsson- 
ar á BreiSabóIsstaS á Skógarströnd, og Þóru móSur Matthias- 
ar Jochumssonar skálds. F.imr VestfjörS var kvæntur fyrr- 
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uni Ingibjörgu Jónsdóttur Bjarnasonar frá Reykhóluni. í 
annaS sinn kvæntist hann Kristínu Jónsdóttur Magnússonar 
frá Tindum í Geiradal; móöir Kristinar var Karitas Niels- 
dóttir frá Kleifum i 
GilsfirSi, systir séra 
Sveins Nielssonar á 
StaSarstaS og Da'öa 
hins fróöa, sagnfræS- 
ings. Einar Vestfjörð 
l)jó siöast á Arnórs- 
stööum á Barðaströnd 
og flutti þaðan til Ame- 
riku 1884, Settist hann 
aö i Garöar-bygö i N.- 
Dak og bjó þar þar til 
hann flutti til Mouse 
River áriö 1892; nani 
hann land það, er Jón 
Filippusson haföi fyrr- 
uni búiö á og nefnt var 
á Nes'. Vestfjörö var 
iðjmnaður mikill og 
hagsýnn. og Iiinn mesti 
búsýslumaöur, og varð 
hagur þeirra hjóna 
brátt góöur. Heimili 
þeirra var við brugðiö fyrir hjálpsemi og góðvild viö snauða 
menn og vis griöastaður öllum umkomulausum innflytjend- 
um. Einar Vestfjörð andaðist 1911. — Synir Einars eru 
Jakob og Sveinn, hinir gjörvulegustu menn og hinir gildustu 
til allrar karlmennsku, spakir i lund og vel viröir af alþýðu 
manna og hinir vinsælustu. 

SVEINN VESTFJÖRD er kvæntur Helgu Þórðardóttur 
Benidiktssonar frá Dalhúsum. Sveinn nam land i norður frá 
bygðinni inn á millum annara þjóöa manna, og er hann fékk 
færi seldi hann land þar og keypti aftur bújörð eina mikla og 
íagra af hjarðmanni einum, nær heila “section”; var hún bæöi 
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skógland, engi og bithagi. Á þeim tíma þótti þaS stórt í ráð- 
ist aö setja sig í skuld fyrir mörgum þúsundum dollara, þar 
sem bústofn var enginn og þv 4 framleiSsla lítil af búinu; en 
þarna var maöur á bak viS, sem treysta mátti á sjálfan sig. 
Enda kom þaö brátt í Ijós, eftir aS Sveinn var seztur aS á 
hinu nýja heimili sínu, aS hann var meiri dugnaSar- og fram- 
kvæmdarmaSur en þá var títt um marga. Hann tók brátt til 
starfa aS brjóta upp hiS láglenda engi, og töldu margir þaS 
litt vinnandi sökum hins þunga og leir-kenda jarSvegs. En 
reynzlan hefir sýnt, aS verk þaS' hefir horiS ríkulegan ávöxt. 
Hann varS fyrstur manna til aS vekja athygli margra á því, 
hvaS þessi þunga og góSa jörS gat framleitt. Auk jarSrækt- 
arinnar hefir Sveinn stundaS griparækt, sem gefiS hefir 
mjög góöan arö. Hann hefir nú aS fullu borgaS öll þessi 
lönd, og á nú einn hinn allra fegursta bústaS bygSarinnar, og 
eitt hiS blómlegasta bú sveitar sinnar. 

JAKOB VESTFJÖRD varS snemma sjálfstæSur maSur 
í efnalegu tilliti og brátt meSal hinna ríkustu bænda nýlend- 
unnar, því hjá honum eru sameinuS aSal-skiIyrSin: dugnaSur 
og ráödeild. Jakob VestfjörS er manna greiSviknastur og 
hjálpsamastur viS sér minni menn. Hann hefir oft greitt 
götu hinna óríkari manna í fjársökum og fljótari en flestir 
aSrir aS leysa vankvæSi annara. MeSan langt var til bæja 
og brátt þurfti lækna aS leita er veikindi báru aS höndum, var 
ávalt til hans flúiS; frá honum var skjótari úrlausnar aö 
vænta en öllum öSruni. Jakob VestfjörS var fyrr kvæntur 
Pálínu Árnadóttur Jónssonar frá Eyvindará í EySaþinghá. 
Hana misti hann eftir stutta samveru. í annaö sinn kvæntist 
Jakob 1911; gekk hann þá aö eiga ,konu af skozkum ættum, 
mentaöa og vel aS sér gjörva. Hún er væn kona aö yfirlit- 
um og hin glæsilegasta, geSþekk þeim er kynnast; líkindi eru 
til aS hún muni nema íslenzka tungu og samþýSast íslenzku 
þjóSerni. 

JÓN GOODMANN. hálfbróSir þeirra Helgasona, sem 
fyrr er nefndur, kom fuIltiSa iraSur til nýlendunnar méS móS- 
ur sinni og stjúpa; faSir Jóns var Jón í Köldukinn í Dala- 
sýslu, Jónssonar frá ÞorsteinsstöSum, Jónssonar hins gamla 
á HöskuIdsstöSum í Döhim. Tón nam land snemma og reisti 
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bú og stundaSi algjörlega griparækt, sem margir aörir á hin- 
um fyrri árum. Kona Jóns Goodmanns er Ingibjörg Hjálm- 
arsdóttir Friörikssonar frá Auönum á Baröaströnd og Mettu 
Pálsdóttur konu hans.. Jón Goodmann er búmaöur mikill og 
fjáreigandi, þrátt fyrir stóra fjölskyldu. Þau hjón eiga 7 
börn á lífi. 



GUDMUNDUR HBLGASON GOODMAN—svo nefna 
sig allir Helgasynir—er elztur þeirra bræðra; hann kom meö 
fööur sínum til Mouse River-bygöar 16 ára gamall. Vann 
hann fyrir foreldra sína 
hin fyrstu árin. Vet- 
urinn 1891 gekk hann 
aö eiga Önnu Jónsdótt- 
ur Filipp, hina gjörvu- 
legustu mey. Fóru þau 
til Towner til vígslu og 
keyröu þá leiS á uxum, 
því ekki var hesta kost- 
ur. GuSmundur Good- 
mann reisti bú um voriS 
á heimilisréttarlandi 
sínu og tók hin unga 
kona hans brátt viS 
búsforráSum og gjörö- 
ist hin mesta búsýslu- 
kona þó ung væri, aS- 
eins 16 ára gömul. 

GuSmundur Goodmann 
er atorkumaSur mikill 
og hagsýnn og fésæll 
injög. Hann er einn af 
gildustu bændum bygö- 
arinnar; þau hjón eiga 

átta börn á lífi vel ment og hin mannvænlegustu. 
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JÓNAS GOODMAN er sá næsti í röðinni Helgasona. 


Hann er kvæntur Sig- 
ríói Oóröardóttur Beni- 
diktssonar frá Dalhús- 
um, sem fyrr var get- 
iö ; eiga þau dóttur eina 
barna. Jónas Goodman 
er myndarmaóur, stilt- 
ur vel og manna vinsæl- 
astur. Hann hefir auk 
heimilisréttarlands síns 
keypt 520 ekrur af 
landi. Jónas hefir um 
allmörg ár verið virö- 
ingamaöur í mörgum 
umdœmum héraösins, 
og getiö sér við þann 
starfa sem annarsstað- 
ar almenna tiltrú. 


ASGRIMUR ARNASON, Asgrímssonar, Ásmundssonar 
frá Sveinsdal í Skagafjaröarsýslu. Ásgrímur kom til bygö- 
arinnar ungur að aklri, ásamt móöur sinni er Guöný hét og 
numið haföi land það er sonur hennar nú býr á og hann tók 
aö erföum eftir móður sína lá^na. Kona Ásgrínis Árnasonar 
er Sigurveig Jónsdóttir Sigurössonar Víum. 

BBNIDIKT KRISTJANSSON. Björnssonar frá Prest- 
hvammi í Reykjahverfi i Þingeyjarsýslu. Móðir Benidikts 
er Valgerður Þorsteinsdóttir Sigurössonar, Þorsteinssonar, 
Grímssonar frá FjöIIum. Kona Benidik'^s er Kristin Sigurð- 
ardóttir, Svein,s,sonar, Sæbjarnarsonar frá Bæjarstæði í 
Seyðisfirði. Móöir Kristinar er Margrét Asnumdsdóttir, 
Guðmundssonar frá Hánefsstöðum í Seyöisfirði. 
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ARNI HELGASON GOODMAN er yngstur þeirra 
bræSra. Kona hans er 
Teódóra Asgrímsdóttir, 

Sigurbssonar bónda hér 
í bygö. Árni Goodman 
er ötull maSur og fylg- 
inn sér, og ósérplæginn 
í öllum félagsmálum ný- 
lendubúa. Þau hjón 
eiga 7 börn á lífi. 


A þessu tímabili komu allmargir til nýlendunnar austan úr 
RauSárdal; meSal þeirra voru bræöur tveit:: Jóhann og GuS- 
mundur Jóhannssynir, frá Laxárdal á Skógarströnd; Jónas 
Daníclsson frá Borgum á Skógarströnd og kona hans Jóhanna 
Jóhannsdóttir frá Laxárdal; Einar Johnson BreiSfjörS Jóns- 
sonar frá Laugum í Sælingsdal og kona hans, GuSný Jónas- 
dóttir Daníelssonar frá Borgum;, Gísli Árnason frá Bæ í 
Múlahreppi i BarSstrandarsýslu; Páll Jóhannsson, ættaöur 
úr Skagafir'Si; Halldór Egilsson Halldórs'sonar frá Reykjum 
á Reykjaljraut og kona hans, Margrét Jónsdóttir frá KagaS- 
arhóli í Langadal í Húnavatnssýslu; Ólafur Jakobsson úr 
Húnaþingi (allir þessir siSasttöldu eru búandi nú viS Swan 
River í ManitobaJ; Ásgrimur SigurSsson frá Miögrund i 
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Akrahreppi í Skagafjarðarsýslu og kona hans, SigríSur Jóns- 
dóttir pósts, bónda hér í bygSinni; Halldór Abrahamsson, 
ættaSur úr Þingeyjarsýslti, flutti til Canada. 

SUMARLIÐI KRISTJANSSON frá Börmum í Gufu- 
dalssveit í Baröastrandasýslu; móSir hans var Anna Jóns- 
dóttir Eiríkssonar silfursmiSs; ætt sú er í Húnaþingi. Kona 
SumarliSa er Margrét Björnsdóttir frá BerufirSi í Reyk- 
liólasveit. SumarliSi flutti til Canada og býr búi sínu viS 
Swan River í Manitoba. 



hÖRDUR BENIDIKTSSON frá Dalhúsum í EySaþing- 
há. MóSir ÞórSar var SigríSur Gisladóttir Nikulássonar frá 
BreiSavaSi i sömu sveit. Kona ÞórSar var Maria Sveinsdótt- 

ir Sæbjarnarsonar frá 
BæjarstæSi i SeySis- 
.firSi. MóSir Maríu var 
Helga SigurSardóttir 
frá sama bæ. ÞórSur 
Benidiktsson kora til 
Ameríku 1883 frá Dal- 
húsum. Hann settist 
fyrst aS i RauSárdal og 
bjó þar um nokkur ár. 
ÁriS 1894 flutti ÞórSur 
til Mouse River bygS- 
arinnar meS alt skyldu- 
liS sitt; land gat hann 
ekki tekiS, því hann 
hafSi áSur eytt rétti 
sínum í Pembina-hér- 
aSi. En óhjákvæmilegt 
var aS minnast hans í 
landnámsþætti þessum. 
í liSi ÞórSar var bróS- 
ir hans, sem Björn hét. 
Björn var ókvæntur en 


hniginn aS aldri. Hann 
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tók land aS ráöi ÞórSar bróöur síns á vesturbrún dalsins, 
ij^milu í austur, þar sem nú er bærinn Upham. Annaö land 
áfast viS nam Sveinbjörn, elzti sonur ÞórSar. Á löndum 
þessum reisti ÞórSur bú þótt efni væru litil; ómegS hans var 
niikil. Þannig bjuggu þau hjón um nokkur ár, þar til Þórö- 
ur missti heilsuna; voru þá börn hans flest á legg komin, sum 
fullorSin. Hann er nú dáinn, er þetta er ritaS. — ÞórSur var 
vel gefinn maöur, óvanalega mikill mannvinur, svo hjá hon- 
um sat ávalt i fyrirrúmi örlæti og góövild til allra, sem hann 
náöi til. Þóröur Benidiktsson er enn sem komiö er kynsælli 
en allir aörir nýlendubúar ; af ll börnum hans lifa tiu innan 
bygöarinnar og eitt í Canada. Ekki tóku börn þessi fjánnuni 
aö erföum eftir fööur sinn, en þar i staö undantekningarlaust 
mannkosti hans og vinsældir. Eftir aö Þórður var dáinn tók 
kona hans, Maria Sveinsdóttir, land að ráði Sveins Vestfjörö 
dótturmanns sins, og er hann nú eigandi að landi hennar. 
Maria er ein með greindustu konum bygðarinnar og vel farið 
um flest og manni sínum samhent í allri mannúð. Hún er 
bókgefin og vel að sér og hefir tekið mikinn þátt í samkvæm- 
islífi bygöarinnar og stutt að uppfræðslu unglinga i islenzkum 
fræðum. 

JÓN BJÖRNSSON frá Þrándarstöðuin í Eiðaþinghá.— 
Hann kom til Ameriku 1883 og dvaldi um nokkur ár í Pem- 
bina-héraði og flutti til Mouse River vorið i8g6. *Kona hans 
var Margrét Benidiktsdóttir, systir Þórðar, sem hér að frain- 
an er getið. Synir Jóns Björnssonar eru; Sigurbjörn og 
Björn, báðir búsettir innan nýlendunnar. Kona Björns Jóns- 
sonar er Halldóra Jónsdóttir, ættuð úr Breiðdal í Suður- 
Múlasýslu. 

SIGBJÖRN JÓNSSON, Björnssonar frá Þrándarstöð- 
um, er einn í tölu þeirra mannna, er aldrei hefir sýnst aö stað- 
festa ráð sitt og kvænast. Hann hefir um 16 ára skeið búið 
innan bygðarinnar ókvæntur og farnast vel, að likindum með 
þeirri hugsun að frjálsari stöðu geti ekki. Framan af stund- 
aði Sigbjörn akuryrkju en í seinni tið griparækt. Hann er 
félagslyndur, ör á fé og drengur góöur og vinsælli en flestir 
aðrir einsetumenn. 
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ÓLAFUR s thorgeirsson: 


SIGURÐUR SVBINSSON, Sæbjarnarsonar frá Bæjar- 
stæöi í SeyÖisfirSi. Sú ætt er áöur talin. Hann kom til 
Ameríku 1889 frá Húsavík eystra; bjó hann nokkur ár vestur 
í RauSárdal; áriS 1894 flutti hann búferlum til Mouse River 
og nam þar land; bjó SigurSur á því þar til 1901; brá hann 
þá búi, seldi land sitt og flutti til Canada, bjó þar í nokkur 
ár, flutti þaSan aftur til Mouse River-bygSarinnar, reisti þar 
bú í annaS sinn og býr þar enn. SigurSur Sveinsson er góS- 
ur heim aS sækja, gamansamur og fyndinn, ekki sízt viS skál; 
liggur þá oft vel á gamla manninum. Kona SigurSar er 
Margrét Ásmundsdóttir frá Parti í Plúsavík í NorSur-Múla- 
sýslu, GuSmundssonar frá HánefsstöSum í SeySisfirSi. 
MóSir Margrétar er Kristín Sæbjarnardóttir frá Mýnesi í 
EiSaþinghá, Þorsteinssonar; Kristin er á lífi og er orSin há- 
öldruS og dvelur hér hjá börnum sínum í Mouse River-bygS, 
merk og göfug kona. Margrét Ásmundsdóttir er myndar- 
kona og vel aS sér, hagari en flestar aSrar konur bygSarinnar. 

JÓN SIGURÐSSON, Þorsteinssonar frá UrriSavatni í 
Fellum. MóSir Jóns var Katrín Jónsdóttir frá UrriSavatni, 
Árnasonar, Torfasonar á Löndum í StöSvarfirSi. Torfi faSir 
Árna bjó á Sandfelli í SkriSdal; var hann kallaSur Torfi 
hinn ríki. FaSir hans var Páll prestur í Vallanesi. Jón 
SigurSsson bjó fyrst á Bakka í BorgarfirSi eystra, síSar á 
Jökulsá, og flutti þaSan til Ameríku 1889; nam hann þá land 
í RauSárdal, flutti til Mouse River 1894, kvæntist þar Sigur- 
laugu Sveinsdóttur frá BæjarstæSi í SeySisfirSi. Hún hafSi 
numiS land; á því reisti Jón bú og farnast vel. 

ÁriS 1896 kom álitlegur hópur manna úr RauSárdal til 
Mouse River bygSarinnar; fékk nýlendan viS þaS allmikla 
búningsbót; urSu þá töIuverSar breytingar til hins betra á 
félagslífi á ýmsan hátt. í bópi þeirra var: 



AI.MANAK 1913. 


45 



JOB SIGURÐSSON 
Húnaþingi, GnSmunds- 
sonar frá Geitastekk. 
Móöir Jobs var Magöa- 
lena SigurSard. Gísla- 
sonar frá Katadal í s. 
sýslu. Job kom frá ís- 
landi ungur aS aldri 
áriS 1877; nam þá land 
í Nýja íslandi, bjó þar 
um nokkra vetur, flutti 
þaSan til. Pembina Co. • 
og nam þar land; þar 
lijó hann allmörg ár. 
í Mouse River iiygö- 
inni reisti Job bú á 
landi konu sinnar; hún 
heitir ValgerSur Þor- 
steinsdóttir, SigurSs- 
sonar, Þorsteinssonar, 
Grímssonar frá Fjöll- 
um. Job SigurSsson er 
maSur vel aS sér, hygg- 
inn og ráSsnjall og bú- 


frá FlatnefsstöSum á Vatnsnesi í 


vitur svo aS í þeirri 
grein munu fáir hans jafningjar. 


MAGNÚS ÓLAFSSON, Jónssonar frá JóreySarstöSuni í 
HjaltastaSaþinghá. Kona hans er RagnheiSur Eiríksdóttir. 
Magnús kom frá VopnafirSi á íslandi 1904. 


SVEINN HALLGRtMSSON. PéHirssonar frá Ásgeirs- 
stöSum í EiSaþinghá. Þorlákssonar frá ÁnastöSum í Hjalta- 
staSaþinghá. MóSir Sveins er Sigurlaug Sveinsdóttir, Sæ- 
bjarnarsonar frá BæjarstæSi í SeySisfirSi. Sveinn'kom frá 
íslandi áriS 1902 og til bygSar þessarar hiS sama ár. Sveinn 
er ókvæntur er jie'ta er ritaS. 
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ólafur s. thorgeirsson: 



VALMUNDUR SVERRISSONj ættaSur frá Ormskoti 
viS Eyjafjöll i Rangárvallasýslu; voru foreldrar hans Benóní 
Hinriksson, franskur aS ætt, og SigríSur Jónsdóttir, Sverris- 

sonar frá Hólnii í 
Landbroti; móSir Sig- 
ríSar var Þorbjörg 
Gissurardóttir. For- 
eldrar Jóns á Hólmi 
voru Sverrir Eiríksson 
stórbóndi á Kirkjubæj- 
arklaustri á SíSu og 
SigríSur Salómonsdótt- 
ir Þorsteinssonar frá 
Arnardrangi; ætt sú er 
öll í Skaftárþingi, kom- 
in fram i kyn af Sig- 
valda langalíf. — Val- 
mundur Sverrisson er 
kvæntur Ingibjörgu 
Halldórsdóttur GuS- 
mundssonar. ættuS úr 
EyjafirSi. Þau hjón 
fluttu úr BárSardal á 
íslandi áriS 1891, ásamt 
tveimur ungum börn- 
uni. Ekki voru efni 
þeirra meiri en svo. aS 
hrökk fyrir hálfu fargjaldi þeirra vestur. Valmundur sett- 
ist aS í GarSarbygS, N.-Dak.. og var þar i fimm ár og stund- 
aSi daglaunavinnu alla, sem hann komst yfir, sem mest var 
viS aS hreinsa skógarlönd. Vinna sú var svo illa launuS aS 
ekki var viS unandi. Valmundur tók sig því upp meS alt 
skylduIiS sitt oer flutti til Mouse River-bygSarinnar áriS 1896. 
Valdi hann sér bólfestu þrjár milur fyrir norSan pósthúsiS 
Ely; efndi hann þar brátt ti! húsagjörSar og reisti íveruhús 
úr torfi meS mænirás og refti á veggi meS torfþaki. Kofi 
þessi var 12 feta breiSur og 12 feta langur. í þessum húsa- 
kynnum bjuggu þau hjón um allmörg ár meS öllum sínum 
barna hópi, níu aS tölu. — \"alniundur Sverrisson er meSal- 



ALMANAK 1913. 


47 


inaSur á hæS og þreklega vaxinn; var á yngri áruni karl- 
njenni aS burSum. Eins og áSur er á vikiS, er hann frakk- 
neskur í föSurætt, og þvi mjög sennilegt eftir vexti og útliti 
aS dæma, aS hann sé af ætt Bónapartanna — auSvitaS er sú 
tilgáta á Htlum rökum bygS. Hann er gleöimaSur mikill og 
hibýlaprúSur, vel skapi farinn og höfSingi i lund; þykir hon- 
um vænt um aS veita vinum sinum, og líf og fjör er i hverju 
samkvæmi þar sem Valmundur er. Hann er manna hóglát- 
astur og lætur litt á sér finna hvort meö eSur móti gengur. 
Sveitungar hans hafa eftir honum hin alkunnu hnytti-yrSi: 
“takiS þiS þaS kalt”. — Ef til vill hefir enginn landnemi í 
þessu byggSarlagi háS jafn haröa hólmgöngu fyrir lifinu og 
gengiS af hólmi meS jafn glæsilegum sigri sem Valmundur 
Sverrisson, aS hafa af engum efnuni i byrjun koraiS á fót 
stærri barnahóp en nokkur annar i bygSinni; en hann baröist 
ekki einn; konan hans bar merkiS meS dæmafáum dugnaöi, 
og merkiö féll ekki þó hörS væri sóknin, og nú ganga undir 
þessu merki lo börn, óvanalega hraust og efnileg. — Þessi 
hjón eru Ijóst dæmi þess hvaS þrek, vilji og atorka getur á- 
unniS aS rySja braut til sjálfstæöis og frama, gegn torfærum 
fátæktarinnar; þvi ein hafa þau róiS, en vel hafa þau róiS 
og jafnt á bæSi borS. Torfkofinn er nú hruninn fyrir löngu 
og i hans staS komiS snoturt timburhús, blómlegt bú og þrjú 
lönd til ábúSar, og heimiliö er hiS fegursta. 

SIGURDUR JÓNSSON, SigurSssonar frá SySstu-mörk 
i Rangárvallasýslu, Sæmundssonar, Ögmundssonar i Ey- 
vindarkoti, Högnasonar áKrossi, SigurSssonar á BreiSaból- 
staS i FljótshlíS. Móöir SigurSar Jónssonar var Ingibjörg 
SigurSardóttir ísleifssonar á BarkastöSum i FljótshlíS, 
Gissurarsonar á Seljalandi, ísleifssonar frá HöfSabrekku; 
kona SigurSar ísleifssonar á BarkarstöSum var Ingibjörg 
SæmundsdótHr frá Eyvindarholti. SigurSur Jónsson er 
kvæntur Margrétu Gísladóttur, Sigurössonar frá Saurum i 
Helgafellssveit, Gíslasonar á Saurum Tómassonar. MóSir 
Margrétar Gísladóttur er Helga Loftsdóttir; móöir Helgu 
var Margrét Jónsdóttir hins gamla á HöskuIdsstöSum i Dala- 
sýslu. SigurSur Jónsson flutti vesHir um haf áriS 1901 frá 
StaS á Ölduhrygg. Kom til Mouse River-bygSar þaS sama 
qr og nam þar land. 
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ÓLAFUR s. thorgfirsson: 


STEFAN EINARSSON, ættaöur úr Húnaþingi. Voru 
foreldrar hans Stefán Einarsson bóndi aS Eyöstööum og 
Margrét Jónsdóttir frá Smyrlabergi í Asum. Faöir Stefáns 

á Eyöstööum var Ein- 
ar Skaftason á Helga- 
vatni, bróöir Jósefs 
læknis Skaftasonar á 
Hnausum. Stefán Ein- 
arsson er fæddur 21. 
Júní 1870 á Eyöstöðum. 
Dveldi hann með for- 
eldrum sínum þar til 
hann var sex vetra 
gamall. Fór hann þá 
að Hjallalandi í Vatns- 
dal og ólst ])ar upp með 
Jósef Einarssyni fööur- 
bróöur sínuni, þar til 
bann var 18 vetra 
Fýsti hann ])á aö fara 
aö dæmi forfeöra sinna 
og kanna erlendra 
manna siöu. Og fór 
þvi alfarinn af landi 
burt árið r888, og nam 
hann staöar við Garöar 
i N.-Dak., dvaldi þar 
hin næstu árin og stundaði daglaunavinnu. Á ])vi tima- 
bili kvæntist Stefán Elísabetu Geirhjartardóttur, Kristjáns- 
sonar af Flateyjardal á íslandi. Móðir EHsabetar er Guð- 
finna Jónsdóttir; ætt sú er öll í Þingeyjarsýslu. Stefán kom 
til Mouse River-bygöarinnar vorið 1896 og nam land það 
sama ár. Stefán Einarsson er mikill maður vexti og stór- 
skorinn, sem hinir aörir frændur hans, skjótur til allrar karl- 
mennsku, ör i skapi, hreinlyndur og óvæginn, h'röir lítt viö 
hvern er að etja í þann svipinn. Kippir honum þar í kyn til 
forfeðra vorra, að láta ekki hlut sinn, þótt við ofurefli sé aö 
eiga. Stefán er mildur á fé, veglyndur og ósérplæginu. 
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ekki enn búinn aö læra þá meginreglu Amerikumanna aö láta 
peningana ráöa göngu sinni og stefnu. Stefán er allra manna 
hjálpsamastur, ekki sízt viö hiha minni máttar, og ekki ósjald- 
an aö hann veiti liö sitt þótt í bága komi \iö hans eigin 
sakir. En um liösemd hans má hiö sama segja, sem Guö- 
mundur hinn ríki sagöi um Skarphéöinn : “heldur vildi eg 
hafa hans fylgi en tíu annara.” Stefán Einarsson er skýr 
maöur og víölesinn og fróöur um margt. Hann ann íslenzk- 
um bókmentum af alhug, einkum skáldskap og skilur hann vel. 
Hann er vel máli farinn og lætur alloft mjög til sin taka um 
velferöarmál bygöarinnar. Fylgir hann fast málum þeini 
sem hann beitir sér fyrir; mæti hann mótspyrnu á fundum, 
veröur hann oft heitari en sumum þykir hæfilegt. Frömuður 
er Stefán bindindisfélagsins í bygðinni, þess félagsskapar, 
sem mesta og bezta ávexti hefir borið og er hiö heillarikasta 
félag bygöarinnar. í safnaðarmálum hefir Stefán veriö hinn 
mesti styrktarmaður alla tiö, lengst af átt sæti i safnaöar- 
nefnd, beitt þar kröftum og þekking til aö sameina. 

HALLGRIMUR JÓNSSON\, Jónssonar frá Ólafsey á 
Breiðafirði og síðar á Narfeyri á Skógarströnd. Faöir Jóns 
á Narfeyri var Jón í Gvendareyjum, Jónssoiiar frá Blldsey á 
Breiðafiröi. Kona Jóns á Narfeyri, móðir Hallgríms, var 
Kristín Jónsdóttir frá Vöröufelli á Skógarströnd; móöir Jóns 
á Narfeyri, föður Hallgrínis, var Salóme Oddsdóttir frá 
Arnarbæli 1 Dalasýslu. Kona Hallgríms er Tniríöur Jóns- 
dóthr Jónssonar frá Laugum i Sælingsdal. flann kom frá 
Hellissandi í Snæfellsnessýslu árið 1905. Hallgrímiir Jóns- 
son er vænn að álitum. hógvær og greindur maður og vel að 
sér i íslenzkum fræöum, sem honum seni mörgum öðrum að 
litlu gagni keniur i þessu landi. Hann cr söngmaður góöur 
og hefir fyrstur manna innleitt sönglist hér i bygö. Brátt 
eftir konui hans 91 nýlendunnar keyptu konur safnaöarins 
orgel og hefir mátt á messudögum og öörum samkoinuni sjá 
allstóran hóp hinna fríöustu yngismeyja bygðarinnar skipa 
sér í hvirfing undiverfis Hallgrim Jónsson. 

SVEÍNBJÖRN SVEINSSON, Sæbjarnarsonar, bróöir 
Jóhanns. Hann misti konu sína á fslandi og býr hér með 
dóttur sinni. 
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ÓLAl'UK s. tiiorgeiksson: 


JÓN KRISTJANSSON er fæddur 22. Febrúar 1852 í 
Gufudal í Bar'öastrandasýslu; voru foreldrar lians Kristján 
Einarsson frá Börinuni í Gufudalssveit og Anna Jónsdóttir 

silfursiniös á Grund vi'ð 
Reykhóla, Eiríkssonar; 
ætt sú cr úr Húna|)ingi. 
Móöir Kristjáns fööur 
Jóns var Margrét Ara- 
dóttir, .systir Jóns Ara- 
sonar liins ganila í 
Djúpadal, fööur Jóns, 
fööur Björns, fyrruni 
ráöherra íslands. Jón 
Kristjánsson flutti til 
Amcriku áriö 189T frá 
Gufudal. Hiö fyrsta 
áriö dvaldi hann i Win- 
nipeg, flutti þaöan til 
Gardar i N.-Dak. áriö 
1892 og dvaldi þar liin 
næstu fjögur árin og 
stundaöi ýinsa vinnu. 
Ariö 1896 flutti hann til 
Mouse River-dals, nani 
jiar land á hinuni fögru 
og grösugu sléttuin, 
reisti hús á hól eiiunn 
fögnun er |)ar stóö einstakur, og í stórflóðuin var aö sjá sein 
eyja upp úr vatninu. Jón er dökkur á hrún og brá, og her 
incð sér að hann er vestfirzkur aö kyni; vel sennilegt, aö 
hann sé út af hinuin fornu landnánisinönnuin við líreiðafjörö, 
sein koniu vestan um haf og blandað höföu kyn sitt Keltunum. 
Hann er meðahnaður á hæð, vel vaxinn, |)rekinn og karl- 
mannlegur, rammur aö afli og harösnúinn, Íiugprúöur, skap- 
mikill, óvæginn í lund, en óáleitinn, lætur sein Egill Skalla- 
grimsson hrýrnar siga ef á hluta hans er gjört. veöur ])á 
stundum herserksgang og gerir sér |)á engan mannannm. Er 
einaröur og hreinskilinn og allur |>ar sein hann er séöur, ör á 
Ip og (Irengur hinn bezti. Jón Kristjánsson er grcindur vel 
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og nijög vel ináli farinn. Hann tók brátt alvarlegan þátt i 
ölluin félagsmálum nýlendubúa, lét oft mikiS til sin taka á 
fundum. Hlífðist þá litt við, þótt viS liösmun ærinn væri aö 
etja. HiS fyrsta, sem Jón gjöröi eftir aö hann var seztur aö 
í bygöinni, var aö koma löndum sinum til aö halda hátíölegan 
4. Júli, frelsisdag Bandaríkjanna. Flutti liann viö þaö tæki- 
færi hina fyrstu tölu sína. Hann ritaöi síöan skemtilega grein 
i íslenzku Idööin í Winnipeg um hátíöarhaldiö, og var þaö hin 
fyrsta fréttagrein, sem út haföi komiö úr Mouse River-bygö- 
inni i fréttablööunum íslenzku. Jón er nú fluttur fyrir nokkr- 
um árum til Alberta, Canada. — Kona Jóns var Anna Beni- 
diktsdóttir frá Arnardal i ísafjaröarsýslu. Hún andaöist áriö 
1904, sama áriö og Jón flutti til Alberta. 

SIGURJÓN ASMUNDSSON, Guömumlssonar frá Tlá- 
nefsstööum í Seyöisfiröi; móöir bans er Kristin Sæbjarnar- 
dóttir frá Mýnesi í Eiöaþinghá, Þorstcinssonar, Sigurös- 
sonar frá Selstööum. Sigurjón kom frá Húsavik í Norö- 
ur-Múla-sýslu áriö 1889 ásamt móöur sinni og systkin- 
um sinum. Þau dvöldu hin fyrstu árin i Pcmbina County. 
Til Mouse River fluttu ])au áriö 1897. Sigurjón er atorku- 
maöur, búmaöur mikill og drengur góöur. Kona bans er 
Katrin Jónsdóttir Björnsspnar frá r>rándarstööum i Eiöa- 
þinghá. Móöir Katrinar var Margrét Benidiktsdóttir, systir 
Þórðar frá Dalhúsum. 

BJÖRN ASMUNDSSON, bróðir Sigurjóns, sem hér aö 
framan er getiö, kom frá íslandi með bróöur sínum, og til 
Mousc River bygöarinnar áriö 1897; nam land i vesturhluta 
bygöarinnar og bjó þar um nokkur ár, seldi þaö siöan og 
keypti annaö, sem betur lá inni í íslenzku bygöinni. Björn er 
dugnaðarmaður,fullur kappi i framfara áttina. Kona hans er 
l,ukka, Þóröardóttir, Benidiktssonar frá Dalhúsum. 

SVEINBJÖRN hÓRDARSON er einn í hópi hinna 
yngri manna Mouse River-bygöar. Sveinbjörn er fæddur í 
Dalhúsum í Eiðaþinghá árið 1875; voru foreldrar hans Þórö- 
ur Benidiktsson og María Sveinsdóttir, og er þe rra áöur 
getiö. Sveinbjörn kom með foreldrum sinum til bygöarinnar 
nær fulltíða aö aldri og nam land jjað, er foreldrar bans 
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ÓLAPUR s. thorgeirsson: 


bjuggu á. Eftir fráfall fööur síns reisti hann bú á landi sinu 
og ö'öru, sem hann haföi aö heimildum tekiö hjá Birni föö- 
urbróöur sínum, Hafði hann móður sina um all-langt skeið 
fyrir innan stokk. Sveinbjörn hafði brátt risnu mikla á búi 
og mátti'svo að oröi kveða, að þar lægi skáli um þjóðbraut 
þvera, og einn af þeim fáu, sem gjört hafa aö dæmi Þorgilsar 
bónda Arasonar á Reykhólum, aö láta öllum vist heimila, sem 
hafa þurftu, Hann haföi oft á \etrum margt manna um sig, 
þeirra, sem engar staðfestur áttu ; var þá oft glatt á hjalla; 
minnti slíkt á hina fornu rausn forfeöra vorra. Sveinbjörn 
Þórðarson er skýr maöur og vel aö sér, prúömannlegur og 
manna kurteisastur. Hann er mildur á fé, og stendur ætiö 
i fylking til stuðnings öllum góöum félagsskap bygðar'nnar. 
Hann er vel fjáreigandi og er i tölu hinna gildari bænda 
sveitar sinnar. 'Voriö 1908 kvæntist Sveinbjörn og gekk þá 
að eiga ungfrú Guðbjörgu Jónsdóttur Davíðssonar, bónda hér 
i bygöinni. Móðir hennar er Björg Stefánsdóttir, ættuö af 
Snæfellsnesi. GuÖbjörg þótti ein af álitlegustu ungra meyja 
bygðarinnar. Hún er greind og vel nient í bvívetna. 

JÓN JÓNSSON SVINDAL, kom á þessum missirum til 
nýlendunnar og nam land. FaÖir Jóns Svindal var Jón Sig- 
urösson á Hrafnabjörgum í Svínadal i Húnavatnssýslu. 
Hann kom frá íslandi 1887. Heimilisréttarland sitt seldi Jón 
og keypti annaö, land þaö er Sumarliði Kristjánsson haföi 
fyrrum átt. Jón býr ókvæntur. En sá sem keniur á he'mili 
hans sér ekki annað, en þar eigi húsuni aö ráöa hin þrifnasta 
húsfreyja, á umgengni allri og hiröusemi, svo í þeim efnum á 
Jón fáa sina líka. 

JÓN HAFSTEJNN, ættaður úr Svínadal i Húnaþingi, 
systursonur Jóns Svindal Jsjá hér aö framanj. Hann býr búi 
sínu ókvæntur, sem frændi hans. 

GUDSTEINN hORSTEINSSON, ættaður úr Árnes- 
sýslu. Kona hans er Margrét Tómasdóttir úr Eaxárdal í 
Dalasýslu. 

SVEINBJÖRN SIGURDSSON frá Ósi i Eyjafirði. 
Vortt foreldrar hans Sigurður á Silfrarstööum Sigurössonar 
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prests frá Au'ökúlu, og Valgeröur Björnsdóttir frá Hofi í 
Svarfaðardal. Kona Sveinbjarnar var SigríSur Sveinsdóttir 
Björnssonar á Hofi. Sveinbjörn kom frá Islandi 1883 frá 
Ósi í Eyjafirði, þar sem þau hjón höfðu búið með rausn og 
sóma um all-langt skeið. Þegar vestur kom, settust þau að 
i Garðar-bygð í N.-Dak, fluttu þaðan árið i8g8 til Mouse 
River-bygðar ásamt Sveini syni sinum, sem nam land það er 
þau hjón reistu bú á. Árið 1910 héldu Mouse River-búar 
þeim hjónum heiðurssamsæti 1 minningu um 50 ára sainbúð 
þeirra i hjónabandi. Sveinbjörn andaðist hiö sama ár, 
skömmu eftir gullbrúökaup sitt. 

RÖGNVALDUR HILLMANN kom úr Pembina County 
vorið 1898; er faðir hans Pétur Jónsson Hillmann, bóndi við 
Akra i N.-Dak; faðir Péturs Hillmanns var Jón á Hóli á 
Skaga, Rögnvaldssonar á Kleifum á Skaga í Skagafjarðar- 
sýslu. Móðir Rögnvaldar Hillmanns er Ólöf Kjartansdóttir 
úr sömu sýslu. Rögnvaldur er kvænttir Guðrúnu Jóhannes- 
dóttur, Magnússonar frá Hóli i Tungusveit í Skagafiröi. 
Móðir Guörúnar er Steinunn Jónsdóttir frá Skardalskoti i 
Siglufirði. Hin gömlu hjón, tengdaforeldrar Rögnvaldar, eru 
enn á lífi, með dóttur sinni, Guðrúnu, Þau hafa nú verið 55 
ar i hjónabandi og var þeim ásamt Sveinbirni Sigurðssyni 
haldiö heiðurssainsæti af sveitungum þeirra. Rögnvaldur 
HiIImann tók land i hinum nyrðri hluta byggðarinnar; land 
það var svo lágt, aö ekki varð heyjað ár eftir ár, og þvi ó- 
byggilegt til ábúðar. Réðst hann þvi til að kaupa einn af 
hinum fögru bústööum, er hjarðmennirnir áttu yfir að ráöa 
og áður er lun getiö. Það er um þrjú lönd og verð á þeim 
var um 11,000 dollara. Má það kallast stórt i ráðist af manni, 
sem allslaus var fyrir tíu árum. Rögnvaldur er einn af allra 
duglegustu bændum bygðarinnar, bæði sein bóndi og félags- 
maður. 

JÓN HILLMANN, bróðir Rögnvaldar, kom frá Akra í 
N.-Dak. vorið 1899. Nam land hið sama ár í vesturhluta 
bygöarinnar. Kona hans er Steinunn Frímannsdóttir Hann- 
esonar, bónda hér i bygðinni. 
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FRIMANN HANNBSSON frá Reykjahóli í Seiluhrepp 
SkagafirSi, Hannessonar, Þorvaldssonar sama staSar. MóS- 
ir Fríiranns var María Björnsdóttir, LúSvíkssonar frá Hér- 
aSsdal, Magnússonar. Frímann átti fyrst Helgu Jóhannes- 
dóttur frá Hóli í Skagafiröi, seinna Ingibjörgu Jónsdóttur, 
Sigur'ðssonar frá Mörk undan Eyjafjöllum. Frímann kom 
til Ameríku 1890, dvaldi fyrst í Winnipeg, en síSar uni all- 
niörg ár viS Mountain í N.-Dak. Til Mouse River-bygSar 
flutti hann áriS 1900, 

JÓN SIGURÐSSON frá HeiSarkcti í SvarfaSardal kom 
til Ameriku 1889 og settist þá aS viS GarSar. N.-Dak. Kona 
hans var Baldvina Baldvinsdóttir frá BöggversstöSum í 
Vallnahreppi í EyjafjarSarsýslu. Hana misti Jón á árunum 
sem hann dvaldi i GarSar-bygS. Jón flutti til Mouse River- 
bygSar 1898, ásamt Sveinbirni SigurSssyni, og nam þar land. 
SiSar kvæntist Jón GuSrúnu Frimannsdóttur Hannessonar. 
Jón er nú dáinn, er þetta er ritaS. 

MAGNÚS MAGNÚSSON Halldórssonar frá Hringsdal 
\iS EyjafjörS. Hann kom úr Pembina-héraSi áriS 1899, þá 
algjörlega félaus. Hann á nú orSiS fallegt heimili og blóm- 
legt bú og munu fáir i bygSinni hafa hafiS sig upp á skeinmri 
tiraa en Magnús, enda er hann vel greindur maSur og fyrir- 
hyggjusamur. Kona hans er Björg Árnadóttir Jónssonar frá 
Eyvindará i EiSaþinghá. 

BBRGUR MAGNÚSSON kom úr GarSar-bygS í N,-Dak 
1898 og nam land þaS, sem hann býr á; meS honum kom faSir 
hans. Magnús Magnússon, aldraSur mjög; nam hann og land, 
sem Bergur er nú eigancli aS. Þeir feSgar eru ættaSir úr 
ÓlafsfirSi I EyjafjarSarsýsIu. Kona Bergs Magnússonar er 
Pálina Jónsclóttir SigurSssonar Vium. Bergur er búsýslu- 
maSur mikill og einn meS gildari bændum. 

SIGURDUR ÁRNASON, Jónssonar frá GarSi i Reykja- 
dal i Þingeyjarsýslu, Jónssonar frá GeirastöSum viS Mývatn. 
MóSir SigurSar var SigríSur SigurSardóttir Flóventssonar 
frá SkörSum i Reykjahverfi; kona SignrSar Árnasonar er 
SigriSur Jónsdóttir Frímanns Jónssonar frá Köldukinn í 
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Dalasýslu. MóSir Siguröar er Helga Ólafsdóttir frá Bjarnar- 
stöSum á Hví‘ársí8u. SigurSur kom frá Akra í N.-Dak. og 
nam land i bygSinni áriö 1899. Hann hefir fyrir tveim árum 
keypti annaS land og býr þar nú. SigurSur er snyrtimaður 
1 búnaSi og hagsýnn. 

ÞÓRÐUR lÓNSSON BreiSfjörS er ættaSur úr Dalasýslu; 
faSir hans var Jón Jónsson á Daugum í Sælingsdal. Jónssonar 
frá Hvanndal , si'Sar aS Saurbæ vestra. MóSir Þóröar var 
Þuríöur Grímsdóttir frá KjarlaksstöSum, GuSmundssonar 
frá Þúfu á SkarSs^rönd. ÞórSur Breiöfjörö kom vestur um 
haf áriS 1899 frá Narfeyri á Skógarströnd. Nam land hiS 
sama ár í Mouse River-bygS. Kom hann, sem margir fleiri 
af íslandi, eignalaus, þótt um allmörg ár hefSi i vistum unniS. 
Fáir, sem til þessarar bygSar hafa komiS, hafa betur notaS 
frelsiS og fært sér þaS i nyt en ÞórSur BreiSfjörS. Þótt 
hefSu þaS öfgar miklar ef sagt hefSi veriS um aldamótin á 
íslandi. er ÞórSur fór aS heiman, aS eftir 12 árin hér vestra 
yrSi hann einn af gildustu bændum sinnar sveitar og aS eigur 
hans mundu nema 12—14 þús. dollara. Sá einn hlutur þykir 
á ráSi ÞórSar. aS hann er ókvæn^ur til þessa; hefir hann 
hugsaS meira um fé en fljóS. En vel væri fyrir þeirri meyju 
séS, sem honum væri gefin. 

GtSLI EYJÓLFSSON, Benidiktssonar, ættaSur úr SeyS- 
isfirSi á íslandi. MóSir Gisla er Sólrún Ketilsdóttir. For- 
eldrar Gísla búa i Eyford-bygS i Pembina County. Kona 
Gísla Eyjólfssonar er GuSrún Jónsdóttir, Jónssonar frá Háa- 
felli í ÞverárhlíS i Mýrasýslu. Gisli kom til nýlendunnar 
áriS 1900. Heimilisré'tarlandi sínu náSi Gisli meS dómi af 
auSmanni einum, sem ólöglegar heimildir hafSi á landinu. 
Þótti þaS vel fara, því vinsæll og drengur hinn bezti er Gísli. 

JÓN FILIPP. hinn yngri; eru foreldrar hans Jón Filipp- 
usson, bóndi i bygSinni, og kona hans Ólöf Ásgrimsdóttir. 
Þau hjón bjuggu, eins og áSur er á vikiS, á Enni á HöfSa- 
strönd. Jón yngri ólst upp meS foreldrum sinum þar td hann 
varS lögaldra ; kv'rentist hann þá og nam land nokkru áSur, 
Kona hans er GuSný Jónsdó'tir, SigurSssonar Vium, bónda 
viS GarSar, N.-Dak. Jón Filipp er litill maSur vexti, en 
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fjörmaður mikill og fylginn sér. Hefir Jón Filipp meiri 
kjark, en flestir aórir sveitungar hans, þótt meiri sýnist á 
velli. Hann hefir færst meira i fang en nokkur annar bóndi 
bygóarinnar. Stundar hann akuryrkju í stærri shl en allir 
aörir samlandar hans, en á völtum fæti mun fjárhagur hans 
vera. Margir munu óska aS sjá Jón Filipp eiga betri tima og 
honum auönist aö hefja sig til sjálfstæSis. 


Auk þeirra landnema, sem taldir hafa veriS hér aS fram- 
an, hafa allraörg lönd veriS numin af mönnum, sem litiö og 
ekkert hafa komiS viö sögu bygSarinnar ; sum löndin tekin af 
stúlkum, sem siöar hafa gifts*. og enn aSrir, sem lönd hafa 
tekiS fyrir aSra, látiS þau svo af höndum er eignarheimild 
hefir fengin veriS, og skal þeirra nú getiS : Jakob Halldórs- 
son, úr Húnaþingi. Gróa DaSadóttir, frá Karlsá i S‘randa- 
sýshi. Pálina Árnadóttir Jónssonar, síSar kona Jakobs Vest- 
fjörS. GuSný Jónsdóttir, Filipp. Kristin Jónsdóttir, \^est- 
fjörS. Kristín Jóhannsdóttir, Jónssonar. SigríSur Jónsdótt- 
ir. kona Ásgrims SigurSssonar. SigriSur Valmundardóttir. 
Elízabet Frímann. GuSrún Laxdal. Daníel Helgason. Sig- 
björn Byron. 


FRUMBÝLINGSARIN. 

Hin fyrstu árin voru býsna erviS í sögu nýbyggjanna. 
Allir komu nálega efnalausir, meS tvær hendur tómar. Ekk- 
ert viS aS stySjast nenia sjálfa sig, og óbiluga trú á landinu 
og því örugga von sigurs á erviSleikunum. Þar sem trú og 
von situr í öndvegi, þar er sigurinn vís. Enda eru nú al- 
mennt sigurlaunin fengin. AS ætla sér aS fara aS tilgreina 
alt þaS striS og alla þá erviSIeika, sem frumbyggjar nýlend- 
unnar mættu um allmörg ár, yrSi of langt mál. Enda yrSi sú 
saga aS mörgu leyti endurtekin. í flestum hinum eldri ný- 
lendum hafa erviSleikarnir veriS líkir, og skiIyrSin lik aS ráða 
fram úr þeim. 

HiS fyrsta, sem nýbyggjarnir gjörSu, var aS byggja skýli 
yfir sig og sina. Hús þau voru flest af vanefnum gjör; all- 
flest voru bygS úr torfi, meS árefti og torfþökum, aSrir bygSu 
leir-hús, sem voru þannig gjörS, aS stoSir voru settar niSur 
og negldar á þær utan og innan renglur úr víSi, á milli var 
fylt upp meS heyi, sem blandaS var meS leir; þarnæst var 
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kalkaö yfir u'an og innan. Sumir höfSu árefti og torfþök, 
aörir, sem betur máttu, timburþak og spón. Hús þessi litu 
vel út og voru hlý ef vel voru gjörS. En endingarlítil voru 
þau og þurftu stöSugt viöhald. Þeir sem meiri efni höfSu, 
bygSu úr bjálkum, og standa tvö þeirra húsa enn í dag, nú 
klædd meS borSviS. ÖIl önnur hin gömlu hús eru horfin og 
alIgóS timburhús komin i staSinn. 

Atvinna. 

Hin fyrsta aSal-tekjugrein nýlendubúa var dauglauna- 
vinna á haustum viS kornuppskeru hjá annara þjóSa mönn- 
um, sem akuryrkju stunduSu. En oft þurfti um þær mundir 
aS sækja vinnuna langar leiSir. Á þeim árum var kaupgjald 
lágt, $1.50 á dag fyrir einhleypa menn; margir sóttu um vinn- 
una, en fáir vinnuveitendur; þurfti þvi litiS út af aS bera til 
þess, aS verkamaSurinn fengi fararleyfi. Sumir leituSu ár 
eftir ár austur i RauSárdal og má nærri geta aS molast hefir 
úr þvi kaupi. Konurnar sátu heima og önnuSust hin litlu bú. 
Alloft bar þaS viS, aS þær færSu sig saman. Ekki voru þær 
á þessu timabili óþarfari heimilum sinum en menn þeirra. 
Nokkrir bændur höfSu komiS meS sauSfé austan úr RauSár- 
dal, og eignuSust þvi flestir nýlendubúar sauSkindur. Ullina 
unnu konurnar, prjónuSu úr henni sokkka og vetlinga og 
keptust viS, má segja daga og nætur. Var þetta næstum sú 
eina verzlunarvara frumbyggjanna fyrstu árin og lengi fram 
eftir, og er enn þann dag i dag unniS mikiS aS tóvinnu; sú 
tekjugrein frumbyggjanna átti ekki hvaS minnstan þátt i 
hvaS fljótt greiddist fram úr erviSIeikunum, og mun þaS ekki 
ofhermt þó sagt sé, aS konurnar i nýlendunni hafi fyllilega 
lagt til sinn skerf til lifsbaráttunnar, þar sem þær héldu viS 
heimilunum allan veturinn i gegn meS tóskap sinum. Lengi 
framan af hin fyrstu árin var bústofn bænda litill, aS eins fáir 
nautgripir. Ahnent lögSu menn stund á aS fjölga þeim og 
gekk furSu vel; lögSu menn algjörlega griparæktina fyrir sig 
hin fyrstu árin, þvi heyföng vou ærin og beit ótakmörkuS; 
sumir áttu fjölda gripa um eitt skeiS. Um áriS 1900 var þaS 
áS bændur byrjilSu á aS brjóta upp hálendiS; viS þaS sáu 
menn aS fljótara gekk aS ná peningunum og árferSiS var gott 
um þær mundir; gripunum fækkaSi aS mun fyrir akuryrkj- 
unni, sem nú stóS i blóma. Hin síSustu árin hefir akuryrkjan 
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bnigöist í bygöinni, svo menn fóru aö sjá aS kýrnar voru far- 
sælli og vissari atvinnuvegur en jaSræktin. Nú voru og líka 
risin upp tvö smjörgeröarhús á útjöörum bygöarinnar; fóru 
menn þá brátt aö fjölga kúnum, bæta kynferSi og meöferö á 
þeim, og er sú skoöun almenn nú, aö engin atvinnugrein sé 
vissari ef rétt sé aö fariö. 

Hinn fyrsti félagsskapur. 

Þegar fólki fjölgaði í bygöinni, vaknaöi brátt löngun hjá 
því aö koina saman og skemta sér. Á fyrstu árunum voru 
ekki gjöröar í þeim efnum miklar kröfur. Um hátíöir og 
aöra tyllidaga mælti fólkiö sér mót i hinum stærri og rúmbetri 
húsum; voru þær samkomur oft vel sóttar og þaö miklu betur 
en nú. Þá var aöal-skemtuninn dansinn. Hljóöfæri voru 
ekki önnur en munnhörpur og þótti þá gott. Þeir sem bezt 
léku þá list voru þeir Sveinbjörn Þóröarson og Jónas Good- 
mann; var það því þeirra hlutverk, aö spila fyrir dansana. 
Þó húsakynni væru ekki góö og margt ófullkomiö. skemtu 
allir sér vel og voru ánægöir meö hverja samkomu. En nú er 
öldin önnur; með vaxandi velmegun aukast áhyggjurnar; 
dansar og aörar skemtanir lagðar til síöu: aö eins unga kyn- 
slóöin, sem, dansana r&kir. Eftir því sem fólki fjölgaöi, 
uröu iveruhúsin of litil; kom mönnum þá saman um aö brýna 
nauösyn bæri til að koma upp samkomuhúsi fyrir bygðina, 
sem bætt gæti úr þörfinni. Haustið 1895 töluöu sig saman 
nokkrir menn um að gjöra tilraun til aö koma upp slíku húsi; 
upptökin að því máli átti Sumarl. Kristjánsson ; gjörðist hann 
hvatamaður þess. Árangurinn varð góöur, byggingarmáliö 
komst í framkvæmd. Húsið var reist úr bjálkum á landi 
Helga Guðmundssonar. Bjálkana lögöu til nokkrir menn; 
Einari Vestfjörö var faliö að setja á þakið; að hálfnuðu 
verkinu kO'm veöur svo mikið, aö yfirgerösluna tók af með 
öllu, og sat þar við um hrið. Þegar fram á veturinn kom 
hinn næs‘a, fengu suöurbúar bygðarinnar þá flugu í höfuðin, 
að ósanngjarnt væri að húsiö stæði norðan árinnar á útjaöri 
bygðarinnar. Af því tilefni var kallaður saman fundur. og 
mættu allir, sem hlut áttu að máli, í húsi Jóns Filipps. For- 
maður sunnanmanna var Sumarliði Kristjánsson. jafnframt 
forseti fundarins. Eftir langar umræður varö sú niðurstaða, 
að gamla bjálkatóftin skyldi flutt á land Jóns’Kristjánssonar, 



ALMANAK 1913. 


59 


ei- seni næst þótti niiöri bygSinni; þeir bræöur Jón og Stimar- 
i;ði buSust til aö flytja bjálkana. Er norSanmenn komu heim 
kviknaSi brátt óánægja meSal þeirra meS úrslij: fundarins; 
réttindin til hússins mun þeim hafa þótt meiri sin megin, sem 
hinna fyrstu landnema. Hefir á siSan persónuleg hlutdrægni 
einstakra manna ráSiS úrslitum er um samkomuhús nýlend- 
unnar hefir veriS aS ræSa, sameiginlegum félagsmálum til 
hnekkis. Óánægja þessi varS svo mikil, er þeir bræSur Jón 
og SumarliSi höfSu dregiS bjálkana suSur á bústaS Jóns, aS 
tveir bændur tóku þaS er þeir höfSu til gefiS, og færSu heim 
til sín. GjörSist nú af þessu máli allmikill kur; stóS svo um 
hríS, þar til hluthöfum kom saman um aS gefa lestrarfélagi 
bygSarinnar byggingarefniS, meS þvi skilyrSi aS hús yrSi 
reist á Nesi, bústaS Einars VestfjörS, sem lofaS hafSi aS 
gefa eina ekru af landi undir húsiS. Stefán Einarsson fór 
meS gjafabréf þetta um bygSina; árangur varS góSur, húsiS 
var sett upp um \oriS 1897 á landi Einars VestfjörS á hinum 
sySri bakka árinnar. Hús þetta var 30 fet á lengd og 16 á 
breidd. Þar fóru svo fram hin næstu árin öll fundahöld, 
guSsþjónustur, giftingar og allskonar skemtanir. Eftir nokk- 
ur ár þótti hús þetta of litiS, er fólkiS fjölgaSi, enda þótti 
ekki fullnægja kröfum tímans. Fjárhagur manna nú orSinn 
betri. Kom því til umræSu á safnaSarfundi í Janúar 1904, aS 
koma upp stærra og betra húsi. UrSu menn sem fyrri ekki 
á eitt sáttir. Sumir vildu aS.öll bygSin kostaSi húsbygging- 
una, aSrir aS söfnuSurinn gjörSi þaS, og urSu um þetta all- 
snarpar umræSur. Endirinn varS sá, aS samþykt var aS 
reisa húsiS og kosin framkvæmdarnefnd. í Febrúar sama ár 
var boSaS til almenns fundar er ræSa átti um hvar húsiS 
skyldi standa. GuSniundur Frímann bauS fram byggingar- 
stæSi, seni var á sömu slóS og hiS fyrra hús hafSi staSiS. Á 
fundi þessum mættu aS eins 20 menn, enginn af hendi sunn- 
anmannna, því veSur var ekki gott en langt aS fara. Hús- 
byggingarmáliS komst i gegn og þaS sett upp um voriS 1904 
á landi GuSmundar Frímanns. Allmjög þótti þessu bygg- 
ingarmáli hafa veriS misráSiS, og af því hefir leitt óánægju 
í suSur og vestur hluta bygSarinnar. 

Lestrarfélag. 

ÞaS var myndaS af fáum mönnum haustiS 1895 og þá 
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l'eyptar nokkrar bækur fyrir nálægt 12 dollara. Forgöngu- 
niaSur var SumarliSi Kristjánsson. Hann var og formaður 
fyrsta áriS. FólkiS sá, aS naumast væri hægt aS lifa án þess, 
þvi blindtir væri bóklaus maSur. í Desember 1896 var hald- 
inn hinn fyrsti ársfundur Lestrarfélagsins. FormaSur fund- 
arins var SumarliSi, skrifari Jón bróSir hans. Jón Kristjáns- 
son bar fram þá uppástungu, aS kalla lestrarfélagiS Þorra, 
og \ar þaS saraþykt. Nefnd var kosin til þess aS semja lög 
fyrir félagiS. FormaSur þeirrar nefndar var Job SigurSsson, 
Sömdu þeir all-merkilegar reglur i 17 greinum fyrir félag'S. 
sem voru i gildi þar til safniS var gefiS söfnuSinum, í hina 
fyrstu nefnd voru valdir: Stefán Einarsson, formaSur; GuS- 
mundur Frimann, féhirSir; bókavörSur, F.inar VestfjörS, og 
skrifari Jón Kristjánsson. LestrarfélagiS hefir starfaS siSan 
meS árvekni og dugnaSi; á nú orSiS álitlegt bókasafn. fíin 
íyrstu árin var safniS eign einstakra manna. ÁriS 1902 var 
þaS gefiS söfnuSinum, meS því skiIyrSi, aS aSrir en safnað- 
armenn ættu ekki aSgang aS bókunum og hefir þaS reynst 
hiS mesta happaráS ; tillag þeirra, sem bækurnar nota, er 50 
cent. um áriS. 


Trúniálin. 

Legar fram liSu stundir og eftir þvi sem hin ytri lifs- 
kjör bygSarmanna bötnuSu, fór fóIkiS aS finna til þess, aS 
eitthvaS vantaSi, ])ótt likamle^u þörfunum væri aS miklu 
leyti fullnægt. ÞaS var andlega þörfin ; úr þeirri þörf var 
áriSandi aS bæta og þaS sem fyrst. Enda leiS þaS ekki á 
löngu, eftir aS tækifæri gafst i þein efnum. Hinn fyrsti 
maSur, sem framkvæmd sýndi í þvi máli, var Jón Filipp. 
Hann fór austur til Pembina County haustiS 1896 og fann aS 
máli Jónas A. SigurSsson, er þá var orSinn presHir. SíSar 
um veturinn átti Jón bréfaviSskifti viS séra Jónas ; árangur- 
inn var sá. aS prestur kom vestur um voriS 1897. Flutti 
hann messu 25. Júlí i skólahúsi i norSurhluta bygSarinnar; aS 
lokinni guSsþjónustu kalIaSi prestur saman fund og var séra 
Jónas kosinn fundarstjóri. Því næst las hann upp safnaSar- 
lögin; létu þá skrifa sig i söfnuS flestalt fólk bygSarinnar, og 
söfnuStirinn nefndur Melanktons-söfnuSur. Séra Jónas valdi 
nafniS; þá var kosin safnaSarnefnd og i hana valdir; G. Fri- 
mann forseti. Jón Goodman féhirSir, Jón Kristjánsson skrif- 
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ari. Jakob VestfjörS og Halldór Egilsson nieSráSamenn; — 
til djákna: Jón Filipp og Einar VestfjörS. 

Brátt eftir myndun safnaSarins komst á sunnudagsskóli. 
Hinir fyrstu kennarar voru : Stefán Einarsson, Jón Kristjáns- 
son og Einar BreiSfjörð: ræktu þeir allir starfa sinn meS 
hinni mestu alúS. Á stofnfundinum var samþykt aS halda 
uppi sunnudagslestrum, og hefir ])eirri ákvörSun jafnan veriS 
fylgt siSan, aS lesiS hefir veriS í samkomuhúsi bygSarinnar. 
í fimm ár samfleytt kom séra Jónas A. SigurSsson til Mel- 
anktons safnaSar og framkvæmdi öll brýnustu prestsverk 
safnaSarins. SöfnuSurinn hefir í einum anda loflega minn- 
ingu hans sem prests. SíSan hafa prestar komiS á ári hverju 
til safnaSarins, flutt messur og gjört önnur prestsverk, hin 
siSustu árin fjórar ferSir á ári. Þeir sem mest og bezt hafa 
stutt söfnuSinn og unniS aS þvi aS halda honum saman, eru: 
Stefán S. Einarsson og Job SigurSsson; hafa þeir lengst af 
átt sæti í safnaSarnefnd; þeir hafa hvor í sínu lagi starfaS 
nieS áhuga aS safnaSarmálum; enn fremur Jón Kristjánsson, 
meSan hann var innan safnaSarins, atkvæSamaSur og fylginn 
sér; Árni Goodman og Rögnvaldur P. Hillmann eru ótrauSir 
starfsmenn í þarfir safnaSarmála; þessi árin er Rögnvaldur 
forseti safnaSarins, og ekki hefir annar meiri fraTnkvætndar- 
maSur skipaS þaS sæti. í sambandi viS safnaSarmálin iná 
geta þess, aS Melanktons-söfnuður á alíslenzkan grafreit; var 
þaS um 1896 aS Gísli Jónsson frá Kjörseyri, sem fyr er nefnd- 
ur, gaf söfnuSinum eina ekru af heimilisréttarlandi sinu í því 
skyni; reitur sá er vel um girtur, og hafa bygSarmenn jarS- 
sett alla, sem dáiS hafa, í grafreit þessum. Má þar orSiS sjá 
marga og fallega minnisvarSa, sem ættingjar hafa reist hinum 
látnu frændum sínum. Séra Jónas A. SigurSsson vigSi graf- 
reitinn og tók þá, sem oftar á hinni miklu málsnild sinni viS 
þaS tækifæri. ASrir en íslendingar eiga ekki aSgang aS 
grafreit þessum. 


Kvenfclagið 

var inyndaS 21. Febrúar 1901. FrumkvöSIar aS myndun þess 
voru þeir Stefán S. Einarsson og Jón Kristjánsson. ByrjuSu 
konurnar félag sitt meS 16 meSIimum, undir forustu húsfrú 
Bjargar DavíSsson, sem forseti var félagsskaparins hiS fyrsta 
áriS. SíSan hafa allmargar bæzt viS. KvenfélagiS hefir 
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starfaS öll þessi ár með stakri árvekni og dugnaSi. Markniið 
þeirra befir alla stund veriS aö styrkja safnaðarfélagsskap- 
inn. Ekki ósjaldan hafa þær variS fé sinu til líknar þurfandi 
fólki og hjálpaS því stundum í rikulegum mæli. Alla stund 
hafa konurnar veriS lífiS og sálin í samkvæmislifinu og flestar 
skemtisa.'''kon:ur hafa veriS af þeirra toga spunnai. Án 
kvenfélagsins hefSi samkvæmislif bygSarinnar veriS dauft og 
tiIkomulitiS. 


Bindindisfélagið. 

Bindindismálum var fyrst hreyft veturinn 1902. Upp- 
hafsmaSur aS þeirri hreyfing var GuSmundur Frlmann; 
kvaddi hann til fundar 19. Febrúar þaS ár og var GuSmundur 
formaSur fundarins og flutningsmaSur málsins; félag var 
stofnaS og flestir, sein á fundinum voru, gengu í þaS. Bind-. 
indisfélag þetta gjörSi gott, þótt ekki yrSi þaS langlíft. Bind- 
indishugmyndin dó ekki út þótt hin fyrsta tilraun hepnaSist 
ekki. Veturinn 1906 var fitjaS upp af nýju meS Stefán Ein- 
arsson i broddi fylkingar; þá gengu allmargir inn hinna eldri 
manna, nálega allur ungdómurinn og fjöldi kvenna. Bind- 
indisfélag þetta starfar meS allmiklum áhuga, heldur reglu- 
lega fundi og alloft skemtisamkomur; á þeim samkomum hafa 
veriS fluttar áhrifamiklar tölur af foringja bindindismálsins, 
Stefáni Einarssyni, sem brennandi áhuga ber fyrir því máli, 
Bindindisstarfsemi þessi hefir leitt af sér mikiS gott, auk 
þess sem öll hin yngri kynslóS er innan vébanda þessa félags- 
skapar, eru þar margir hinna eldri mannna; þeir Eáu, 
sem utan viS standa, eru komnir á þaS siSmenningarstig aS 
hafa aS miklu leyti lagt niSur áfengisnautnina, og var þaS 
bindindisfélagiS, sem kveSiS hefir víndrykkjuna niSur, Von- 
andi er, aS meS vaxandi þekking hinnar yngri kynslóSar 
hverfi þetta átumein meS öllu, sem alt of lengi og of víSa 
hefir veriS inesta böl þjóSarinnar, 

Satng'óngumál og verzlun. 

Samgöngur hafa frá fyrstu landnámstiS Islendinga veriS 
allgóSar, Verzlun ráku bygSarbúar all-lengi í Willow City; 
þangaS voru um 20 milur; þótti þaS langar vegur í kaupstaS. 
Á vetrum höfSu menn oft harSa útivist, því oft þurÉi aS 
fara, þar kaupin voru aS jafnaSi i smáum stíl; stundum bar 
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þaS \iS, aö fariS var til Towner; eru þangaS 24 mílur. 
Seinna kom upp sveitarverzlun á póstliúsinu Ely; var þaS 
hægSarauki mikill, aS fá verzlun inn í bygSina, þó aS ekki 
gæti fullnægt þörfinni. ASal-verzlunarvara íslendinga á 
vetrum var prjónles og smjör. Tóskapur var þá i stærri stíl 
en svo, aS ein smáverzlun gæti tekiS á móti; varS þvi oft aS 
leita hinna stærri bæjanna. 

ÁriS 1905 var sem algjörlega birti yfir landi og lýS í 
Mouse River-bygS. ÞaS ár hefst nýtt timabil i sögu nýlend- 
unnar. í tuttugu ár höfSu hinir elztu ibúar bygSarinnar von- 
ast eftir betri .og greiSari samgöngum ; vegalengd til járn- 
brautar stóS nýlendunni fyrir þrifum; lítiS var gjört aS þvi 
aS rækta landiS. Þetta umrædda ár var lögS járnbraut gegn 
um bygSina aS sunnanverSu og önnur braut fyrir norSan 
hana. HiS sama ár risu upp meS brautum þessum all-álitleg 
þorp, meS 6 mílna millibili. Þeir, sem ferSast hafa um bygS- 
ir þessar fyrrum og nú, hafa mátt segja: “FariS hefi eg um 
héraSiS víSa. kenni eg varla, aS hiS sama sé.” JörSin hefir 
veriS lögS undir yfirráS mannsins, nú er hér hver blettur 
ræktaSur. íveruhús, fjós og kornhlöSur risiS upp i staS 
torfkofanna og bjálkahúsanna. Fáir munu nú eiga yfir fimm 
mílur i kaupstaS. í bæjunum hafa veriS sett upp smjörgerS- 
arhús til beggja handa; all-margir íslendingar eru hluthafar 
í þeim stofnunum og leggja bygSarmenn nú miklu meira 
kapp á kúarækt en fyrri og standa íslendingar þar miklu 
betur aS vígi en aSrir, sökum hinna grasgefnu engja, sem 
þeir hafa yfir aS ráSa 

Akvegir hafa víSast hvar veriS all-góSir, aS undanskild- 
um hinum mikla heylands-flóa, sem áSur er getiS, og sem 
klýfur bygSina i sundur er vatnavextir verSa á vorin. ÁriS 
1910 var lögS akbraut gegn um flóa þennan; var vegur sá 
fjórar milur á lengd og kostaSi nálega 4.000 dollara. Sveitin 
lagSi fram peningana og íslendingar unnu hiS mesta af verk- 
inu undir umsjón Jakobs E. VestfjörS, sem tekiS hafSi aS 
sér yfirstjórn vegagjörSarinnar. 

Skólamál. 

Hin fyrstu ár nýlendubúa var litiS uni barnaskóla; fóru 
þvi allmargir á mis viS hina almennu mentun. En nú um all- 
mörg ár hafa veriS fjögur skólahús innan endimarka íslenzku 
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bygðarinnar. Flestir þeir ungliiigar, sem lokið hafa námi á 
barnaskólunum hin siðustu árin, hafa leitað hinna æðri skól- 
anna i Grand Forks og Fargo, lagt þar fyrir sig ýmsar náms- 
greinir, andlegar og verklegar, og allar likur benda til þess, 
að rekspölur sá. haldist sem nú er á kominn, að unga fólkið 
láti ekki staðar nema við barnaskólana, eftir því sem efni og 
ástæður leyfa. 


Sanúyndi. 

og sameiginlegur félagsskapur bygðarinnar hefir mátt heita 
góður, frá þvi fyrsta að bygðin hófst; persónulegur ágrein- 
ingur naumast komið fyrir manna á meðal. Þótt menn yrðu 
ekki á eitt sáttir um samkomuhús bygðarinnar, spilti það ekki 
samlyndi manna. Hið stærsta félag bygðarinnar, sem er 
safnaðarfélagið, hafa nálega allir stutt. I trúarefnum eng- 
inn ágreiningur verið, sem má þó heita raerkilegt á þessum 
heitu byltinga tímum. 


Eftirmáli. 

Er þá hér með lokið landnámsþætti Mouse River-bygðar- 
innar, og vill höfundurinn biðja alla hlutaðeigendur vel að 
viröa og færa á betri veg það sem ófimlega hefir verið frá 
sagt. Ættartölur hafa verið teknar að eins beint fram; til 
hliðar virtist ónauðsynlegt að fara. Að lýsa hverjum einum 
landnema út af fyrir sig, var næsta torvelt, enda þýðingar- 
lítið, og vonar höfundurinn að slikt verði ekki misskilið, því 
innan bygðarinnar er það kunnugt, að ekki er um hhitdrægni 
að ræða, þar sem höfundurinn hefir hvorki frændsemi né 
venzl að virða. 
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STUTT ÁGRIP AF LANDNÁMSSÖGU 
Islendinga í Albertahérar'i. 

IV. KAFLI. 

Svo var tilætlaS, aS III. kafli sögu þessarar telcli aila 
landnámsmenn á timabilinu frá 1890 til 1900. ÞaS gat þó 
eigi orSið, af ástæðum þeim, er teknar eru fram i niöurlagi 
III. kafla; nokkrir voru fleiri, seni námu lancl á þessum ára- 
tug; verða þeir nú taldir fyrst i IV. kafla.. 

hÆTTIR LANDNAMSMANNA 1890 TIL 1900. 

48. ÞATTUR. 

HBLGI JÓNASSON. — Helgi var Eyfiröingur aS ætt- 
erni. Faðir hans var Jónas SigurSsson á Bakka í Yxnadal 
i Eyjafjaröarsýslu; bjó hann lengi á Bakka, en flutti þaSan 
aS Fremri-Kotum i NorSurárdal i SkagafjarSarsýslu. ÞaS- 
an fhitti Jónas norSur aptur. og fór þá aS búa i Bakkaseli i 
Yxnadal og dó þar. MóSir Helga var Helga, yfirsetukona, 
Egilsdóttir frá SySri-Bægisá; var hún af ættlegg Árna bisk- 
ups Þórarinssonar á Hólum i Hjaltadal. Jónas, faSir Helga, 
var kominn af Hvassafells-ættinni og skyldur mjög Jónasi 
Hallgrímssyni, skáldinu nafnfræga. BróSir Helga var Sig- 
H'yggur Jónasson, fyrrum ritstjóri Lögbergs; fleiri munu þau 
systkini hafa veriS, þótt eigi verSi hér rökfært nema um eina 
systur, konu Jafets Reinholts. Eigi verSur sagt neitt vist 
um þaS, nær Helgi fór af íslandi vestur u'm haf, en til AI- 
berta mun hann hafa komiS áriS 1894 eSa 5 ; settist hann þá 
aS á Tindastóli, hjá Jóh. Björnssyni, og byrjaSi þar á litilli 
verzlun á eigin efni. Þar var hann á annaS ár. VoriS 1897 
byrjaSi Helgi verzlun á Markerville, og lét þá jafnsnemma 
byrja aS vinna aS ostagjörS. ÞaS voru fyrstu byggingarnar, 
sem reistar voru á Markerville; sölubúS Helga og ostagjörS- 
arhús, sem bændur byggSu aS miklu leyti á sinn kostnaS. Um 
þaS er ritaS í “Um verzlun.” Eptir aS Helgi lét af verzlun. 
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sem imin hafa veriö áriS 1903, nam hann land skammt aust- 
ur af Markerville og eignaðist þaö; lagSi hann þá stund á 
griparækt uni sinn. Helgi var vel viti borinn maöur og hafði 
fengiö nökkura menntun viö gagnfræðaskölann á Möðru- 
völlum. 

Helgi var heilsutæpur; nokkuö einrænn í skoðunum 
sinum og sérlyndur. Geðsmunabilun þjáöi hann mjög síð- 
ustu misseri æfi hans, og það ætla eg yröi honum aö aidur- 
tila; hann fór héöan austur til Manitoba og andaöist þar. 

49. ÞÁTTUR. 

ÖLAFUR BBNIDIKTSSON. — Faðir Ólafs var Beni- 
dikt Ólafsson frá Eiðsstöðum í Blöndudal i Húnavatnssýslu; 
er sú ætt talin í II. Kafla, 4. þætti.—Ólafur var barn að aldri, 
er hann kom frá íslandi nieö foreldrum sínum; í Nýja ís- 
landi missti hann sína ágætu móöur; ólst hann síðan upp meö 
föður sinum til fullorðinsára og fylgdist með honum til AI- 
berta árið 1888 frá N. Dakota. Eptir þaö var hann ýmist 
meö föður sínum eöa sætti atvinnu suður i Calgary, þangað 
til áriö 1896. aö hann kvæntist uíigfrú Guðrúnu Guðnumdar- 
dóttur, alsystur Jóns Guðmundarsonar i Calgary og hálf- 
systur Bjarna bónda Jónssonar við MarkervlIIe, smb. II. 
Kafla, 3, þætti. Eptir þaö rjeöst Ólafur noröur til nýlend- 
unnar; settist hann þá á land milu vestur frá Kristni Krist- 
inssyni. Það er gott land, en hann var þar noklíuð fjarri 
öðrum búendum, og þótti honum það eigi hallkvæmt. En 
eptir næsta ár flutti á næsta land við hann maður sá. er Jósef 
hét Hallgrímsson, Hólm, skagfirzkur að kyni, hinn mesti 
myndarmaður í hvívetna; kona hans hét Ágústa Bjarnar- 
dóttir. fósturdóttir Benidicts Ólafssonar og seinni konu hans 
Bjargar Torfadóttur. og var hún i skyldleikum viö hann. 
Gjöröi Jósef sjer þar heimili; hugöi Ólafur þá gott til, aö 
hafa fengiö gott nágrenni. En það sama sumar andaöist 
Jósef Hólm, frá konu sinni og tveim ungum sonum ; fór hún 
þá meö börn sín til fósturfööur síns; hún giftist í annað sinn 
Sigurði Erlendssyni—Allan—, og hafa þau búið i nánd við 
Disbury, Alberta, Eptir þetta oröið, þótti Ólafi dauflegt aö 
halda áfram búnaði þarna; hugsaöi hann þá ráð sitt og fast- 
rjeði að breyta til, Gekk Ólafur þá í verziunarfjelag viö Jón 
bróöur sinn og hjeldu þeir þeim fjelagsskap þangað til Ólaf- 
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ur dó 1908. Ólafur hafði þá fyrir nokkrum árum miist 
konu sína. Þau áttu þrjár dætur barna; ein dó ung, en tvær 
lifa. Ólafur var merkisma'öur a'S flestu, gæddur góöum hæfi- 
leikum, og notaSi þá .sér og öörum til gagns. Hann var 
stefnufastur og reglusamur. verkhagur og iSjusamur i stööu 
sinni; háttprúSur í allri framkomu og flestum traustari meö 
efndir oröa sinna. Eptir að pósthúsiS var opnaö á Marker- 
ville, var hann þar póstafgreiSslumaöur til dauSadags. AS 
honum var mannskaSi mikill fyrir sveit þessa. 

50 ÞÁTTUR. 

HÓLMFRtÐUR PJETURSDÓTTIR. — ÞaS er sagt i 
II. kaf.a, 13. þ., aS Gísli Dalman sleppti landi þvi, er hann 
hafSi numiS ; þaS land nam siöar, áriö 1896, Hólmfriöur Pjet- 
ursdóttir Pjeturssonar frá MiSfjaröarnesi á Langanesi norö- 
ur; hún var ekkja eptir Kristinn Magnússon, frá Sköruvik á 
Langanesi; var ætt þeira öll noröur þar. Hólmfriöur var i 
miklum skyldleikum viS HólmfriSi konu Sigfúsar Goodmans; 
fór hún til þeirra hjóna. er hún fluttist vestur frá íslandi 
áriS 1889 og var hjá þeim löngum siSan, þangaö til Hólm- 
friSur Goodman andaSist. Son átti hún einn á lifi eptir 
mann sinn, ASaljón aS nafni, sem ólst upp meö n-.óSur sinni, 
velgefinn og góSur piltur. Siöar seldi hólmfríöur land stit; 
keyptu þau mæSgin þá bæjarjörö á Markerville og byggSu á 
henni; fluttu þau þangaS áriS 1907 og hafa búiö þar síðan. 
Er .ASaljón nú aöstoöarmaöur Grims póstafgreiöslumanns. 
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51. ÞÁTTUR. 

KRISTJAN JÓNSSON. — Kristján Jónsson er aó ætt- 
erni kominn af Mýramönnum. Hann er sonur Jóns Þor- 
steinssonar, er bjó aS Þverá í Eyjafirói, og Lilju Ólafsdótt- 

ur, en um ætt hennar 


er mjer ekki kunnugt. 
Kristján var i fö'Surætt 
nærskyldur Þorsteini 
Danielssyni á Skipalóni. 
BróSir Kristjáns heit- 
ir f^orsteinn, nú i Cali- 
fornia, en systur Kristj- 
áns eru : FriSrika ekkja 
eptir Þorstein Jónasson 
á Engimýri i Yxnadal; 
önnur er kona Jóns 
FriSfinssonar i Winni- 
peg, og h'in þriSja var 
kona Jóns ÞórSarsonar 
viS Hensel, fyrruim al- 
jlingismanns í NorSur- 
Dakota. Enn mun 
Kristján hafa átt eina 
systur eSa fleiri, en 
ekl. i er nú hægt aS rök- 
stySja jrá tilgátu. — 
Kristján fór vestur um 


■ haf áriS 1873; hélt 
hann |)á til Bandarikjanna, til Milwaukee borgar i Wiscon- 
sin-riki. Þar num Kristján hafa dvaliS þangaS til áriS 
1878, aS hann flutti til N.-Dakota í nánd viS GarSar. Þar 
nam hann land, og mun hafa veriS einn af fyrstu landnáms- 
mönnuni i Jjeirri byggS. ÁriS 1880 kvæntist Kristján ungfrú 
GuSfinnu Sveinsdóttur Árnasonar úr FáskrúSsfirSi. Vestur 
til Alberta flutti Kristján áriS 1899; nam hann þá land áriS 
næsta i grennd viS Sólheima, og hefir búiS á landi þvi siSan. 
Þau hjón hafa eignast fimnitán 'börn ; af Jjeim eru sex á lifi. 
Elzti sonur Jjeirra, Eriðrik, kvæntist GuSlinu Þórlaugu, dótt- 
ur GuSmundar Illugasonar. Elzta dóttir Kristjáns, Aurora, 
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giptist manni af enskimi ættum. Kristján er einn hinna leið- 
andi manna og heíir tekiö mikinn þátt í fjelagsmálum sveit- 
arinnar, einkum kirkju- og safnaöar-málum; hann er skyn- 
samur maöur og hefir Ijósa og víStæka skoöun á hinum ýmsu 
margbreyttu kröfum mannlifsins; gleSimaÖur er Kristján og 
einn hinna beztu tölumanna; heimili þeirra hjóna er myndar- 
legt og höföingsskapur, alúö og hlýleiki gagnvart þeim, sem 
aö garöi bera, er einkenni þess. 

52. ÞÁTTUR. 

ARNl PALSSON. — Faöir Árna var Páll söölasmiöur 
i Fljótum í Skagafjaröarsýslu, Árnasonar, Pálssonar prests 
aö Myrká i Hörgárdal í Eyjafjaröarsýslu; mun sjera Páll 
hafa veriö sonur Árna biskups Þórarinssonar á Hólum í 
Hjaltadal. — Móöir Árna hjet Ingibjörg Siguröardóttir, 
Jónssonar. Eina hálfsystur átti Árni, Sezelju konu Beni- 
dicts Jónsonar Bárdal. Árni var síöast í Fljótum og hjelt 
þaöan vestur um haf; fór Árni þá til Alberta; settist hann aö 
í Calgary og dvaldi þar tvö ár; áriö 1888 fór hann frá Islandi. 
en árið 1890 flutti Árni frá Calgary norður um til nýlend- 
unnar; nam hann þá land eigi langt frá Burnt Lake; litlu 
siðar Ijet hann það aptur af hendi til stjórnarinnar; flutti 
hann þá suður til Calgary og settist þar að; bjó hann þar í 
þrettán ár; fjekkst hann þá mest við smíðavinnu í bænum. 
Árni flutti aptur norður til nýlendunnar árið 1903 eöa 4; 
nam Árni þá land í tungunni að vestan verðu við Medicine-á, 
suður frá bústað Kristins Kristinssonar, og bjó þar síðan. 

53. ÞÁTTUR. 

BINAR JÓNSSON. — Einar var fæddur árið 1831, að 
Snjóholti í Eiða-þinghá í Suöur-Múlasýslu. Faöir hans var 
Jón Einarsson, Jónssonar, Oddssonar prests á Hjaltastaö í 
Norður-Múlasýslu. Móðir Einars var Guðný, dóttir Sigfús- 
ar prests að Ási í Fellum,. Guðmundssonar prests á Hofi í 
Vopnafirði. -— Kona Einars hjet Ólöf; hún var fædd í Litlu- 
Vík í Norður-Múlasýslu. Faöir hennar var Grímur Brynj- 
ólfsson, Grímssonar prests á Hjaltastaö. Einar bjó nálega 
allan sinn búskap á Einarsstööum í Vopnafiröi; hann flutti 
vestur um haf árið 1877, ^il íslenzku byggðarinnar í Minneota, 

4 
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Minn. Nain Einar þar land í Lincoln héra'ði, í Vestiir-byggö 
svonefnclri, og bjó þar þanga'S til Ólöf kona hans dó, áriS 
1892. Til Alberta nýlendunnar inun Einar hafa flutt áriS 
1896; tók hann þá land og byggSi á þvi, fjórar nnltir norSur 
af Tindastól; á því bjó hann svo hin næstu misseri; börn áttu 
þau Einar og Ólöf þrjú, sem náSu fullorSinsaldri; þeirra var 
ÞorgerSur elzt; luui var gipt GuSmundi Jóni Jónssyni, Rafns- 
sonar; hin voru; Grímur og GuSrún ; komu þau ine'S föSur 
sínuni til Alberta og voru meS honum til þess hann dó. 
Grínnir kvæntist ungfrú Margréti Ingibjörgu Jósepsdóttur, 
Stefánssonar fsbr. II. k., 16. þ.J, en GuSrún giptist manni af 
enskum ættum. James G. Murry aS nafni. Einar afsalaSi 
sjer aptur landinu, og færSi ])á föng sín vestur til Markerville 
og byggSi þar heimili fyrir sig. Um þaS leyti rak Helgi Jón- 
asson verzlun á Markerville; gekk þá Einar í fjelag viS Helga 
um sinn, en hafinn mun sá fjelagsskapur hafa veriS nokkru 
fyrr en Einar dó; hann andaSist 7. Jan. 1901. •— Einar var 
merkur maSur, þegar þess verulega var gætt, aS hann Ijet 
jafnan lítiS yfir sjer og hjelt sjer ekki fram; en orS hans og 
gjörSir báru órækan vott þess, aS hann hugsaSi meira um aS 
vera en aS sýnast; hann var dável skynsamur maSur og hugs- 
aSi jafnan gjör áSur en hann afrjeSi eSa framkvæmdi. Hann 
kunni vel aS fara meS efni sin og var líka sterk-efnaSur, er 
hann kom til Alberta. A seinni árum sínuni i Minnesota 
mun hann hafa fengizt töluvert viS ýms gróSafyrirtæki, og 
heppnast þau vel. ÞaS var opt skemmtun aS heyra gamla 
manninn gjöra áætlun fyrifram um ýms fyrirtæki, einkum 
vegna þess, hvaS hann hugsaSi djúpt og nákvæmlega. Hann 
var hjer vel metinn, eins og hann átti skiliS. — Þess skal enn 
fremur getiS. aSmjer er ekki kunnugt um systkini Einars ann- 
aS en þaS. aS hann átti sex systkini á lífi, nær þetta er ritaS, 
einn bróSur og tvær systur á íslandi, og þrjár systur í 
Minnesota. 


54. ÞÁTTUR. 

JAFBT RBINHOLT. — Eigi er hjer hægt aS telja ætt 
Jafets, en nærskyldur var hann IndriSa Reinholt, Jsjá III. k., 
46. þ.J. Jafet átti fyrir konu systur Helga Jónassonar Jsjá 
IV. k., 48. ]).J ; aS öSru verSur ekki sögS hjer ætt ])eirra 
hjóna. Jafet var smár vexti en göngumaSur mikil og frár á 
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fæti; mundi hann hafa veriS látinn hlaiipa fyrir til njósna á 
landnámsöldinni, sem Rafn hinn litli í sögu Finnboga ramma. 
Ekki er hægt aö ákveöa meS vissu, nær Jafet kom til Alberta- 
nýlendunnar, en þó ætla jeg aS þaö hafi veriS á árunum 1894 
—96; nam hann land viö Burnt Lake og bjó þar um hríö. 
Jafet var fjelítill og haföi fullan kepping aö framfæra sig og 
skylduliö sitt; en svo tók fram úr því fyrir honum. því konu 
hans tæmdist arfur eptir Helga bróSur sinn svo nokkru nam, 
svn hann haföi þá álitlegan fjárstofn, sem bætti hans, heföi 
hann þá ekki brugöiö á annaö ráö ; en eigi löngu síöar fjekk 
hann þá flugu í höfuöiö, aö flytja til Cuba; ekki þótti mönn- 
um þessi ráSagerö Jafets hyggilega stofnuö og uröu ýmsir 
til aö letja hann, en hann Ijet ekki letjast. Sendi hann þá 
son sinn—ungling aö aldri—áleiSis þangaö aö greiöa sjer 
veg, og komst sá nauöulega um síöir alla leiö. Áriö eptir, 
1909, seldi Jafet land sitt og lausafje og fór til eyjarinnar 
Cuha. 

II. FJBLAGSSKAPUR OG FRAMFARIR 

1890 — 1900. 

í öörum kaflanuni í söguágripi þessu er sýnt fram á, aö 
fyrstu tvö árin, 1888—90, var um litlar framfarir aö ræSa í 
nýlendunni. Nýbyggjarnir höfSu viö ööru aö snúast; þeir 
höföu fullan kepping í baráttunni fyrir lifsnauösynjum sín- 
um ; um samtök til fjelagsskapar gat þá ekki veriS aS ræSa; 
efni voru smá, og vinnukraftarnir veikir ; allir voru einyrkjar 
og höföu því aöeins sínum kröptum ti! aS dreifa. Þeir, sem 
gátu, reyndu þá eptir megni aS bæta híbýli sín og auka sem 
föng framast leyfSu bústofn sinn, Eigi aS síSur var mönnum 
Ijóst, aS eigi mátti svo búiS standa. LiSu ])ví eigi langir 
tímar, áSur fariS væri aö vinna 1 þá áttina, aS ráöa bát á 
hinum mest umvarSandi almennu þörfum. En til þess þurfti 
fjelagsskap; þeir fáu landnemar, sem þá voru komnir, voru 
dreiföir um afar-stórt svæöi, og gjöröi þaS alla samvinnu 
torsótta. ÞaS, sem mönnum fannst þá mest um vert, var 
vöntun á reglulegum póstflutningum og alþýSuskóluni. ÞaS 
voru allra nauSsynlegustu málefnin, sem ráSa þurfti framúr, 

i.—PÓSTMAL. . 

Þess er áStir getiS, aö veitt var pósthús. “Cash City”, 
1889, en var lagt niötir eptir rúmt ár, af ástæöum, sem áSur 
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eru taldar. Eptir þaS urðu nýleudubúar að flytja sjálfir póst 
sinn hin næstu misseri frá Poplar Grove; varS sá póstflutn- 
ingur harla óreglulegur og sjaldan, utan þá menn höfSu önnur 
nau'Ssynjaerindi aö reka. Poplar Grove fjekk póst frá Cal- 



JÓHANN BjÖRNSON. 

gary einu sinni í viku; var hann þá fluttur á hestavögnum 
norSur um, og bar þaS þá eigi ósjaklan viS, aS póstur varS 
einum eSa fleiri döguni á eptnr áæthm, þegar veSur voru 
hörS og vegir torsóttir yfirferSar. Eigi stóS þannig lengi, 
því eigi miklu síSar var járnbrautin byggS norSur um. og 
fjekk þá Poplar Grove fnú InnisfailJ reglulegan póstfhitning 
aS sunnan. Illt þótti nýlendumönnum aS hafa ekki pósthús 
i byggSinni. Þvi var þaS, aS veturinn 1890 eSa 91 aS leitaS 
var uni viS SigurS J. Björnsson aS takast á hendur póstaf- 
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greiSsIu í byggöinni, en hann vjekst undan þeirri kvöö, en 
nefndi til Jóhann Björnsson; kom þeim málum svo, aö Jóhann 
gaf kost á sjer, svo fremi, aö byggöarbúar vildu fulltingja 
sjer; var og öll suöur- og vesturbyggöin þessu fylgjandi, en 
norSausturbyggÖar-búar Ijetu sjer fátt um finnast ráSagjörö 
þessa. Ljetu sem sjer myndi eigi annaS líka, en aö pósthúsiS 
yröi sett þar nyrSra. Þótti þá til vandræSa horfa, ef menn 
gætu eigi orÖiS á eitt sáttir. Var þá laginn stefnudagur hjá 
Jóni Pjeturssyni, og komu þar saman allir byggöarbændur. 
Var þá rætt um pósthúsiS. Deildust þá mjög meiningar 
manna og var stórlangt millum þeirra þykkju; vildu austur- 
búar eigi láta sjer annaö líka, en pósthúsiö yrSi sett, eigi 
vestar en hjá Jóni Pjeturssyni, en vestanmenn andæptu þv. 
Þótti þá horfa óvænt viö, ef sundrung sú ónýtti þetta vel- 
ferSamál. Stóö þá upp Ólafur frá Espihó i og baö sjer 
hljóös. Flutti hann þá langt erindi og skörulegt, meö sinni 
alkunnu lipurö; sýndi hann fram á, hve óhyggilega fundinum 
færist; byggöin væri enn fámenn og afskekkt; kvaö þaö eitt 
helzt til heilla, aö allir hyrfu aö e'nu ráöi um, aö ná einu 
pósthúsi í byggöina; — fyrst, og meS því aö suöur og vestur 
parturinn væri enn mannfleiri. þá væri einsætt, aS setja ætti 
pósthúsiS þar; kvaö hann þá myndi brátt vinnast aö fá annaS 
pósthús sett í nánd viö þaS sem Sólheima nú er, nær byggSin 
þjettist; hann sagSi, aS ekkert gæti nú unnizt meS sundrung, 
þar óvíst væri, aö eitt pósthús fengist eins og nú stæöi. — 
Eptir þessa miölunartölu Ólafs, dró saman hugi manna og 
skildu sáttir aS kalla; undu austurbúar lítt þeim úrslitum. 
Eigi löngu eptir fundinn yar samin bænarskrá um pósthús hjá 
Jóhanni Björnssyni, er kalIaS væri Stokkholm, og send um 
suSur og vestur bygöina til undirskripta. Þá var leitaS und- 
irskripta í ausrurbyggöinni; kom þá i Ijós, aö austurbúar 
skárust úr leik og brugöust i liSveizIunni. HöfSu þeir þá 
fengiö til bónda einn, er bjó þar austur, er Martin hjet, aö 
sækja um pósthús hjá sjer; haföi hann fengiS allar undir- 
skriptir þar austur um kvað hann Jóhanni til litils myndi 
koma, aS etja kapp viö sig, væri honum sá kostur beztur, aS 
láta af þeirri ætlan. Ekki gazt Jóhanni aS þeirri tilhögun ; 
kvaö þá myndu reyna þetta meö sjer; mætti þá svo til bera, 
aS bæSi pósthúsin fengjust jafnsnemma, og væri þá mikiö 
unniS. Á þetta fjellzt Martin, taldi sjer sigurinn vísan. 
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' gömlum Canadamanni, er átti marga þingmenn aö vinum, 
sem líklegir væru aS bjarga máli sinu. Sarnt rjeöst þaS, aS 
Jóhann færi til Calgary. Voru þar margir íslendingar, sum- 
ir þeirra búnir aS nema land noröur í nýlendunni og nokkrir, 
sem hug’ðu á staSfestu þar iryrSra þá timar liSu. Hvöttu 
suniir þeirra Jóhann aö konia þangaS og fá undirritun 
þeirra. Þetta sama mun hafa vaka’S fyrir austurbúum; Jó- 
hann fór nær vetur tók af og vegir leyfSu. Sendu þá austur- 
byggSarmenn A. Martein i sömu erindagjörSum, sáu aS svo- 
búiS mátti eigi standa. Fór hann degi fyrr aS heiman en Jó- 
hann, og fór dagfari og náttfari unz til Calgary kom. Þar 
bar fundum þeirra saman, Jóhanns og Marteins, og fór þá 
allt ásanit meS þeim. KvaSst Marteinn hafa verið hafSur 
aS fífli af sveitungum sínum ; engir mættu undirrita bænar- 
skrá um pósthús, sem eigi væru búsettir í byggöinni. KvaSst 
hann myndi hegna þeini meS því, aS hætta viS umsóknina; 
fjell sú ráSagjörS niSur án frekari framkvæmda. Jóhann 
sendi sína bœnarskrá B. L. Baldwinssyni, sem þá var inn- 
flutnings umboSsmaSur Canadastjórnar. og fól honum aS 
framfylgja henni. Öndvert á því sumri fór Baldwinson norS- 
ur um til Edmonton. Á þeirri ferö sótti Baldvin heim Alb.- 
nýlendubúa, VarS þá tilrætt uni pósthúss-vöntunina. AS 
hans ráSi og Stephans G. Stephanssonar var breytt um nafn 
á pósthúsinu, og nefnt Tindastóll. KvaSst Baldvin á því 
sumri þurfa aS erindum sinum austur til Ottawa; mun þá 
Stephan, sem mest vann aS framkvæmdum málsins, hafa faliS 
Baldvini alla framkvæmd í máli þessu. SagSi Baldvin, aS 
pósthúsiS skyldi fást, innnan skamms.. Eigi varS þaS aS von- 
brigSum, því pósthúsiS Tindastóll var veitt frá i. Júní 1892, 
fyrir öruggt fylgi og umsýslun B. L. Baldwinssonar, þvi mjög 
var þaS óvíst, aS bænarskráin hefSi fengiS 'æskilega áheyrn 
án hans unisýslu. Var þá fengin reglubundin póstleiS frá 
Innisfail til TindastóII; var póstur einu sinni í viku, Jóhann 
tók ]>á póstkeyrsluna; en þyki póststjórnin nú spör á verka- 
launra þjóna sinna. var hún þaS þá; laun Jóhanns fyrir póst- 
flutninginn voru rúmir 100 dalir um áriS. sem ekki var helf- 
ingur þess, sem sanngjarnt var, und'r þáverandi ástæSum. 
Þá var ekki komin keyrslubrú á Red Deer ána, og alls engir 
vegir eptir aS fara ; var þaS löngum á vorin og sumrin, aS 
yfir ána varS ekki fariS utan á ferju, sem engin var þá aS 
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gagni, heldur aö eins litlir bátar; á haustin var áin opt ófær 
alla vega, sökum höfuöísa og krapfara. Fáir mundu þá þeir, 
er eins eða betur hefSu sigrazt á örBugleikmn þessum. sem 
Jóhann Björnsson, eða rækt betur skylduverk sitt en hann. 
Allar a'ökeyptar heimilisnauSsynjar uröu byggöarmenn þá aö 
sækja yfir að járnbraut og lengi eptir það, og ekki voru þá 
nærri allir, sem hefðti sjálfir tæki til að færa þær aö sjer, og 
vissulega hefði þá enginn getað reynzt hjálpsamari og raun- 
betri en Jóhann; fáar munu þær ferðirnar hans, þegar hann 
gat fariö keyrandi, að hann ekki flytti bæði menn og nauð- 
synjar þeirra, þá fyrstu árin; aldrei voru vegir svo torfærir, 
að hann ekki sinnti nauðsyn manna og hlesti á, eins lengi og 
hann áleit aö hestarnir gætu dregið, og optast án endurgjalds, 
því honum kom ekki til hugar að fá borgun fyrir alla þá 
hjálp; honum var vissulega ánægja í því, að geta leyst nauð- 
syn sveitunga sinna. Hann vissi ástæður manna á þeim ár- 
um. Vel, má vera að nokkrir hafi umbunað honum að ein- 
hverju leyti, en þeir voru þá allt of fáir, sem gátu það, þó 
þeir gjarnan hefðu viljaö. Þá var Tindastóll í þjóðbraut, og 
mun enn nokkrum af oss í fersku minni, hve mönnum þótti 
vænt um, sem komu úr feröalagi misjafnlega á sig komnir —• 
nær skammt var eptir að Tindastól, því eins og Stephan skáld 
segir i Minningarljóöum “Landnámskonan” — “varö bær 
hennar Margrétar ferðamanns skjól, og viðnám gegn veglúa 
meini.” Af því, sem nú hefir verið sagt, má ráða, að eigi 
væri um skör fram, þótt menh bæru hlýjan hug til Jóhanns 
Björnssonar á Tindastól. Þegar fólks-innflutningur jókst og 
byggöin færöist vestur og noröur, varð pósthúsið á Tinda- 
stóll svo fjarri útjöðrum hennar, að all-erfitt þótti þeim sem 
fjarst bjuggu, að fá póst sinn. Búið var þá aö mæla út bæj- 
arstæði á MarkerviIIe og byrjað að byggja þar sölubúðir og 
fleiri hús. Ólaftir Benidictsson var, sem segir í hans þætti, 
við verzhm ásamt Jóni bróöur sínum. Árið 1903 mun Ólafur 
hafa sent undirritaða bænarskrá um að sett væri pósthús á 
MarkerviIIe; þó skal þetta ártal eigi fullyrt, en Ólafur fjekk 
pósthúsið og flutti Jóhann Björnsson enn póstinn; var hann 
fyrst fluttur upp til þeirra bræðra, en e'gi lengi. því áriö 
1904 fluttu þeir til MarkerviIIe og hjeldu þar áfram verzlun. 
Þá hætti Jóhann aö keyra póstinn. Ólafur Benidictsson 
haföi póstafgreiðslu á hendi til dauðadags og þótti hafa veriö 
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hinn nýtasti maSur í þeirri stööu. Þá varö póstafgreiSslu- 
maður Grimur Einarsson, Jónssonar, verzIunarmaSur á Mar- 
kerville, og hefir haft þann starfa síSan. Um sama leyti, eöa 
litlu siöar voru sett tvö pósthús í noröaustur-parti byggöar- 
innar, er nefnd voru Sólheima og Burnt Lake. Var Siguröur 
Jónsson póstafgreiöslumaöur aö Sólheima, meöan þaö var 
starfrækt; áriö 1911 var þaö lagt niöur og sameinaö Burnt 
Lake pósthúsi. Fyrsti póstafgreiöslumaöur að Burnt Lake 
mun hafa veriö Jón Vernharösson, en nú er það Erlendur 
Sigurösson Grímssonar. Seinna voru sett pósthús kringum 
íslendingabyggöina, Evarts pósthús, 10 milur norðvestur af 
Markerville, og Dickson pósthús 9 milur vestur, en þau eru 
að litlu notuö af íslendingum. 

fRitaÖ í Marzmánuði 1912.J 

2.—SKÓLAMAL. 

Brátt varö alþýöuskólaleysið nýbyggjunum tilfinnanlegt. 
Sáu þeir glöggt, aö svobúið mátti eigi standa, en hinsvegar 
var flest því til hindrunar: óhægur fjárhagur, og landhafend- 
ur fáir og dreifðir. En þrátt fyrir það varð þaö að sam- 
komulagi nokkurra manna, að koma upp skólahúsi; var 
Stephan skáld mest leiöandi maður þess máls. Skyldu menn 
leggja til alla vinnu af frjálsum vilja, án endurgjalds. Vet- 
urinn 1892 var felldur skógur til skólahússgjörðar og dreginn 
að Medicine-ánni að vetrinum, en flotið eptir henni á næsta 
vori ofan móts við bústaö Stephans G. Stephanssonar. því 
þar hafði verið ákveöið aö byggja skólahúsið ; var það byggt 
þá um sumarið og haustið. Það sem þurfti að kaupa, svo 
sem þak, gólf, glugga o. fl., var keypt með frjálsum samskot- 
um. Sljettumenn styrktu fyrirtækið að nokkru, bæöi með 
vinnu og fjárframlögum, móti því loforöi, að þeim yröi lið- 
sinnt undir sömu ástæðum. Um húsbygginguna sáu að mestu 
leyti þeir St. G. Stephansson og Th. Guðmundsson. Húsið 
var aö stærð: lengd 26 fet, breidd r8 fet, og varð það full- 
gjört um haustið 1892, þrátt fyrir örðugleikana, en þá eins og 
optar, sigraöi góöur fjelagsskapur og samkomulag. Var þá 
kosin nefnd til aö fá löggilt skólahjerað og sjá um fram- 
kvæmdir viðvikjandi skólastofnun; i nefndina voru kosnir: 
St. G. Stephansson, Þórarinn Guðmundsson og Guðmundur 
Þorláksson. Skólahjeraðiö var myndaö, fimm milur í hvert 
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horn; á því svæSi munu þá hafa búiS 14 skattbændur, sem 
líkur voru til, aS greiddu skatt. SkólahjeraÖiS var svo nefnt 
“Hólaskóla-hjeraS.“ Ekki varS hægt aS byrja opiiiberan 
skóla um haustiS 1892, og þótti mönnum þaS all-illt, aS geta 
ekki þá strax notaS húsiS. Pá. var hjer nyrSra i vist yfir 
veturinn Jón GuSmundarson (a.í honum er sagt í II. kafla, 21. 
þ. sögunnarj. ÞaS ráS var tekiS, aS semja viS Jón aS kenna 
um veturinn á Hólaskóla, þrjá mánuSi, og fjórSa mánuSinn 
bauS hann aS kenna kauplaust, sem var þegiS meS þökkum. 
Sóttu þá skólann þann vetur um 30 börn, sum neSan af sljettu 
og víSar, og þó kennarinn væri ekki framgenginn af háum 
skóla — hafSi aSeins gengiS stuttan tima á alþýSuskóla í 
Dakota, — þá samt tóku börnin miklum framförum, svo þaS 
er vafasamt, aS nokkurn tíma á Hólaskóla hafi námiS gengiS 
betur. Hólaskólahús var lengi notaS fyrir ýmsar samkom- 
ur i byggSinni, og vist er um þaS, aS þar var mörg skemmti- 
legasta samkoman, sern haldin hefir veriS ; sannaSist þar, aS 
“Húsbóndinn gjörir garSinn frægan”; Stephan skáld var þá 
lifiS og sálin í skemmtisamkomunum á þeim árum, sem flestu 
öSru; á heimili hans átti hin sanna, frjálsmannlega gleSi 
griSastaS ; engin hræsni eSa tildur átti þar heima. Svo voru 
þá fleiri, sem juku skemmtun, er síSar drógu sig i hlje fyrir 
nýtízkunni. — í skólastjórn Hóla eru nú Kristinn Kristinsson, 
Grímur S. Grímsson og GuSm. Þorláksson. — Hólaskólahús 
var byggt aS- nýju áriS 1904 og þá sett viS Medicine-á, niSur 
frá bæ Stephans, yfir frá bæ Kristins Kristinssonar; á skólinn 
þar nú inngirtar tvær ekrur af landi. — Eigi löngu eptir aS 
Hólaskólahús var fyrst byggt, byggSu Sljettumenn skólahús 
hjá Jóhamii Björnssyni á Tindastól, aS stærS : lengd 20 fet, 
breidd 16 fet, nefnt “Tindastólsskóli.” Voru þeir fyrstir í 
skólanefnd: Jóhann Björnsson, Sigfús Goodman og Gunnar 
Jóhannsson. ÞaS skólahús var endurbyggt og fært norS- 
austur á section 29, en hefir sama nafn og áSur. Nú sitja þar 
i skólastjórn: Pjetur Gislason, Hróbjartur Einarsson og Sig- 
tryggur Jóhannsson. — SiSar miklu voru byggS tvö skólahús 
í norSaustur parti byggSarinnar, viS Pin Hill og Burnt Lake, 
sem aS miklu leyti eru notuS af annarra þjóSa mönnum. Enn 
þá seinna voru byggS vestan Medicine-árinnar, “Hecla” suS- 
vestur af Markerville og “Happy Hill” suSvestur af Evarts; 
þaS síSarnefnda lítiS notaS af íslendingum. 
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Þegar tímar liSu, þótti Markerville-búum og öörum þar 
i grennd sySst i Hólaskóla-hjeraöi, erfitt aö nota Hólaskóla; 
fóru því aö vinna í þá átt, aö þessu yrði breytt. Varð það 
eptir þjark mikið og snúninga, að Hólaskóla-hjeraði var skift. 
Var þá myndað nýtt skólahjerað —• “Markekrville-skóli'’ ,— 
en til þess var skorin sín sneiðin af skólahjeruðunum, sem 
næst lágu, mest af Hólahjeraði; olli þessi breyting fjárþröng 
og þungum sköttum um mörg ár. Skólahús var byggt á 
Markerville árið 1910. í skólastjórn á Markerville sátu 
fyrst: Jón Benidictsson, Daníel Morkiberg og Jón Bjarnason. 

JRitað í Nóv. 1911.J 

3.—OSTAGJÖRÐARFJELAG. 

Fyrstu landnámsárin höfðu bændur litlar búsafurðir að 
selja, til að mæta nauðsynjum heimila sinna, meðan ekki voru 
nautgripir að verzla með. Það, s_em helzt var þá til við- 
skipta, voru egg og heimatilbúið smjör. Meðan framleiðslan 
á smjörinu var lítil, seldist það fyrir eitthvert verð. En þeg- 
ar lengra leið og srajörmagnið jókst, seldist það ekki; varð 
bænduni það þá að litlum sem engum notum. Þá var það, að 
til Innisfail var kominn maður, að nafni James Powell, sem 
fengizt hafði við smjör- og ostagjörð; var hann listfengur 
maður, og vel að sjer gjör um margt; hafði hann þá komið á 
fót ostagjörð í Innisfail. Hvort það var af eigin hvötum eða 
annara, þá kom J. Powell á ostagjörðar-fjelagi í-ísl. nýlend- 
unni; það var hlutafjelag. Hús var byggt til ostagjörðar 
árið 1894, tvær mílur norður frá Tindastóll. Þangað fluttu 
bændur mjólk sína. J. Powell sá um \innuna og sölu á ost- 
inum, en misjöfn urðu skil á andvirðinu, sem varð því til- 
finnanlegra, sem bændur voru þá flestir i þröngum ástæö- 
um; var Powell mjög grunaður um græzku ; þótti ekki orð- 
heldinn nje áreiðanlegur, átti enda við ramman reip að draga, 
eigin fátækt og tortryggni og hleypidóraa ýmsra; var þá illur 
kurr í liði bænda, sem von var, er þeir sátu yfir skerðum hlut. 
Sá fjelagsskapur fjell algjörlega haustið 1896; misstu bænd- 
ur þá nálega að öllu leyti hluti sína, auk þess sem þeir áður 
misstu af vöruverði. En þótt þetta fyrsta spor til að hafa 
meira upp úr búsafurðum, yrði bændum að litlu liði, þá samt 
var það stigið til meira; með því var sýnt, hvað þyrfti og 
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hvaS mætti gjöra: leiS heldur eigi langt um, aS fleiri spor 
væru stigin meS viSunanlegum árangri. 

4.—LESTRARFIELAG. 

ÞaS fjelag var stofnaS snemma og er elzta fjelag ný- 



JÓNAS J. Hunford. 

íendunnar. SuniariS 1891 var kallaS til fuudar á Tindastóli. 
Voru þeir hvatamenn þess Jóhann Björnsson og Jónas J. 
Húnford; munu þeir hafa bundizt í því aS mynda lestrar- 
fjelag í byggSinni. Áfundinum mættu 17 menn. Var þá 
rætt um fjelagsmyndun; voru nokkrir því móthverfir og 
gjörSu sitt ýtrasta til aS eySa þeirri hugmynd; færSu þaS til 
ástæSu, aS lestrarfélög spilltu fyrir bókaútgefendum og aS 
þau þrifust sjaldan til lengdar, svo aS þar Ijetu menn pen- 
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inga sína fyrir lítiS. Þá var gengiö til atkvæSa og niáli'ð 
fellt meS lo atkvæSnm móti 7. Þeir, sem málinu voru hlynnt- 
ir, undu þessum málslokum illa. Fengu þeir þá nokkra menn 
i liS meS sjer, aS bjarga málinu; skyldi samiS frumvarp til 
laga fyrir lestrarfjelag, stofna svo til fundar og freista aS fá 
undirskriptir. FrumvarpiS var samiS, aS miklu leyti af J. 
Húnford; var svo boSaÖ til fundar hjá E. B. Oddsson 7. Febr. 
1892; var fundur sá fjölsóttur. Var þá máliS um lestrarfje- 
lag tekiö fyrir aS nýju og rætt. FrumvarpiS var lagt fyrir 
fundinn og samþykkt meS nokkrum breytingum. Var þá 
fjelagiö stofnaS og viöurkennt. Gengu þá 23 menn í fjelagiS. 
FjelagiS var nefnt "rSunn". ÁrstiIIag var 50 cts. Fyrstu 
embættismenn þess voru: forseti Jónas J. Húnford; bóka- 
vörSur, Jóhann Björnsson, og fjehirSir Sezelia Bardal. 1893 
var meS lögum ákveöiS, aS skrifaraembætti væri bætt viö. J. 
J. Húnford var forseti til 1897; þá varS forseti Þórarinn 
Guömundsson, tvö ár; næst var Jón Benidictsson eitt ár. 
AriS 1900 var J. J. Húnford kosinn forseti í annaS sinn og 
hefir veriS þaS siSan, í 12 ár. FjehirSar hafa veriS: Sezelía 
Bardal til 1897; Helgi Jónasson til 1898; Guömundur Þorláks- 
son til 1908; J. Hillman 1909; Gísli Eiríksson 1910—-12. 
BókaverSir hafa veriS : Jóhann Björnsson til 1904; G. E. 
Johnson til 1905; J. M. Johnson til 1907; A. J. Kristvinsson til 
1909; Kr. Jóhannesson 1910; J. O. Johifson 1911. Skrifarar 
fjelagsins hafa veriS: GuSmundur Þorláksson til 1897; Vig- 
fús Halldórsson til 1900; Jón Benidictsson 1901; J. O. John- 
son til 1903; Grímur S. Grímsson til 1907; J. A. Olson 1908; 
H. F. Kristvinsson til 1909; J. A. Olson 1910; W. S. Johnson 
1911; A. J. Kristvinsson 1912. — Ekki hefir lestrarfjelagiS 
stigiS stórum stigum á framfaraveginum. Þaö gat heldur 
ekki veriS, því opt voru fjelagsmenn fáir, rúmlega 20; flestir 
hafa fjelagar veriS milli 40 og 50. Árstillögin voru lág, og 
þegar fram leiS sáu menn, aS ekki myndi auSiS aS láta fje- 
lagiS lifa og starfa meS sömu inntektuin; árlega voru þó hafS- 
ar skemmtisamkomur til stuSnings fjelaginu og heppnuSust 
vel. En kostnaSur og útgjöld uxu; þegar bókasafniS óx, þá 
þótti ekki annaS hlýSa en vátryggja þaS. og tók þaS nokkra 
peninga; innkaup nýrra bóka námu aS jafnaSi, eftir áriS 1900, 
$20—$25, og bókband og viöhald á eldri bókum $12—$20. — 
AriS 1908 var á almennum fundi samþykkt aö hækka árstil- 
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lagiö og skyldi hver fjelagsniaSur greiöa einn dal i fjelags- 
sjóð. Eptir aS kauptúniS Markerville haföi byggzt upp, áttu 
flestir byggöarmenn tiSar feröir þangaö ; fyrstu árin haföi 
fjelagiö bókastöövar á Tindastól, og var þá fjelaginu skipt í 
deildir; en áriö 1904 var á ársfundi 22. Okt. staöfest laga- 
grein, seni ákvaö aö franivegis skyldi bókasafniö vera á Mar- 
kerville, og var þá deildaskiptingin numin úr gildi. Eptir 
því sem bókasafniö vóx og aövinnsla á því varö umfangs- 
meiri, reyndist torsóttara aö fá menn til aö starfrækja þaö. 
Sumir voru þeir, er eigi höföu húsrými svo. aö þeir gætu haft 
bókasafniö inni. Varö þaö þá til ráös tekiö, aö byggja hús 
yfir bókasafniö og sem jafnframt yröi notaö til fundarhalds. 
En til aö rýra ekki vöxt og starfsemi fjelagsins, þá var leitaö 
frjálsra samskota og brugöust sveitarmenn drengilega viö 
kvöö þeirri; lóö var keypt á Markerville handa fjelaginu og 
byggt á henni hús, aö stærö 12x16 fet; er nú húsið og bóka- 
safniö vátryggt fyrir tæpum 500 dölum. Veriö er aö undir- 
húa aö löggilda fjelagiö, ef ástæöur leyföu. Meðlimir fje- 
lagsins eru nú 40. fRitaö í Apríl 1912.ý 

5 .~KVENFJELAG. 

Eigi löngu eptir aö íslendingar settust aö í Calgary, 
myndaöist þar íslenzkt kvenfjelag; num þaö hafa veriö á 
árunum 1891—92; en sem ræöur aö likum hjelzt það ekki við 
þar í bæ lengi. Smámsaman fluttu íslendingar burt þaöan, 
svo árið 1895 voru litlar minjar eptir af kvenfjelaginu í þeim 
bæ. Konurnar, sem stofnuðu þaö, fluttu flestar norður um 
til íslenzku nýlendunnar noröan R. D., og settust þar að; það 
voru þær, ásamt fleirum. setn endurhýjuöu fjelagsskapinn 
er upp leystist í Calgary. Þaö var 6. dag Marzmánaöar árið 
1896, aö konur nokkrar áttu fund meö sjer. Var þá kven- 
fjelag byggöarinnar stofnaö, og nefnt “Vonin”. í stjórn fje- 
lagsins voru þá kosnar: húsfreyja Sigurlaug, kona Kristins 
Kristinssonar, forseti; húsfreyja Hólmfriöur, kona S.-Good- 
mans, skrifari; og húsfreyja Sezelía, kona B. J. Bardal, fje- 
hirðir. Lög fjelagsins voru þá samin þaö ár og samþykkt. — 
Síðan hefir fjelagiö veriö til og starfaö; aldrei hefir þaö 
fjölmennt veriö, en hefir samt komiö miklu góðu til leiðar. 
Hefir þaö variö sjer nær því eingöngu til líknarstarfa; aö 
hjálpa nauöstöddum og bæta kjör þeirra. hefir veriö jiess 
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aöal-niarkniiö; cinnig hefir þaö mikiS lagt fram í þarfir 
Alberta-safnaSar. MeSlimir fjelagsins eru nú kringum 20 aS 
tölu. í stjórn fjelagsins sitja nú: Kristín, kona Ásmunclar 
Kristjánssonar, forseti; Margrjet, kona G. E. Jónssonar, 
fjehirSir, og Jónína, kona séra P. Hjálmssonar, skrifari. 

í'Ritaö í Júní 1912.J 

6 .—VERZLUN. 

Lengi var þaS fyrstu landnámsárin. aS enginn kaupstaS- 


‘, -i 



JÓN’ Benediktson. 

ur nje verzlun var i iiýlendunni. Bændur ráku þá allan kaup- 
skap austur viS járnbraut í bæjununi Innisfail og Red Deer, 
þó miklu meira í hinum fyrrnefnda. Voru ferSir þær opt 
torsóttar og hættusamar; hjálpaSi þá Jóhann Björnsson allt 
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sem hann gat i þeim feröum, sem áSur hefir veriö á vikiö. 
Voriö 1894 byrjaöi Helgi Jónasson á verzlun á Tindastóll, en 
sem aöeins var i mjög smáum stýl; en voriS 1896 mun Jón 
Benidictsson Ólafssonar frá EiSsstöSum hafa byrjaS á smá- 
verzlun heima hjá föSur sinum, og satt mun þaS, aS stofnfje 
hans þá var eigi meira en tiu dalir. Um þaS leyti, eSa litlu 
fyrr, kvæntist Jón ungfrú Láru Sigurlinu, dóttur Jóns bónda 
Jónssonar Strong. og er sú ætt sögS hér aS framan i III. kafla, 
38. þætti. En þótt Jón hefSi, sem sagt er, litiö i byrjun, þá 
margfaldaSist sú upphæö mjög fljótt i hans höndum, og mátti 
sjá glögg deili þess, aS honum myndi verzlun vel farnast. Bar 
þaS einkum til þess, aS hann var skarpgreindur maSur, fljót- 
ur aö hugsa og ótrauSur aS framkvæma og flestum liprari í 
verzlunarstörfum, og opt var honum jafnaö til G. W. West i 
Innnisfail, eins hins liprasta og slyngasta verzlunarmanns, 
sem þekkst hefir hjer norSur um i tiS íslendinga. BráSlega 
byggSi Jón verzlunarhús á landi fööur sins. Þá var osta- 
gjörSarfjelagiÖ leyst upp, sem fyrr segir. Jón hafSi unniS 
þar viö ostagjörS og lært hana af J. Powell. Keypti hann nú 
verkfæri og byrjaSi aS búa til ost i sambandi viS verzlunina; 
fluttu bændur þangaö mjólk sina, og varS þeim þetta aS miklu 
liöi. HefSi þó getaö veriS meir, hefSi fjárhagurinn staSiÖ 
á fastari fótum; kaupmaöurinn var þá og lengi eptir þaS fá 
tækur, og gat ekki notaS sjer góS innkaup á vöru sinni, en 
bændur enn ekki svo á veg komnir, aö þeir þyldu aS láta sína 
vöru biSa hagkvæmra tækifæra. Jón hjelt áfram yerzlun og 
ostagjörS þangaS til smjörgjörSarfjel. á Markerville var 
stofnaS. Áriö 1899 gjörSu þeir fjelag Jón og Ólafur bróöir 
hans, og hjeldu þvi áfram meSan Ólafur liföi. Haföi Ólafur 
efni nokkur, er hann lagSi i samlagsverzlunina. Eptir aS 
þeir fluttu til Markerville gjörSu þeir mikla verzlun meS góö- 
um hagnaSi; voru þeir samhentir um allt i bezta lagi. Eptir 
aS Ólafur sál. fjell frá, tók Jón i fjelag viö sig Guömund 
Stephansson, Stephanssonar skálds. Jón er nú orSimi vel 
efnaSur, aS sögn 14,000 dala eigandi. — Urn sama leyti, eSa 
litlu síöar en Jón byrjaSi verzlun, færSi Helgi Jónasson verzl- 
un sina til Markerville, og rak hana þar þangaS til smjör- 
gerÖarfjelagiS var stofnaS ; Ijet hann þá af verzlun, en seldi 
verzlunarhúsin og áhöld.Grimi Einarssyni Jónssonar. Byrj- 
aöi þá Grimur þar verzlun og hefir verzlaS þar sSan. Hann 
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er maöur seintekinn og stefnufastur og áreiSanlegur í viö- 
skiptum. — Nálægt. 1900 kom frá Bandarikjum til Marker- 
ville efnaöur bóndi, aS nafni Robert Wilson; keypti hann 
section af landi fast viö bæinn til búnaSar ,en byggSi sjer 
heimili í bænum og byrjaSi á harSvöruverzlun, og hefir hana 
enn. — SíSan pósthúsiS var sett viS Burnt Lake, hefir veriS 
þar verzlun; þá verzlun hefir nú haft um nokkur ár Erlend- 
ur SigurSsson Grímsonar. Enn fremur byrjuSu aS verzla í 
Markerville, áriS 1910, bræSur tveir, Jón og Vilhjálmur, syn- 
ir Bjarna Jónssonar, landnámsmanns, en verzluöu aöeins eitt 
ár, og seldu þá eignir sínar. — Þá er skýrt frá því helzta um 
verzlun og verzlunarmenn í nýlendunni, til þess nú er komiS 
áriS 1912. 

III.—t>ÆTTIR LANDNAMSMANNA (framh.) 

54. ÞÁTTUR. 

JÓHANN SVENSSON. — Hans faöir var Sveinn Þor- 
steinsson á EgiIsstöSum í S.-Múlasýslu. MóSir Jóhanns hjet 
Sigurbjörg Bjarnardóttir. Jóhann átti bróSur, er Oddur 
hjet, sem nú er bóndi í grennd viS Mountain, Noröur Dakota; 
systir Jóhanns er Elísabet, seinni kona Jóns Hillmans, bónda 
noröur frá Mountain, N. D. Hver aö voru fleiri systkini Jó- 
hanns, verSur hjer ekki sagt. Kona Jóhanns var Steinunn 
Jasonardóttir, ÞórSarsonar á SigríSarstöSum i Vesturhópi í 
Húnavatnssýslu. MóSir Steinunnar var Anna Jóhannesdótt- 
ir frá Vatnsenda í sömu sveit. Jóhann flutti frá íslandi vest- 
ur um haf áriS 1876, til Nýja íslands og var þar fjögur ár. 
En þá íslendingar tóku aS flytja þaSan suSur til N. Dakota, 
flutti Jóhann einnig þangaö ásamt móöur sinni og systkinum 
áriS 1880; setfist hann þá aS í nánd viS Pembina-bæ; eigi var 
Jóhann þar lengi, heldur færSi bú þeirra upp í íslenzku 
byg-göina; nam hann þá land skammt norövestur frá Moun- 
tainbæ, og bjó þar lengi eptir þaö'. ÁriS 1900 flutti Jóhann 
vestur til Alberta; var þá móöir hans dáin. Jóhami valdi 
sjer landnám og haföi bóIstaSargjörö í grennd viö Burnt 
Lake og keypti þar annaS land; þriSja landiS nam Jason 
tengdafaSir hans, og mun Jóhann nú eigandi þessara þriggja 
landa; cr þaS mikil og góS landeign, því lönd þau eru frjóv. 
Þau hjón eiga tólf börn á lífi, þrjú eru dáin. Sum þeirra eru 
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þegar fulltíða. Jóliann er dugnaðar- og ráödeildarniaður, 
og farnast allsstaðar vel, þó jafnvel hvaö bezt þar sem hann 
er nú; fer það auðvitað að líkum, því bæði var, að hann kom 
með nokkur efni frá Dakota og hefir nú aukinn vinnukraft 
frá því áður var. 

55. ÞÁTTUR. 

GUÐNI hORLAKSSON ,—Foreldrar Guðna voru: Þor- 
láktir Jónsson og Guðrún Guðnadóttir og var ætt þeirra í 
Húnavatnssýslu. Kona Guöna var Málmfríður dóttir Eíut 
ars Arasonar og Guðrúnar Jónsdóttur, bæ&i ættuö úr 
Reykjavik. Guðni fór vestur um haf til Winnipeg 1888 og 
var þar í 4 ár. Þaöan flutti Guðni til N. Dakota 1892, nam 
þar land og var þar til árið 1900, að hann flutti vestur til 
Alberta-nýlendunnar. Gtiðni nam land vestanveröu Medi- 
cine-árinnar, fjórar mílur norðvestur af Markerville; þar 
mun Guðni hafa dvalið fimm eða sex ár. Eptir það seldi 
hann landiö, og flutti suðtir til Calgary ásamt konu sinni og 
þremur börnum; þar hefir hann byggt sjer gott hús og líður 
vel. 


■56. ÞÁTTUR. 

PJETUR GISLASON. — Pjetur er skagfirzkur aö ætt, 
fæddiir á Kjarvaldsstöðum í Hjaltadal í Skagafjarðarsýslu 
I. dag Nóv. 1856. Foreldrar hans voru þau hjón: Gísli Ei- 
riksson og Guðrún Þorsteinsdóttir frá Hofsstöðum í Viðvík- 
ursveit. Bjuggti þau hjón lengi á Miklahóli í sömu sveit, 
en seinustu búskaparár sín á Kjarvaldsstöðum.' Systkini 
Pjeturs voru ellefu; af þeim eru nú á lífi ]trir bræður: Stefán 
og Páll, báðir heima á fslandi: Jón hjet hinn þriðji, nú í Red 
Deer; um hann er ritaö í III. kafla sögunnar, 31. þætti. 
Pjetur var ungur aö aldri, er hann missti foreldra sína. 
Pjetur fór þá í fóstur til hjónanna Jóns Jónssonar, Bjarna- 
sonar, og Guðríðar systur sinnar, er bjuggu þá að Tuma- 
brekku i Óslandshlíð. Ólst Pjetur upp hjá þeim til fullorð- 
insára. Brugðu þau þá ráöi sinu. Ijetu af búnaöi og seldu 
cignir sínar; varð það ráð þeirra. að fara af landi brott, vest- 
ur um haf; voru mannflutningar þá orðnir all-miklir til Ame- 
ríku. Það var árið 1883, að ferð sú. var ráðin. . Ljetu. þau 



86 


ÓLAFUR-s thorgf;irsson: 


hjón þá flytjast yfir fjörSinn til SauSárkróks; sóttu þangaS 
margir víöa um fjörSinn og vestan úr Húnaþingi, þeir er 
hugSu á utanferS, því þar skyldu þeir um borS fara í niann- 
flutningsskipiS. HafSi Pjetur þá veriS um sinn i þjónustu 
hjá dönskum borgara á SauSarkrók, og unaS vel hag sinum. 
Eigi aS siSur hugSi hann á vesturferS, ásamt systur sinni og 
mági; og þó aS ýmsir lettu hann þeirrar farar, þá tjóaSi þaS 
ekki. Hafís var þá viSa meS norSur og austurströndum ís- 
lands. Var hann hinn mesti vágestur og tálmaSi skipum aS- 
siglingu viS ákveSnar hafnir; urSu þau frá aS leggja á ýms- 
um stööum. -Svo var um skip þaS, er leggja skyldi inn á 
SauSarkrókshöfn, seinustu daga JúnimánaSar, aS því gaf eigi 
til aSsiglingar fyrr en 4. Ágúst. VarS sú biS farþegum 
kostnaSarsöm og brugSu þá sumir þeirra ætlan sinni og sett- 
tist aptur; þótti, sem var, eigi fýsilegt aS koma vestur um 
haf undir haustnætur; bljesu líka vandamenn þeirra óspart 
aS þeim kolum og löttu þá; á þeim árum var og geigur mikill i 
landsmönnum gegn þeim utanferSum. Hvarf Jón mágur 
Pjeturs þá til baka og fluttist austur yfir fjörSinn, og e;gi 
löngu siSar andaSist kona Jóns. Eigi brá Pjetur ætlan sinni, 
en fór sem ætlaS hafSi; kom hann til Winnipeg 3. dag Sept- 
ember 1883; í þeim flokki, sem þá fór, munu hafa veriS 400 
manns; urSu nokkrir eptir i Toronto, sgm þrotnir voru aS 
farareyri. MeSal þeirra vorú þau hjón Björn Gestsson, ætt- 
aSur úr Unadal og Ingibjörg Jónsdóttir Bjarnarsonar frá 
l'umabrekku í Óslands'hliS. Einhverra orsaka vegna varS 
mikiS af fararefnum Pjeturs eptir í umsjá Björns, þvi þeir 
voru i góSum kunnleikum ; styrkti Pjetur Björn til aS komast 
þetta áleiSis, en aldrei siSan sá Pjetur Björn nje neitt af þeim 
eigum sínum; vænti Pjetur þess lengi, aS Björn kæmi vestur 
um og færSi sjer fjármuni sina, en þaS varS eigi. Pjetur 
dvaldi í Winnipeg hin næstu ár, og vann þá á ýmsum stöSum. 
AriS 1892 kvæntist Pjetur Björgu Jónsdóttur frá Asunnar- 
staSa Stekk i BreiSdal. Foreldrar Bjargar voru: Jón Gisla- 
son, Gunnarssonar, ættaSur úr BárSardal i Þingeyjarsýslu, 
og GuSriSur Jónsdóttir, ættuS úr BreiSdal í SuSur-MúIasýsIu.- 
Björg átti ellefu systkini; af þeim eru á lifi sex; heima á ís- 
landi eru: Gunnar, Flóvent, SigurSur og Sigtryggur, en tveir 
bræSur hennar eru hjer í Ameríku: Gisli bóndi i Saskatche- 
wan, og Marteinn, suSur í Minneapolis, Minn. AriS 1892 
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flutti Pjetur frá Winnipeg suöur til N. Dakota og dvaldi um 
sinn í Cavalier-bæ; sííSan nam hann land tólf mílur suSur frá 
Pembina-bæ; var land þaS nytja-lítiS og eigi hent til búnað- 
ar; undu þau hjón þar eigi lengur en svo, aS þau næSu lög- 
eign á landinu. Seidu þau þaS fyrir litla peninga, 500 dali, 
ásamt lausafje. Flutti þá Pjetur norSur til Canada og vestur 
um til Alberta-nýlendunnar áriS 1900; nam hann þá land 1^2 
mílu norSur frá Tindastóls-pósthúsi og reisti þar bú. Börn 
þeirra eru fimm drengir, er heita: Hallgrímur, Jón Edwin, 
Jónas Marínó, Jón BreiSdal, Herbert Martein. Pjetur hafSi 
eigi mikluni efnum til aS dreifa, er hann byrjaSi búskap í 
Alberta; en græSzt hefir honum fje síSan, svo vel er nú 
efnahag hans komiS. Pjetur er skarpgreindur maSur, djarf- 
ur og einarSur; kappsmaSur er hann og vægir lítt til, ef hann 
á sinn málstaS aS verja. Pjetur er nýtur fjelagsmaSur og 
hefir unniS sjer góSa tiltrú; má þaS vel sjá af því sem fleiru, 
aS áriS 1901 var hann kosinn skrifari og fjehirSir í skóla- 
stjórn Tindastóls-skóla, og hefir haft þaS starf meS höndum 
síSan. 


57. ÞÁTTUR. 

ASMUNDUR KRISTJANSSON. — Ásmundur er Þing- 
eyingur aS ætterni. Kristján faSir hans var Ásmundsson frá 
Máná á Tjörnesi í Þingeyjarsýslu, en móSir Ásmundar var 
GuSrún Andrjesdóttir frá HjeSinshöfSa á Tjörnesi. Ás- 
mundur átti fitnm systkini; tvo bræSur: SigurS verzlunar- 
mann á Húsavík. og Andrjes á Oddeyri í EyjafirSi; þrjár 
systur: HóImfriSi og Kristínu, báSar í EyjafirSi og GuSný 
ASalbjörg, kona Kristjáns Jóhannessonar á MarkerviIIe, AI- 
berta. Kona Asmundar var Kristín Þorsteinsdóttir Snorra- 
sonar á Brekkukoti í Þingeyjarsýslu. MóSir Kristínar hjet 
Sigurveig; hún var dóttir Jóhannesar á Laxamýri. Tvær 
alsystur átti Kristín; þær voru: Jóhanna, gipt Magnúsi ÞórS- 
arsyni vestur á Kyrrahafsströnd; ömiur var Snjólaug, gipt 
Robert Dennison, nú í Sask. MóSir Kristinar var tvígipt; 
seinni maSur hennar var Egill Halldórsson. Synir Egils og 
Sigurveigar, hálfbræSur Kristínar, voru: Arnór, KonráS og 
Halldór Jóhannes. Eptir aS EgiII missti Sigurveigu fór 
hann vestur í Húnaþing. Seinni kona Egils varS Þorbjörg 
ekkja SigurSar SigurSarsonar á Reykjum í Reykjabraut, 
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systir Jóns Arnasonar á Víöiniýri í Skagafiröi. EgiII bjó 
síSan lengi á Reykjum og andaSist þar. EgiII var merkur 
maSur og vel gefiS um flest; hann var þjóöhagasmiSur og 
rita'öi fagra rithöncl, sem bræöur hans, Jóhann og Jóhannes, 
sem lengi var barnakennari á Akureyri í Eyjafiröi. Arnór 
sonur hans var niyntlasiniöur og þótti mjög bera af öörum í 
þe.irri iSn, og aö öllu var hann vel gefinn inaöur, sem EgiII 
faöir hans. Arnór dó ungur og var'ö harmdauöi öllum sem 
þekktu hann. Hinir bræöurnir fóru vestur um haf; KonráS 
fór til Bandaríkjanna og dó þar, en Halldór Jóhannes er aust- 
ur i Sask., Canada. Ásmundur og Kristín eiga fjögur börn 
á lifi: Sigrún, Vilhjálmur, Laufey Jóhanna og Arnór Ed- 
ward. Ásmundur flutti frá Reykjum í Reykjahverfi í Þing- 
eyjarsýslu, vestur um haf, til Winnipcg og settist þar aS. 
Asmundur var timbursmiSur; haföi lært og stundaö Jjá iSn á 
íslandi. Neytti hann nú þess eptir aö hann kom til Winni- 
peg og tók aö vinna aS smíöum. Vann Ásmundur um mörg 
ár aö húsabyggingum í Winnipeg, mest samnings-vinnu — 
Contract. Frá Winnipeg flutti Asmundur til íslenzku byggö- 
arinnar i Argyle, Man., og dvaldi þar þrjú ár. Frá Argyle 
flutti Ásmundur vestur til islenzku byggSarinnar í Alberta 
áriö 1900. Ásmundur nam þá land í tungunni vestur frá 
Kristni Kristinssyni, sama land og Jósef Hólm hafSi áSur 
byggt á. Asmundur bjó þar um næstu ár. VoriS 1907 hætti 
hann búskap og seldi þá lönd og lausafje; fór hann þá norS- 
ur til Edmonton og var þar um sinn. Þaöan fór Ásmundur 
vestur á Kyrrahafsströnd, en leizt þar ekki vel og hvarf 
austur um aptur til AI' írta sama áriS. Settist hann þá aS í 
MarkerviIIe og bygg'ö kjötsölubúö, uni haustiö 1907; 

keypti hann þá bæjarl ...I g byggöi á því og hefir búiS þar 
síöan. VoriS 1908 tókst hann ’á henciur aS flytja póstinn 
milli Innisfail og MarkerviIIe, og haföi þá sýslan hin næstu 
ár. Eptir þaS keypti Asmundur búland skammt austur frá 
MarkerviIIe. Mikiö hefir Asmundur starfaS af húsabygg- 
ingum síSan hann kom til Alberta og hefir jafnan þótt leysa 
þaö vel af hendi. Ásmundur hefir tekiS mikinn þátt í safn- 
aSarmálum Alberta-safnaSar nú seinni árin. Hann er dugn- 
aSar- og framkvæmdamaSur, en vanheilsa hans og fjölskyld- 
unnar hefir aS sjálfsögSu stórum hnekkt hag hans; hefSi ei 
svo veriS, myndi hann vera orSinn sterkefnaSur; niun þó ó- 
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hætt aö staöliæfa, aö efiiahag-ur hans sje i góöii lagi, og hann 
sje velniegandi inaöur. 


58. ÞATTUR. 

GUÐNI TÖMASSON. — Guöni var albróöir Ástriðar 
Tómasdóttur konu Ófeigs landnáinsinanns Sigurössonar fsjá 
II. kafla, 22. þátt, og er þar sögð ætt Guðna. Guðni mun 
eigi hafa kvongast, en bjó með ráðskonu allan sinn búskap, 
sem mun hafa staðið nær 40 árum. Guðni var búhöldur hinn 
mesti, og auöugur að fje, einkum á íslandi. Bústýra hans 
hjet Sigriður og var Bjarnadóttir frá Felli í Biskupstungum. 
Guðni og Sigríöur áttu tvö börn saman er lifa: Þórður heitir 
sonur þeirra og Sigurlina dóttir, sem gipt er enskum manni í 
Revclstoke, B.C. Guðni koin frá Austurey i Laugardal í Ár- 
nessýslu áriö 1901; hjelt hann viðstööulaust vestur til ísl. ný- 
lendunnar í Alberta og nam þar land noröaustur frá Marker- 
ville og bjó þar til dauðadags. — Sama árið ( 1901 ) kom frá 
íslandi sá maður er Ófeigur var nefndur Guðbrandsson, frá 
Killirauni á Skeiðum i Árncssýslu; hjclt hann vestur til .-Vl ■ 
berta og nani land i hliðinni niður frá Guðmundi Sigurðs- 
syni. Kona Ófeigs þess hjet Jónína og var systir Ófeigs 
Sigurössonar, hin vænsta kona. Þau áttu fjögur börn. Eplir 
að til Alberta kom varö fátt i sambúð jæirra hjóna og skildu 
þau að boröi og sæng. Ófeigur bjó á landi sinu fá ár, en 
varð þá vanheill; var hann þá fluttur austur til Winnipeg og 
dó þar skömmu siðar. F.ptir hann dauðan giptist Jónina 
manni þeim er Jón hjet Vernharösson. og búa þau nú vestur 
við Kyrrahaf. 


59. ÞÁTTUR. 

JÓHANN BJARNASON. — Ætt Jóhanns er öll austur 
’í Biskupstungum i Árnessýslu. Faöir hans var Bjarni Jóns- 
son Árna.sonar, en móðir Jóhanns var Ingveldur Guðmundar- 
dóttir Helgasonar. Systkini Jóhanns voru heima á íslandi: 
i Árnessýslu fjögur: Guðmundur. lónina. Katrin og Helga; 
i Gullbringusvslu þrjú: Ingvar, Guðrún og Margrjet. Jó- 
hann er fæddu’' 20. Des. t868. Kona Jóhanns var Vilbor 
Aronsdóttir, Guðnnmdssonar Jóns.sonar, Jónssonar “söngs', 
er var á Ásgautsstöðum og íragerði. Kona Arons og móðir 
Vilborgar var Eyvalalia Hannesdóttir, Runólfssonar, Run- 
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ólfssonar, Þorsteinssonar bónda í Bitru. Systkini Vilborg- 
ar: Guðmundur timbursmi'ður í Reykjavik, Hannes í Arnar- 
firði við ísafjörð, Guðlög og Elin austur á Eyrarbakka, 
Málmfriður i Arnessýslu, Guðlög i Portland, Oregon og Eyv- 
lalia i Washingtonriki, U. S. A. Vilborg er fædd 2. Júni 
1873. Börn áttu þau hjón eigi allfá; tvö þeirra fæddust upp 
á íslandi, i Gullbringusýslu. Jóhann fór vestur um haf frá 
Laugarósi í Biskupstungum árið 1900, beint til Alberta Can. 
Settist hann að 3 milur suður frá Markerville og nam þar 
land. Jóhanni hefir græðzt fje hjer, og sjer á honum hag- 
sæld og vaxandi framför i hvivetna. Var þó bújörð hans 
örðug til yrkingar, en Jóhann hefir brotið erfiðleikana undir 
sig með ráðdeild og dugnaði. 

60. ÞÁTTUR. 

SIGURDUR BENIDICTSSON. — Sigurður er ættaður 
úr Húnavatnssýslu. Benidict faðir hans var Bjarnason; var 
sá Bjarni sonur Bjarna prests á Mælifelli i Skagafirði, Jóns- 
sonar, Gislasonar frá Álptavatni i Staðarsveit. Móðir Sig- 
uröar var Margrjet Guömundardóttir Siguröarsonar frá Að- 
albóli i Miðfirði; foreldrar Sigurðar bjuggu á Aðalbóli og 
þar var Siguröur fæddur 20. Nóv. 1857. Þrjár systur Sig- 
urðar eru á lifi: Ingibjörg, ekkja eptir Guömund Bjarnason i 
Nýja íslandi; Helga, gipt Ólafi Sigmundarsyni i West Sel- 
kirk; Margrjet, kona Sigvalda Simonarsonar i Nýja íslandi. 
—Kona Sigurðar er Vilborg, dóttir Gamaliels Oddssonar frá 
Indriöastööum i Skorradal, Borgarfjaröarsýslu. Móöir Vil- 
borgar hjet Þuriöur Jörundsdóttir frá Hæringsdal i Kjós, i 
Gullbringusýslu. Tveir bræður Vilborgar eru á lifi: Guö- 
niundur bókbindari og bóksali i Reykjavik og Guöjón múr- 
smiöur i Reykjavik. Sigurður fór frá Reykjavik vestur um 
haf árið 1902, vestur til Alberta, og nam land 4 milur suöur- 
frá MarkerviIIe, i tungunni milli ánna, og hefir búiö þar 
siðan. 


61. ÞÁTTUR. 

HRÓBIARTUR BINARSSON. — Hans fööurætt mun 
hafa verið á Langanesi i Þingeyjarsýslu; en i móöurætt mun 
hann kominn af ætt Réykdæla. Hann var bróðir Jóhönnu 
Einarsdóttur, konu Vigfúsar Halldórssonar; er .sagt frá ætt 
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þeirra í II. kafla sögu þessarar, 17. þætti. Hróbjartur fjekk 
konu þeirrar er Helga hjet; var hún clóttir Helga Sigfússon- 
ar á Hrollaugsstöðum á Langanesi og Aðalbjargar Einars- 
dóttur á Fagranesi á Langanesi. Af systkinum Helgu eru á 
lífi þrir bræöur: Hróbjartur, nú í Nýja íslandi, Man., og 
tveir heima á íslandi: Einar á SeySisfirÖi og ÞorvarSur í 
Stykkishólmi. Hróbjartur kom frá íslandi áriS 1883; fór 
hann þá fyrst til N.-Dakota og dvaldi þar hin næstu misseri. 
Þaöan flutti hann vestur til Alberta áriS 1889; settist hann 
þá aö i Calgary og bjó þar hin næstu 12 ár. í Calgary 
kvæntist Hróbjartur, líklega áriö 1890. Noröur í nýlenduna 
flutti hann áriö 1902; nam hann þá land noröaustur frá 
Tindastól, og hefir búiö þar síöan. 

62. ÞÁTTUR. 

GUÐMUNDUR SIGURDSSON.—Gu^mundm var ætt- 
aöur undan Eyjafjöllum á íslandi. Faöir hans var Siguröur 
bóndi Bjarnason í Gíslakoti; en móöir Guömundar var Jórunn 
Arnadóttir, Ögmundarsonar undan EyjafjöIIum. Systkini 
átti Guömundur fimm, bróöur, sem Siguröur hjet, og fjórar 
systur, sem öll eru heima á íslandi. Guömundur átti fyrir 
konu Guörúnu dóttur Arna Bjarnasonar frá Syöri-Görðum í 
Flóa í Árnessýslu; móðir hennar var Guörún Pjetursdóttir 
frá Geldingaholti í Árnesi. Um systkini Guörúnar veröur 
ekki hjer sagt; þó mun það rjett, að hún ætti bróður, sem 
Jón hjet, smiöur aö handiðn; var hann um eitt skeið í Cal- 
gary og stundaöi þar smíöavinnu. Hann flutti og norður í 
Alberta-nýlenduna og dvaldi þar um hríö; flutti svo þaöan 
aptur suöur til Calgary og þaðan vestur um fjöll, og mun nú 
vera vestur á Kyrrahafsströnd. Hans kona var Björg, dóttir 
Bjarna á Daöastööum á Reykjaströnd í Skagafirði, systir 
sjera Þorkels á ReynivöIIum i Kjós. Þau hjón, Guðmundur 
og Guðrún, áttu eina dóttur barna, Lilju að nafni. Guð- 
mundur fór vestur um haf frá Reykjavík árið 1900 og settist 
fyrst að í Argyle-byggð, Man., en dvaldi þar skamma stund. 
Fór hann ári síöar vestur um land til islenzku byggðarinnar 
í Alberta; nam hann þar land, sjö mílur noröur af Marker- 
ville og hefir búið þar siðan. Gaðmundur var fjelítill, er 
hann reisti bú, en hann var starfsmaður og búhöldur góöur, 
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svo honum græddist brátt fje; varð hann á skiinnnuni tíina 
vel sjálfstæSur niaöur. 

63. ÞÁTTUR. 

KRISTJÁN SIGURÐSSON. — Kristján er sonur Sig- 
urSar Bjarnasonar, sem bjó í Fellsseli í Köldukinn i TMiig- 
eyjarsýslu. MóSir Kristjárns var Sigurbjörg Siguröardóttir 
Jóhannessonar frá Skuggabjörgum í Þingeyjarsýslu. Syst- 
kini Kristjáns voru þrjú: Jóhannes Sigurösson bóndi 1 Ar- 
gyle, Man., og tvær systur heima á Islandi. Kristján átti 
fyrir konu Jóhönnu, dóttur Bjarnar Loptssonar frá PálsgerSi 
í Dalsmynni i Þingeyjarsýslu. MóSir Jóhönnu var GuSrún 
GuSmundsdóttir, Egilssonar frá Ýtri Vik í Laufás-sókn í 
Þingeyjarsýslu. Systkini Jóhönnu voru: tvær systur, önnur 
nú dáin; hin er GuSbjörg, ekkja eptir Jóhannes GuSmundar- 
son á Oddeyri viS EyjafjörS. Börn Kristjáns og Jóhönnu 
voru : Sigrún, Sigurbjörg, SigúrSur, Jóhannes — er meS Jó- 
hannesi föSurbróSur sínum i Argyle—, Björn Alfons, Páll 
Franklin og Kristján. Þessi sjö hörn þeirra eru öll lifandi. 
Kristján fór af íslandi vestur um haf áriS 1882, frá Grund í 
HöfSahverfi i Þingeyjarsýslu; fyrst til Winnipeg og dvaldi 
þar um sinn, en flutti þaSan vestur um til Argyle nýlendunn- 
ar áriS 1883; var hann þá um næstu fjögur ár meS Jóhannesi 
bróSur sínum, sem kominn var nokkru fyrr vestur en Kristj- 
án. Eptir þaS keypti Kristján iand’og re'sti bú á því. Þar 
bjó hann þangaS til 1901, aS hann hvarf vestur um til AI- 
berta-nýlendunnar; nam hann þá land sex milur norSur af 
MarkerviIIe og bjó þar síSan. — Kristján kom meS fje nokk- 
urt til Alberta, én hafSi þá þunga fjölskyldu um aS sjá; eigi 
aS síSur má því orSi á koma, aS efni hans hafi stórum aukizt 
og hagur hans hafi batnaS, enda hefir Kristján veriS þols- 
og dugnaSarmaSur, og eigi hlífzt viS meSan heilsa og kraptar 
leyfSu. 

64. ÞÁTTUR. 

JÖN ANDRJES OLSON. — Jón er fæddur í Reykjavik 
22. Maí 1878. FaSir hans var danskur, frá Kaupmannahöfn, 
Wolf Olsen aS nafni; var hann um sinn umsjónarmaSur i 
brauSgerSarhúsi í Reykjavík. MóSir Jóns hjet GuSrún Jóns- 
dóttir, Jónssonar frá Hömrum í Haukadal í Dalasýslu. 
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Móöir Guörúnar hjet Ingibjörg Jónsdóttir, Jónssonar á 
Smyrlabergi á Ásum í Húnaþingi, og konu hans Marsibilar 
Samsonardóttur, er bjuggu á Svínavatni síöustu ár æfi sinn- 
ar; þau áttu 19 eSa 20 börn, er flest náöu fullorSinsaldri. Ætt 
sú var kölluö Samsonarætt og var all-fjölmenn. Frá Reykja- 
vik flutti GuSrún ineS son sinn vestur i Dalasýslu, inn í MiS- 
dali, áriS 1879. Þar giptist hún manni þeim er Torfi hjet, 
Sveinsson, ættaSur þar úr sveitinni. Þeirra börn voru: 
Mattheus. Kristmann og Ingibjörg, hálfsystkini Jóns A. 01 - 
son. Eru bræSurnir meS móSur’sinni í Glenboro, Man., en 
systirin er gipt enskum nianni, McNaughton aS nafni, í Ed- 
monton, Alta. Til Ameríku fluttist Jón meS móSur sinni áriS 
1887, til Argyle, Man., og var þar þangaS til áriS 1901, aS 
hann flutti vestur til Alberta og nam land fimm mílur norSur 
frá Markerville. Jón er hjer í fremstu röS meSal ungra 
manna, vel gefinn aS flestu, smiSur góSur og verkhagur á 
allt er hann leggur hönd á. Hann kom fjelaus til Alberta, 
en hefir síSan græSzt'fje svo efnum hans er nú vel komiS. 

65. ÞÁTTUR. 

GUDMUNDUR BJÖRNSSON.—VÆv GuSmundar var 
Björn Jónsson, bóndi í HIíS viS KoIlafjörS í Strandasýslu. 
MóSir GuSmundar var Þórdís GuSmundardóttir Einarssonar, 
bróSur Ásgeirs Einarssonar.á Þingeyrum í Elúnaþingi. Ætt 
GuSmundar Björnssonar er gjörr sögS i II. kafla sögunnar, 
19. þætti. — GuSmundur kvæntist Helgu Gestsdóttur, Magn- 
ússonar frá Óspakseyri í Bitru, Strandasýslu. MóSir Helgu 
var GuSrún Gísladóttir, Ma,gnússonar á Þambárvöllum í 
Bitru. Systkini Helgu voru 10; af þeim eru á lifi: ein systir, 
GuSlaug aS nafni, kona Ásmundar Einarssonar á Mýrum viS 
HrútafjörS í Húnavatnssýslu. GuSmundur og Helga áttu 
fjögur börn, einn son og þrjár dætur. GuSmundur flutti frá 
Islandi vestur um haf áriS 1901; fór hann fyrst til N. Dgk- 
ota og dvaldi þar eitt ár, en flutti síSan vestur til Alberta- 
nýlendunnar og nam land norSur frá landnáini GuSmundar 
Þorlákssonar, tengdabróSur síns, og bjó þar síSan. GuS- 
munclur var fjelaus, er hann flutti til Alberta, en hvorttveggja 
var, aS hann var dugancli maSur og eigi síSur hitt, aS systkin 
hans voru hjer áSur komin og orSin vel viS efni, og hlúSu þau 
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aö hag hans í byrjun; jukust honum brátt efni, og má því 
orSi á Ijúka, a'S honum hafi farnazt hjer vel. 

66 . ÞATTUR. 

JÓN JÓHANNBSSON, NORDAL. — Jón er fæddur ár- 
iS 1841 á Óslandi í ÓslandshlíS i Skagafjaröarsýslu; faSir 
Jóns var Jóhannes Jónsson, er bjó á Ártúnum á Höföaströnd 
í SkagafjarSarsýslu. MóSir Jóns Nordal var SigríSur Stein- 
grímsdóttir, Steingrímssonar frá Reykjum í ÓlafsfirSi í 
EyjafjarSarsýslu. Jón kvæntist áriS 1880, Ólöfu Benidicts- 
dóttur, Benidictssonar frá Grund í HöfSahverfi i Þingeyjar- 
sýslu. Ólöf var fædd áriS 1849. MóSir Ólafar var Ingibjörg 
Gunnarsdóttir, Loptssonar er bjó á Griind. Systkini Ólafar 
eru: Kristbjörg, Gunnar, Benidict og Ingibjörg, öll á Islandi; 
tvær systur eru í Manitoba, er heita: SigríSur, gipt kona og 
GuSrún. Tvær dætur eiga þau Jón og Ólöf á lífi, báSar full- 
orSnar. Jón fór af íslandi áriS 1883, frá BorgargerS,i í þing- 
eyjarsýslu, til Argyle, Man., og nam þar land ári síSar. Þar 
bjó Jón þangaS til aS hann flutti vestur til Alberta-nýlend- 
unnar áriS 1901 ; er svo sagt, aS hann nam þar land öSru 
sinni suSur frá MarkerviIIe, í Tungunni, eigi all-langt. frá 
búsfaS Gísla Eirikssonar, og bjó þar síSan. Jón er skýr 
maSur og hefir lesiS margt. Á aldursárum sínum hinum efri 
varö hann sjónlaus; var þaS raun fyrir hann, aS geta ekki 
lesiö, þegar hnignun og hár aldur bægSu honum frá vinnu, 
og heyrSi jeg hann segja, aS síöan fynd st sjer hver dagur- 
inn sem heilt ár. 
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67. ÞÁTTUR. 

GRIMUR STBINGRIMSSON. — Grímur er kominn af 
borgfirzkum ættum. Hann er fæddur 9. Júni 1863, á Gríms- 
stöðum i Reykholtsdal i Borgarfjaröarsýslu. Faöir hans 
var Steingrímur Gríms- 
son, Steinólfssonar, 

Jónssonar, frá Hvann- 
eyri, en móöir Stein- 
grims var Guörún 
Þóröardóttir, prests að 
Lundi í BorgarfjaraS- 
arsýslu, Jónssonar frá 
Mööruvöllum i Kjós, 

Jónssonar prests frá 
Einholti i Hornafiröi. 

Móöir Grims var GuS- 
rún Jónsdóttir, Kistj- 
ánssonar frá Kjalvar- 
arstöSum i Reykholts- 
dal, og konu hans, 

Kristinar Einarsdóttur, 
frá Kalmannstungu, 

I'órólfssonar, og konu 
hans Helgu Snæbjarn- 
ardóttur prests frá 
Grimstungum i Húna- 
vatnssýslu, Flalldórs- 
sonar hiskups á Hólum, 
i Hjaltadal, Brynjólfssonar lögréttunianns á Ingjaldshóli. 
Systkini átti Griinur niörg; firam þeirra dóu i æsku, en sjö 
náöu fulloröinsaldri. Einn hræöra hans var Jón prestur 
Steingrimsson i Gaulverjabæ, hinn mesti gáfu- og lærdóms- 
maður; hann dó 29 ára gainall, 20. Maí 1891; á lifi eru hjer 
vestra: Snæbjöni, bóndi viö Milton, N. D.; Guðmundur, 
lögmaöur og ritstjóri i Munich, N. D.; Kristin fekkja Stef- 
áns Guömundssonar úr Breiödal i Suöur-MúlasýsluJ, Milton, 
N. D.; Guðrún, gipt G. E. Guðmundssyni viö Bertdale, Sask.; 
Steinunn G., gipt Friðrik Reinholt, við Fairdale, N.D.; Kari- 
tas, ekkja eptir F. J. Kelly, viö Edmore, N. D. Þau foreldrar 
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Gríms bjuggu fyrst á Grímsstööum þangaö til áriö 1867, aö 
þau fluttu að Kópa-Reykjum í sömu sveit; þar bjuggu þau 
þangaö til áriö 1882, aö þau fluttu vestur um haf. Grimur 
ólst upp með foreldrum sínum og flutti meö þeim af íslandi; 
fluttist Steingrímur til Dakota, vestur á Pembina-fjöll, og 
nam þar land. Grímur nam síðar land í Ramsey héraöi i N. 
D. Árið 1903 fluttist hann til Alberta og nam land í islenzku 
nýlendunni austan Medicine-árinnar, fimm mílur norður frá 
Markerville. Grímur fjekk konu þeirrar, er ísaljella hjet; 
faöir hennar var skozkur aö ætt, James Gow að nafui, en 
móöir hennar hjet Guðlaug Asgrinisdóttir, ættuð austan úr 
Skaptafellssýslu. Kvæntist Grimr henni áriö 1902. Isa- 
bella hafði áör verið gipt manni þeim er Jón hjet, úr Reykja- 
vik; kom hún þaöau ásamt tveim börnum þeirra, Rinari og 
Kristinu Apollinu. Grímur bjó á landi sínu þangað til árið 
1912, aö hann brá búi og seldi lausafje sitt og flutti til Red 
Deer, Grímur er vel viti borinn maður, hefir Ijósar og fjöl- 
hæfar gáfur, hefir lesið mikið og er gæddur ágætu minni; 
hann er skemmtimaður og snyrtimenni í allri framkomti sinni; 
vel sjálfmenntaður og hefir náð festu í ýmsu þvi, sem nauð- 
synlegt er i borgaralegu fjelagi; hefir hann og haft meö hönd- 
um ýins opinber störf og jafnan þótt leysa þau vel af hendi. 
Þótti, sem var, hinn mesti sneiðir að Grími, er hann flutti 
burtu úr ísl. byggöinni. 


AGÚST ASMUNDSSON —Benidictssonar frá Haga i 
Gnúpverjahreppi i Árnessýslu; Ágúst var í skyldleikum við 
Benidict Jónsson Bardal. voru þeir að öðrum og þriðja i 
frændsemi.. Systkini Ágústs, sem á lífi eru: Halldór, bú- 
settur í Red Deer; Ásgeir og Vigfús; ein systir: Ingibjörg að 
nafni, kona Bjarnar Guðmundarsonar á Skeiöum i Árnes- 
sýslu. Kona Ágústs var Sigurlaug Anna Jónsdóttir frá ívars- 
húsum í Garöi í GuIIhringusýslu. Móöir Sigurlaugar var 
Anna Sveinsdóttir frá Bakkakoti í T.eiru i Gullbringusýslu. 
Systkini Sigurlaugar voru fimm, beima á Suðurlandi: Guðný, 
kona Guðmundar Jónssonar á Baugsstöðum íFIóa; Magnús, 
Jón, Margrjet og Guðrún, og einn hálfbróðir, Ólafur að nafni. 
nú í Edmonton. Þau Ágúst og Sigurlaug fóru vestur um haf 
frá Litlu Breiöuvík í Reyðarfirði i Suöur-Múlasýslu áriö 
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1900. I'óru þau fyrst til Argyle nýlendunnar og voru þar 
hin næstu misseri. ÞaSan fluttu þau vestur til Oktoks í Al- 
berta og giptust þar; en til íslenzku nýlendunnar fóru þau 
áriS 1905, en landnám haf’Si Ágúst byrjaS ári fyrr suSvestur 
fra Evarts pósthúsi vcstanverSu Medicine árinnar. Þar 
byggSi Ágúst og bjó þar um hríS og varS eigandi landsins. 
ÁriS 1907 flutti Ágúst til Red Deeer. keypti þar bæjarland og 
hefir búiS þar síSan. 



69. ÞÁTTUR. 

l^ORSTBINN JÓNATHANSSON .—Þorsteinn er Hún- 
vetningur aS ætterni ; faSir hans var Jónathan, er lengi bjó 
á MarSarnúpi í Vatnsdal i Húnaþingi. FaSir Jónathans var 
DavíS, er bjó i Hvarfi 
í VíSidal, DaviSs.sonar, 

GuSmundarsonar á 
Spákonufelli á Skaga- 
strönd. MóSir Jónath- 
ans á MarSarnúpi lijet 
RagnheiSur; hennar 
faSir var FriSrik prest- 
ur Thóarensen á BreiSa 
bóIsstaS i Vesturhópi, 
föSurbróSir Bjarna 
aintmanns Thóraren- 
sens, en móSir Ragn- 
heiSar. kona FriSriks 
prcsts, var HólmfríSur 
dóttir Páls lögmanns og 
Þorbjargar Bjarnadótt- 
ur Halldórssonar frá 
Þingeyrum i Húna- 
vatnssýslu. MóSir 
Þorsteins var Sigurrós 
Hjálmarsdóttir frá Sig- 
riSarstöSum í Vestur- 


hópi; bjuggu foreldrar 

Þorsteins lengi á MarSarnúpi, og jiar dó Jónatan 1873. Syst- 
kyni Þorsteins voru; .Steingrímur, bóndi á NjálsstöSum á 







98 


ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


Skagaströnd í Húnavatnssýslu; Daviö, vinnumaSur á Geitis- 
SkarSi i Langadal; Ingibjörg, gipt kona i Spanish Fork, 
Utah; RagnheiSur, i Winnipeg; Þorlákur, trjesmiSur i 
Reykjavik; Valgerður, gipt kona i SvarfaSardal i Eyja- 
fjarðarsýslu. Þorsteinn var yngstur þeirra systkina. Enn 
átti Þorsteinn einn hálfbróSur, sem Jónathan hjet Ólafsson, 
nú i Edmonton. Kona Þorsteins er Katrin Þorsteinsdóttir, 
Þorsteinssonar i Reykjavik, en rnóSir hennar var GuSlaug 
- 4 sgrimsdóttir úr Skaptártungum. Systkini hennar voru: 
Isabella, kona Grims Steingrimssonar bónda viS Markerville, 
Alta., og Halldór, er um einn tima var sjómaSur i Hull á 
Englandi. Þorsteinn er fæddur aS MarSarnúpi, 17. dag Janú- 
armánaSar áriS 1871, og missti föSur sinn nær tveggja ára; 
mun Þorsteinn þá hafa veriS meS móSur sinni hin næstu ár; 
fóru þau mæSgin vestur um haf áriS 1888. Dvaldi Þorsteinn 
þá um sinn i grennd viS Winnipeg, en fór nokkru siSar suS- 
ur-til Bandarikja og vestur til Montana; lærSi Þorsteinn þar 
myndagerS, en var þar ekki lenlgi, og flutti aptur austur um 
til Winnipeg áriS 1891, og vann þar hjá ýmsum viS mynda- 
smiS, en lengst af hjá Baldwin og J. A. Blöndal. ÁriS 1893 fór 
Þorsteinn austur til Toronto, og gekk þar á foringjaskóla 
'HjálpræSishersins”, og varS siSar flokksforingi i Stratford 
og Eort WiIIiam og viSar i Ontario til 1905; þaS ár var Þor- 
steinn sendur meS erindi hersins, fyrst til Englands og siSar 
til Kaupmannahafnar; þaSan hjelt Þorsteinn til íslands ; var 
hann þá i för meS dönskum manni, til aS stofna deild af 
hernum i Reykjavik. Þorsteinn lagSi stund á margt á þeim 
árum. MeSal annars annaSist hann um útgáfu á blaSinu 
“HerópiS” þangaS til áriS 1899, aS hann Ijet af foringja- 
störfum. ÞaS var Þorsteinn, sem kom á póstvagnaferSum 
frá Reykjavik, austur um land, og fjekk til þess vagn frá 
Ameriku. Um sama leyti mun Þorsteinn hafa veriS ráSs- 
maSur viS gistihúsiS ValhöII á ÞingvöIIum; fór hann þá viSa 
um land, sem leiSsögumaSur erlendra ferSamanna. Þor- 
steinn giptist Katrinu áriS 1899 á Þingvöllum, en áriS 1902 
flutti hann alfarinn af íslandi vestur um haf; Ijetti hann eigi 
ferS sinni áSur hann kæmi til Alberta-nýlendunnar. Þor- 
steinn nam þá land vestanverSu Medicine-árinnar, suSur frá 
landnámi Magnúsar Steinssonar. Á þvi landi bjó hann þó 
ekki. heldur keypti járnbrautarland, sem lág aS ánni, og setti 



ALMANAK 1913. 


99 


þar bú saman, en brúkaði svo bæbi löndin til afnota; stund- 
aSi hann þá jafnframt myndagerS á Markerville. ÁriS 1909 
brá Þorsteinn búi og seldi heimilisrjettarland sitt og lausafje. 
Flutti hann þá vestur um fjöll til Prince Rupert; þar settist 
hann aS, og hefir búiS þar síSan. Setti hann þá á stofn 
myndagerS i miSjum bænum, og hefir síSan stundaS þá iSn; 
var þaS fyrsta myndastofan í þeim bæ, og er enn sú eina; 
einnig hefir hann fengizt nokkuS viS fasteignasölu og farn- 
azt hvorttveggja vel. Landinu, sem hann keypti hjer, vill 
hann ekki lóga; þaS er gott land og vel verSmætt, og ekki 
tekur hann af þvi aS til beri, aS hann hverfi þangaS aptur. 
Þau hjón eiga nú fimm börn á lífi. Þorsteini er vel fariS, 
hann er vel skynsamur maSur og hefir náS fjölbreyttri þekk- 
ingu; hann er reglumaSur hinn mesti, stefnufastur og á- 
byggilegur til orSa og athafna; opt hefir hann gegnt opin- 
berum erindum og jafnan leyst þau vel af hendi. Stundum 
er, sem Þorsteinn fari nokkuS sjer i skoSunum sínum, og 
svipar honum eigi sjaldan til hinna gjörhögulu fyrri tíma 
manna; falla því skoSanir hans eigi ætiS viS geSþekkni og 
yfirlæti nútíSarinnar. AllsstaSar mun Þorsteinn verSa 
þekktur sem uppbyggilegur og nýtur maSur. 

70. ÞA,TTUR. 

JÓNATAN ÓLAFSSON. — I föSurætt er Jónatan kom- 
inn af hinni nafnkunnu Steinár-ætt. FaSir hans var Ólafur 
á SkottustöSum í Svartárdal, Húnavatnssýslu; faSir Ólafs 
var Árni Jónsson, Jónssonar á Steiná í Svartárdal; bjó Árni 
allan sinn búskap, milli 40 og 50 ár, á SkottustöSum og dó þar 
á áttræSisaldri. Um föSurætt Jónatans má aS öSru leyti vísa 
til sögu þessarar, hjer aS framan. II. k., 4. þætti. MóSir 
Jónatans var Sigurrós Hjálmarsdóttir frá SigríSarstöSum í 
Vesturhópi ('sjá næsta þátt hjer aS framanj. — Jónatan fór 
meS móSur sinni og Þorsteini hálfbróSur sinum af íslandi, 
ungur aS aldri, og ólst upp hjá henni lengst af ungdómsárum 
sínum vestur i Montana, U.S.A. Til Alberta mun Jónatan 
hafa komiS sama áriS og Þorsteinn bróSir hans. Tók Jón- 
atan þá land vestanverSu Medicine-árinnar, yfir frá bústaS 
GuSmundar Þorlákssonar, og bjó þar nokkur ár. Kvæntist 
hann þá ungfrú Magneu Ólinu, dóttur Hermanns Hillmans 
(sji HI. k., 44. þáttj. — Jónatan er vel gefinn maSur um 
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niargt; smiöur nokkur og verkhagur á allt, sem hann leggur 
hönd á, en eigi mun honum hafa falliö búsumsýsla. Brá 
hann því á þaS ráð, að hætta búnaði; seldi lausafje og flutti 
norður til Edmonton, eptir sem næst verður farið árið 1907. 
Kr svo sagt. að þar græðist honum fje og hagsæld með ári 
hverju. — Til að fyrirbyggja misskilning skal þess enn frem- 
ur getið, að eptir dauða manns sins, Jónatans á Marðarnúpi, 
rjeðist Sigurrós til Ólafs á Skottustöðum, sein einnig þá 
var húinn að missa konu sina, og var hjá homun nokkur ár 
bústýra; á þeim misseruni er Jónatan fæddur. Sigurrós fór 
ásamt sonum sínum til Alberta og nam þar land. En þegar 
Torsteinn flutti liurtu, seldi hún landiö og flutti þá suður til 
Spanish Fork, Utah. 

71. ÞÁTTUR. 

KRISTJAN JÓHANNBSSON. — Jóhaunes sá bjó í 
Keldnnesi í Kelduhverfi og síðar á Ytra-Álandi í Þistilfirði. 
Jóhannes var sonur Árna frá Staðarlóui í Axarfiröi, seinast 
á Víöirhóli á Hólsfjöllum í Suður 'Þingeyjarsýslu. Móðir 
Kristjáns var Ingiriöur Ásmundardóttir frá Máná á Tjörnesi. 
Systkini Kristjáns eru finnn lifandi; Guöni og Ásmundur, 
báðir í Winnipeg, og Guðmundur í Árdalsbyggð, Man. Guð- 
hjörg, gipt Þorláki Björnssyni prests frá Höskuldsstöðum á 
Skagaströnd í Húnavatnssýslli; Kristín, gipt Þorsteini 
Sveinssyni á Gimli, Man. Þessi fiinm eru hjer í landi. 
Heima á íslandi lifa þrjú: sjera Árni Jóhannesson, prestur í 
Grenivík í Höfðahverfi í Þingeyjarsýslu; Valgerður, kona 
Jóns Sveinssonar á Hóli í Höfðahverfi, og Þorhjörg, kona 
Jóns Ingimundarsonar á Brekku í Núpasveit. Þingeyjarsýslu. 
—Kristján kvæntist . Guðnýju Aðalbjörgu Kristjánsdóttur, 
systur Ásmundar Kristjánssonar Jsjá hjer að framan, 57. 
þáttj. Kristján var síðast á Gunnarsstöðum í Noröur-Þing- 
eyjarsýslu, og fór þaðan vestur um haf til Manitoba. Árið 
1902 flutti hann til Alherta nýlendunnar og nam land vestur 
í Tungunni, ekki langt frá Ásmundi tengdabróöur sínum, og 
var jiar jrangað til vorið 1907, að hann seldi eignir sínar og 
rjeðist til Edmonton. í Edmonton var Kristján hin næstu 
misseri, en flutti aptur suöur árið 1909; keypti hann J)á timb- 
urhús viö Markerville-bæ og hefir verið þar síðan; byrjaði 
jiá á grciöasölu og hefir hana enn. 
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73. ÞÁTTUR. 

SIGURÐUR EINARSSON. — SigurSur er aö ætterni 
úr Múlasýslum. Faöir hans var sonur SigurSar á Hesteyri 
i SuSur-Múlasýslu, en móSir SigurSar var Kristin Einars- 
dóttir, Hákonarsonar frá Austurdal í NorSur-MúIasýslu. Al- 
systkini SigurSar voru Eiríkur og Margrjet, bæSi á Vestdals- 
eyri viS SeySisfjörS. Hálf-systur átti SigurSur, er Sigurlaug 
hjet, gipt kona á ÁnastöSum í HjaltastaSaþinghá. SigriSur 
hjet kona SigurSar, dóttir Kjartans Jónssonar á Sandbrekku 
i HjaltastaSaþinghá; hennar móSir var Jórunn SigurSardótt- 
ir, Jóakimssonar frá Brekkuseli í Hróarstungu í NorSur- 
Múlasýslu. AlbræSur SigríSar eru: Bergur, nú í Winni- 
peg, Man,, og Vigfús á SeySisfirSi á íslandi. HálfbróSir 
SigríSar var. Jón í Reykholti i Reykjadal i Þingeyjarsýslu. 
—Eigi varS þeim barna auSiS SigurSi og SigriSi, en fóstur- 
son áttu þau, er hjet Gsili Arngrímur Eyvindarson. Sig- 
urSur flutti vestur um haf áriS 1901 af SeySisfirSi. Fór 
hann fyrst til Winnipeg og dvaldi þar hin næstu misseri. 
Frá Winnipeg fór SigurSur áriS 1903 vestur í íslenzku ný- 
lenduna i Alberta. Var þá mjög numiS land út frá gömlu 
landnámunum; gazt SigurSi eigi aS landinu mjög fjarri aSal- 
byggSinni og leiS svo um hríS. Þá var þaS aS maSur sá, er 
Pjetur er nefndur Nikulásson, skagfirzkur aS ætt, sleppti 
landi því, er hann hafSi fest sér. Nam SigurSur land þaS 
áriS 1905 og bjó þar síSan; fimm árum siSar keypti ham 
land, er lá fast upp aS hans landi, og gaf fyrir þaS 1,500 dali. 

73. ÞATTUR. 

HALLDÓR ASMUNDARSON. — Halldór var albróSir 
Ágústs Asmundarsonar, og sjest ætt hans í þættinum næsta 
hjer aS framan. Halldór átti fyrir konu Kristínu Þorvalds- 
dóttur, Jónssonar prests Eiríkssonar aS Stóra Núpi í Árnes- 
sýslu. Er svo sagt, aS Eiríkur væri bróSir Benidicts Sveins- 
sónar ejdra alþingismanns. MóSir Kristínar var GuSrún 
Gísladóttir, Jónssonar frá Ásum í Arnessýslu. Systkini Þor- 
bjargar voru: Jón er land tók vestur frá Markerville, en 
fimm eru á íslandi.—Halldór fór vestur um haf frá Mýri í 
BárSardal í Þingeyjarsýslu áriS iqoi; hjelt hann fyrst til N.- 
Dakota; en ári síSar, 1902, vestur til Alberta nýlendunnar. 

6 
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ÁriS 1904 kvæntist hann Kristínu og nam land þaö sania ár, 
suðvestur frá Evarts pósthúsi í nánd viS Ágúst bróSur sinn. 
Nokkru síSar skipti hann á landinu og bæjarjörSum í Red 
Deer; flutti hann þá þangaS og hefir búið þar síöan. 


LEIÐRJETTING. 

viS II. kafla, 13. þáttar. Halldór bískup Brynjólfsson á Hólum 
I Hjaltadal var faSir Björns Thorlacíusar, er var kaupmaSur 
á Húsavlk; hans dóttir var Anna Caren; hún var gipt Nikulási 
Buck, dönskum aS ætt. peirra dóttir var Dorothea, er átti 
Haiidór fyrir mann. þeirra börn voru þau Halidór faSir Vig- 
fúsar Halidórssonar (sjá H. k., 18. þátt) og Elln, móSir Caroi- 
Inu Dalman. önnur dóttir Björns Thoriaclusar var póra, 
fyrsta kona Björns prófasts Halldórssonar I GarSi; þeirra son 
Halldór prófastur á SauSanesi; hans son Björn prófastur I 
Laufási, faSir pórhallar biskups yfir íslandi. Einn af sonum 
Halldórs biskups var Brynjólfur guIlsmiSur á þrastastöSum; 
hans dóttir var póra, er varS seinni kona Pjeturs prófasts 
Pjeturssonar á VlSivöIIum I SkagafirSi, en móSir Dr. Pjeturs 
biskups Pjeturssonar. Ekki er þaS rjett, aS Halldór biskup 
ætti annan son er Björn hjet, en Snæbjörn prestur I Grlms- 
tungum I Húnaþingi, var sonur Halldórs biskups. •—■ SlSastur 
biskup á Hólum var SigurSur Stefánsson, en ekki Halldór 
Brynjólfsson, eins og segir I 13. þætti 

Ath.s emd vlð II. k., 14. þátt: — þaS er kveSiS svo aS orSi, 
aS Stephan G. Stephansson tæki land þrjár mllur upp frá Mar- 
kerville, og bjó þar slSan. þetta er ekki. allskostar rjett. 
MóSir Stephans, GuSbjörg Hannesdóttir, nam þetta land og 
eignaSist þaS, en Stephan nam land þrem mllum norSar undir 
FelIshlISinni, en bjó þar aS eins hinn lögákveSna tíma; en aSal 
bústaSur hans hefir veriS og er enn á eignarjörS móSur hans; 
hefir hann unniS á henni aS öllum umbótum; húsagerS, girS- 
Ingum og akurrækt. —• II. k., 18. þátt: Vigfús Halldórsson 
átti systur er SigrfSur hjet; var hún gipt manni þeim er Björn 
hjet Jónsson I Calgary. 

prátt fyrir þaS aS jeg hafSI ásett mjer aS meS þessum IV. 
kafla skyldi söguágripinu lokiS, gat þaS þó eigi orSiS. Fyrst 
var þaS, aS enn vantaSi mig nauSsynlegar skýrslur Qg helm- 
ildir, og 1 öSru lagi hefSi kaflinn tekiS upp of mikiS rúm fyr- 
Ir útgefandanum, hefSi hann orSiS miklum mun lengri. Fá- 
einir hinna eldri landnámsmanna eru enn ótaldir; svo vantar 
nauSsynlegar leiSrrjettingar viS HI. kafla. þetta og söguend- 
Inn mun koma I Almanakinu 1914. 
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Leiðréttingar 

við þátt Grunnavatnsmanna í almanakínu 1912. 


Við grein um Kristján Sigurðsson. 

MóSir Kristjáns var ættuS frá Ketilsstöðum í Hörðadal í Dala- 
sýslu, en ekki frá Tjaldbrekku. Það er ekkl rétt, að þau hjónin hafi 
niist 6 börn á þrem árum, þau mistu 6 börn á þeim 19 árm sem þau 
í Selárdal. Fallið hefir úr greininni sem ællast var lil að 
væri þar þessi kafli: 

,,I marzmánuði 1889 fóru þeir Kristján og Daníel Bachman 
tengdasonur hans norður í austari part Álftavatnsnýlendu, að skoða 
þar land. Og varð það úr að þeir bygðu þar loggahús í þeirriferð. 
Voru að því viku og dvöldu á nieðan hjá Jakob Crowford og konu 
hans, eru þau hjón alþekt að góðvild og gestrisnu. í Maímánuði 
sama vor flutti Kristján ásamt konu sinni og tveim dætrum þeirra 
Kristjönu Margréti og Hólmfríði Salóme konu Daníelsog drengsem 
þau hjón áttu, sem nú stundar nám á Westley College, faðir hans 
íór þá í járnbrautarvinnu. Kristján Siguiðsson dvaldi með fjölskyld- 
una hjá áður nefndum hjónum nokkra daga meðan hann var að tull- 
gjöra hús sitt. t>að sumar var gott um heyföng. Næsta vor (1890) 
var votviðrasamt og útlit fyrir að landnám þar væri ekki heppilega 
valið, fóru þeir þá í júlí Jakob Crowford og Kristján að líta eftir 
þurrara landi, leizt þeim vel á landnám við Grunnavatn, þar var þá 
engin bygð. Heyuðu þeir þar um sumarið, ásamt Magnúsi syni 
Kristjáns og Þorsteinn Hördal er komið hafði það sumar sunnan frá 
Dakota. Bygðu þeir þar íjögur íveruhús, þau fyrstu í Grunnavatns- 
bygð og fluttu í þau um haustið. Jakob bygði sitt hús í Section 20; 
Kristján og Magnús í Section 28 og Þ>orsteÍnn í Section 22 í Town- 
ship 19, Range 3 West. — K. S. 

Bls. 33. Þamárvöllum á að vera: Þambárvöllum. 

“ 34. Skiðunessenni á að vera: Skíðanessenni. 

“ 37. Þorviður (á tveim stöðum) á að vera: Þuríður. 

“ 40. Pálína Kort.sdóttir á að verar Pálína Ketilsdóttir- 

“ 41. Hjálmar Freeman á að vera: Hjálmnr Freeman. 

“ 48. Maran á að vera: margan. 

“ 58. ,,Þ>aksbrá“ á að vera: ,,þakstrá“. 
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S JÁVARD J Ú PID. 


Hið mesta slys á sjó, sem sögur fara af,vildi til 1912 . 
Spánýtt farþegja skip White Star línunnar, Titanic, ný- 
runnið af stokkunum og á fyrstu ferð sinni yfir Atlantshaf 
brunaði á leið sinni á ísborg mikla og sökk fám stundum 
eftir áreksturinn. Þráðleysufregn fékk skipstjóri um ís 
fyrir stafni en henni var ekki sint, líklega meðfram af því 
að ekkert þótti mega granda skipinu, hólfrað sundur eins 
og það var í ólæk gólf, svo það átti ekki Eð geta sokkið. 
Með skipinu fórust um 1600 manns. Þeir liggja á 
mararbotni á tveggja mílna (1760 faðma) dýpi. Það er 
fróðlegt að gera sér grein fyrir því hvernig þar er umhorfs.. 

Sjávarfargið er alveg óskaplegt á því djúpi og líkin 
eru fergð af því í þunnar grjótharðar flögur, þetta manns. 
handar þykkar, og sigin ofan í botnsaurinn rauðan og 
slýjaðan, sem morar af hryllilega fáránlegum kyk\erdumi 
og eru þau á svamli á og umhverfis líkin og eta aurinn. 

Hljótt og rótt er í því djúpi, geislar sólar ná ekki nið- 
ur þangað og þó óveður lemji sjóana fyrir ofan uppíhvít- 
f^’ssandi garða, þá raska þau ekki djúpsins ró. Þar niðrii 
er niðdimt myrkur og«ífeldur helkuldi. í þessu myrkra 
ríki liggur Titanic með járnhúfinn mikla sokkinn ofan f 
aurinn meira eða minna, ef til vill alveg kominn á kaf t 
hann. Því enginn hefir kannað dýpt aurleðjunnar á út- 
sævisbotni. 

Það er algeng trúa hjá sjómönnum og öÖrum,að skip- 
brot sökkvi ekki til botns í sjónum, þau fari ekki lengra 
niður en þar til sjávarþrýstingurinn haldi þeim uppi. Þar 
mari þau á lopti í myrkradjúpinu og grotni sundur meS 
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tímanum. En vísindin þekkja að þaö er salt, sem sagði 
hinn mikli sjávarbotns könnuður, Sir John Murray: Það 
sem sökkur til botns í vatnsglasi, það sökkur og tilbotns 
1 sjó á hvaða dýpi sem er. 

Vatnið er einn hinn ófergilegustu hluta, sem til eru. 
Það er ekki hægt að fergja það nema 1/10 þúsundasta 
hlut af rúmmáli þess. Því er sjórinn ekki nema lítið eitt 
þéttari í sér við botninn heldur en við yfirborðið, þótt 
botnfargið sé ógurlega mikið. Þó er fergingin í sjónum 
svo mikil að væri farginu lyft af alt í einu, þ.e.a.s. þyngd 
sjávarins numinn af honum, svo hann bæri allstaðar á 
hnettinum sama farg og þéttleik < g hann nú hefir á yfir- 
borði sér, þá mundi hann óðara bólgna upp ein 500 fet á 
hæð og færa í kaf flestar bygðir jarðar. 

Sjávarbotninn hefir víðast hvar verið kannaður og 
rannsakaður í þeim höfum sem Hggja milli heimskauts- 
bauganna. Dýpstu djúp, alt að 8 mílna djúp, hafa verið 
rannsökuð með vírkönnum, blýsökkum og botnvörpunet- 
um úr vír, og aurinn slæddur upp úr botninum og kyk- 
vendi þau, sem hafast þar við. Jafnharðan leitar blýsakk- 
an botns síðustu míluna, sem hina fyrstu. I nýlega út- 
gefinni skýrslu frá sjófræðisskrifstofu Bandaríkjanna seg- 
ir, að ekki megi rengja lögmál það, að hver hlutur sem 
sökkvi svo í sjó fyrir sakir sinnar eigin þ^mgdar, að eng- 
inn dapill standi upp úr, hann hljóti að sökkva til botns, 
og geri ekkert til, hve langt sé milli botnsins og yfir- 
borðsins. því þarf ekki að bera brigður á það, að öll 
skipbrot og allir hlutir, sem eru svo þungir að þeir sökkva 
niður fyrir yfirboröið, fari til botns. Sú kredda að skips- 
flök og náir drukknaðra mari niðri í miðjum sjó og grotni 
þar sundur, er bábilja tóm. 

Loptfargið eða loftþunginn er 14 pd. á ferþumlungi 
hverjum á yfirborði sjávar og lands og öllum þeim hlut- 
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um, sem á þeim eru,sjávarfargið er 2000pcl.á ferþumlungi 
hverjum á mílu clýpi og vex og þverr tiltölulega eftír því 
sem mílnatalan rennur til. Á clýpinu, sem Titanic liggur 
á, er sjávarfargiC 4000 pcl. á hverjum ferþumlungi. Ekki 
lentu allir þar niöur, sem á skipinu voru. Um 700 manns 
björguöust í báta, margir létu á sig björgunarsveiga og 
fundust síðar á floti í stórum breiöum á sjónum, örenclir, 
en þeir sem sogast hafa niður af hringiðunni sem skipið 
geröi þegar það sökk hafa lent svo langt niður í sjó að 
þeir hafa kent á sjávarþunganum og hann hefir óðara 
kramið alt loft og loptleg efni úr skrokk þeim og náir 
þeirra hafa svo liðið æ lengra og lengra niður í djúpiö og 
fergzt æ meir og meir og loks hafa þeir oröið harðir í sér 
eins og grjót og þaö meira að segja áður en þeir komu 
hálfa mílu í sjó niður. Aldrei skýtur þeim upp aftur. 
þeir liggja á mararbotni, þangað til þeir eru grotnaöir 
upp til agna. Eftir óratíð verða tennurnar einar eftir af 
þeim, því þær eru haröasta efniö í mannslíkanianum, og 
með tímanum eyðast þær líka. Hákarlatennur kon a oft 
npp í djúpsævisbotnsköfum úr 5 og 6 niílna tlýpi, og þaö 
eru einu leifarnar sem eftir eru af fimbulskepnum, sem 
látið hafa líf sitt fyrir, ef til vill, miljónum ára. 

Monaco furstinn sem er orðlagður sjófræðingur,ger6i 
þessa tilraun til aö sýna sjávarfargið; Hann lét tjörukað- 
alspotta síga í sjó niður á mílu tlýpi, og kaöallinn fergðlst 
svo, að þvermál hans rýrnaÖi úr einum í hálfan þumlung. 

Ekki verður tölu komið á þann aragrúa af lifandi 
skepnum kvikum og ókvikum, sem sjávarbotninn byggja, 
en öll eru þau svo bygð að þau fá staðist þetta skelHlega 
farg, 2000 pd. og þar yfir á ferþumlunginn, en þeim er 
og dauðinn vís, ef þau voga sér upp úr cljúpinu. Það ber 
stundnm við að djúpsævisfiskar elta bráð sína hvatvíslega 
upp tljúpið og lenda of hátt í sjó, þá skýtur þeim upp 
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kollhnýsum. Eftir því sem fargið léttist, blása þeir 
sundur og springa loks og stundum finnast þeir á sjónum 
■á floti, sprungnir og sundurtánir. Þeir eru líka æfinlega 
sprungnir, þegar þeir fást í botnsköfum. 

Enginn gróöuf er á því dýpi, sem Titanic liggur í. 
Urtagróður þrífst ekki nema á grunnsævi, en fiskar og 
hryggleysudýr hafast viö á öllum djúpum sjávar. Uávað- 
inn af þeim lifir á botnsaurnum, leir og dýra og urta leifa 
molum sem berast niður ofan að. Auræturnar eru marg- 
ar stærðardýr og á þeim lifir fjöldi af rándýrum, sem bæöi 
eru gráðug og hafa skringileg tól til aö hremsa og þreifa 
fyrir sér. 

Sjávardjúpið geymir mörg undradýr. Sumstaðar er 
botninn alþakinn dýrum, sem sitja þarföstí stórum breið- 
um, t. a. m. ígulker og steinliljur. Þar eru álum líkir 
hákarlar, langir og hög^gormslegir, bandfiskar 30 feta 
langir og vega 800 pd. með skarlatzrauðann uggann eins og 
fax framan frá haus og aftur á sporð, og þar eru á kreiki 
firinsmokkfiskar, þetta 100 feta langir, sem búrhvelum 
þykir ekki aldeilis ónýtt að leggja sér tíl munns. Ekki 
getur Ijótari skepnur en smokkfiska þá. Skrokkurinn á 
þeim er eins og tunna í laginu og sporöurinn eins og örv- 
aroddur, hvass og stálharður, augun eins og undirskálar 
á stærð, blínandi og full af seyð, en á hausnnm sitja fan^- 
limir tíu, tveir af þeim 50 feta langir, hinir átta 20 feta, 
allir með sogskálum eins og þeir eru langir til. í skolt- 
unum sitja tvö íbjúg nef líkast því sem er á páfagaukum. 
Smokkllskar þessir vega mörg þúsund pund og geta skift 
litum á skrokknum eins og kameleonar. 

Kuldinn í djúpinu kemur til af því, aö sjórinn kólnar 
við heimskautin og hnígur til botnsins og líður svo meö 
botninum frá báöum heimskautum til miðbaugs. Þar hlýn- 
ar hann aftur og leitar þá upp á yfirborðið og fellur svo í 
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yfirborösstraumum aftur til heimskautanna. Vfirborðs- 
straumarnir eins og t. d. Golfsiraumurinn, belja fram, en 
botnslraumurinn í djúpinu er lygn og líður fram með hægð., 
Titanic sökk örskamt suður af syðri rönd Nýfundna- 
lands grunnanna, þar sem þeim tekur að halla ofan í 
,,Sigsbeedjúpíð“. Grunn þessi eru mikið flæmi í sjónum. 
330 mílna breid frá norðri til suðurs og 390 mílna löng 
frá austri til vesturs. Dýpið er að meðaltali 180 fet, en 
víða miklu minna en það. Grunnin eru í rauninni ekki 
nema afarmikið fjall í sjónum. Kollurinn á því flatlendur 
og vaxinn þangi og öörum sjávargróðri, sem þorskarnir 
lifa á. Á grunn þessi sækja fiskiflotar frá flestum lönd- 
um. 

Golfstraumurinn fellur noröur við suðurrönd grunn- 
anna, en heimskautastraumurinn kemur að norðan með 
austurjaðrinum á þeim og her með sér hafísinn, seni Tit- 
anic kom að klandri. Þokusælt er á Nýfundnalands 
grunnum og veldur því að slraumar þessir, annar hlýr og 
hinn kaldur, rekast þar saman. 

Enginn mannshönd hróflar framar við Titanic og þau 
áhöld verða aldrei fundin upp sem lyfti henni upp úr 
djúpinu. Djúpið það mun til eilífrar tíðar reynast ofurefli 
við að eiga fyrir mátt og megin mannvitsíns. 

Hið mesta dýpi sem kafað hefir verið í kafarabúningi 
er 200 fet. Á því dýpi var sjávarfargið 88 pd. á ferþuml- 
ungi. Mannskrokkurinn fær ekki afborið þyngra farg. 
Mesta afrek sem liggur eftir kafara, er það talið er gull- 
ktsturnar voru sóttar í Alfons XII. Hann sökk árið 1853 
á móts við Gandohöfða í Kanarisku e^'junum meiri. Vá- 
tryggingarfélagið gerði út 3 kafara og hét þeim háu 
hundraðsgjaldi að launum af því sem næðist. Gullkist- 
urnar voru tíu alls í skipinii og það lá á 160 feta dýpi, en 
geigvænlegastur var reiði og rár skipsins, að loftpípur 
kafaranna kynnu að festast á þeim svo ekki v'rði hægt að 
draga þá upp aftur, eða knéast, og þeir kafna, áður en 
nokkurri björg yrði viðkomið. Alt gekk þó slysalaust og 
náðu þeir öllum kistunum nema einni. 
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'HELZTU VIDBURDIR OG MANNALÁT 
MEDAL ÍSLENDINGA í VESTURHEIMI. 


Vorið 1912 útskrifuðust úr College-deild Manitobahá.skólans: 
Björn Hjálmarsson, 

Jónas Th. Jónasson, 

Hallgrímur Jónsson, 

Miss Ethel Middal, 

Gordon A. Paulson. 

1 júní 1912 tók Sigurjón Jónsson heimsspekispróf við Chicago- 
háskólann með beztu einkunn. Árið 1910 útskrifaðist hann frá Uní- 
tara prestaskólanum í Meadville í Pensylvauíu. Sigurjón er sonur 
Jóns Benjamínssonar og konu hans Önnu Jónsdóttur, er eitt sinn 
bjuggu á Háreksstöðum í Jökulsárhlíð í N.-Múlasýslu. 

15. júní 1912 var Mekkin Sveinsdóttir sgemd meistaranafnbót 
(M. A.) af háskóla Seattle-bor gar í Wash. Mekkin er dóttir Gunn- 
ars Sveinssonar og konu hans Kristínar Finnsdóttur, sem búa í 
Seattle. 


I júní 1912 tók fullnaðarpróf í læknisfræði Oliver S. Olson við 
læknaskóla í Chicago. Foreldrar hans eru Sigurgeir Olafsson og 
Halldóra Guðmundsdóttir, sem búa í Duluth. Minn. 

Við kosningar til fylkisþings Saskaíchewan í júlí 1912 náði 
kosningu hr. Wilhelm H. Paulson, kaupmaður í Leslie, Sask. 


27. okt. 1912 vígð kirkja ímmanuels-safnaðar í Wynyard,Sask. 
af forseta kirkjufélagsins síra Birni B. Jónssyni. 

5. nóv. 1912 var herra Gunnar B. Björnsson ritstjóii og eigandi 
blaðsins Minneota Mascot,kosinn áríkisþing Minnesota-ríkis, gagn- 
sóknarlaust. 
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13. des. 1911: Jón Þorlákur Sigurjónsson, Kristjánssonar við 
Hallson, N. l)ak. (ættaður aí Höíðaströnd í Skagafirði) 22 ára. 

20. des. 1911: Stefán Björnsson í Vancouver, B. C. (ættaður af 
Jökuldal), 58 ára. 

22. des. 1911; Guðfinna Finnbogadóttir kona Þorsteins bónda 
Kristjánssonar í Arnesbygð í Nýja Islandi, 32 ára. 

26. des. 1911: ^ Kristín Jónsdóttir ekkja eftir Tórarinn Þorvaldsson 
bónda við Islendingafijót, 84 ára. 

28. des. 1911: Laufey Júlíana, dóttir Júlíusar Jónassonar í Winni- 
peg, gift enskum manni, Fowler að nafni, 20 ára gömul. 

29. des. 1911: Guðrún Jónsdóttir, Runólfssonar, kona J. V. Jós- 
ephssonar í Minneota, Minn. (ættuð úr Reyðarfirði), 58 ára. 

Des. 19ll: Helga Magnúsdóttir til heimilis hjá dóttur sinni við 
Cold Springs-póslhús í Man.(ekkja eftir Jón Mattíasson f rá Her- 
gilsey í Breiðafirði), 90 ára. 


Janúar 1912: 

4. Katrín Tómasdóttir kona Ingimundar bónda ólafssonar við 
Wild Oak, Man. 

6. Karitas Petrea, dóttir Jalobs Crawford í Athabaska Landing 
í Alberta, l9 ára. 

9. Petrína Guðnadóttir kona Jóns V. Thorlákssonar í Winnipeg 
(ættuð úr Mývatnssveit), 47 ára gömul. 

9. Sigurður Pétursson til heimilis í Gardar-bygð (Skagfirðingur), 
82 ára. 

10. Ingibjörg dóttir Guðm. Arnasonar og konu hans Guðrúnar 
Þórðardóttir í Selkirk, Man., gift enskum manni, Thompson að 
að nafni; 27 ára gömul. 

14. Halldór Jóhannesson í Winnipeg (sonur Jóhannesar Halldórs- 
sonar og konu hans Önnu Guðlaugsdóttur er um eitt skeið bjuggu 
á Grýtubakka í Höfðahverfi og síðar á Urðum í Svarfaðar- 
dal. F'lutti hingað 1883), 60 ára. 

16. Margrét S^veinborg Jóhannesdóttir kona Sigfúsar Björnssonar 
bónda við Islendingafljót (ættuð úr Skagafirði), 33 ára. 

17. Páll Árnason bóndi við Isafoldar pósthús í Manitoba (fæddur að 
Minna-MosfelH í Grímsnesi), 58 ára. 

18. Katrín Guðríður Ólafsdóttir prests Guðmundssonar síðast á 
Hjaltabakka í Húnav.s kona Kristins Ólafssonar bónda við 
Gardar, N. D., 78 ára. 

23. Solveig Pétursdóttir kona Einars Guðnasonar í Seattle, Wash. 
(ættuð af Höfðaströnd í Skagatírði). 

28. María Árnadóttir til heimilis hjá B. Andrés.syni bónda í Argyle- 
bygð, ekkja eftir Jóhannes Oddson,(þau bjuggu um eitt skeið á 
Tjörnesi í Þingeyjars.), 82 ára. 
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29. Hans Níels Níelsson hjá syni sínum Friðrik bónda íÁrdalsbygð 
í Nýja-íslandi. (Flutti hingað vestur frá Baugastöðum í Keldu- 
hverfi 1875), 90 ára. 

29. Guðrún Magnúsdóttir Hjaltalín hjá syni sínum Guðjóni Hjalta- 
lín í Winnipeg, ekkja eftir Hans Jósepsson Hjalíatín (æltuð úr 
Hnappadalssýslu), 78 ára. 

30. Stefán Gunnarsson í Winnipeg, (ættaður úr Húnav.s.), 83 ára. 
Kona hans María Kjartansdóttir andaðist 8. des. f. á. 

31. Aðalbjörg Jónasson í Minneota, Minn., ekkja eftir Lopt Jónas- 
son er þar lézt 1892. 


Febrúar 1912: 

4. Hannes Hannesson á Gimli,(fæddur á Bjarnaslöðum í Koibeins- 
dal í Skagafj.s. og voru foreldrar hans Hannes Halldórsson og 
Sigurlaug Þorsteipsdóttir; fluttl hingað 1876 og dvaldi lengst at 
á Gimli), 61 ái s. 

10. Jón Jónsson bóndi í Framnes-bygð í Nýja-Isl., (ættaður úr 
Hornafirði), 68 ára. 

12. Ólafía, dóttir Jakobs bónda Jónssonar og konu hans Önnu 
Björnsdóttir við Mountain, N.-Dak., 32 ára. 

15. Kristján Kristjánsson, Gabríelssonar bónda í Kristnesbygð, 
17 ára. 

16. Sturla Björnsson Frímanu í Winnipeg, (ættaður úr Dalasýslu), 
77 ára. 

21. Sigríður Helga Friðfinnsdóttir kona Ásmundar Jónssonar bónda 
við Sinclair, Man., 36 ára. 

25. Herdís Guðmundsdóttir til heimilis hjá Bjarna Guðmundssyni 
bróður sínum í Lincoln Co., Minn., 45 ára. 

29. Málfríður Eiríksdóttir Green í Spanish Fork, Utah, (ættuð úr 
V^estmanneyjum), 70 ára. 

Halldór Kristjánsson til heimilis hjá syni sínum Sigurbirni í Winni- 
peg, 68 ára. 

Þóra Kristjánsdóttir, kon^- íngjaldar Ingjaldsonar í Selkirk, (æltuð 
úr Húnav.s.), á sjötugsaldri. 

Marz 1912: 

1. Guðjón Gíslason, bóndi við Mozart, Sask. (frá Gunnólfsvík í 
N.-Múlas.j, 63ára. 

9. Ingibjötg Guðnadóttir, kona Frank G. Jóhannssonar við Svold- 
pósthús í N.-Dak. 

9. Guðmundur Þórður Johnson, bóndi í Garðar-bygð, N.-Dak. 

10. V''algerður Hannesdóttir,Jónssonar prests að Glaumbæ í Skaga- 
firði, ekkja, til heimilis hjá syni sínum við Akra, N.-Dak., á ní- 
ræðis aldri. 

13. Ólavía Ólafsdóttir í Marshall, Minn., ekkja Einars Arnason 
(Anderson, frá Rjúpnafelli í Vopnafirði), 59 ára. 

14. Finnbogi Erlendsson, bóndi nálægt Mountain, N.-Dak. ,(ættað- 
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ur úr Þingeyjarsýslu, systursonur Jóns heit. SigurBssonar á 
Gautlöndum), 75 ára. 

14. Helgi B. Bardal, bóndi við Markerville, Alberta, 33 ára, (.sonur 
Benedikts Jónssonar Bardal og Sezelíu Pálsdóttur, með lyrstu 
landnemum í Alberta nýk). 

18. Elín Jónsdóttir hjá syni sínum Guðjóni Thomas í Winnipeg, 
ekkja Ingimundar Ingimundarsonar prentara og lengst at voru 
til heimilis í Reykjavík, 87 ára. 

19. uilafur Ólafsson bóndi í Mikley á Winnipegvatni (ættaður úr 
Bolungarvík við Isatj. djúp), 72 ára. 

22. Guðrún Björnsdóttir, kona Júlíusar Eiríkssonar bónda í Alfta- 
vatnsbygð, (aettuð úr Hjaltastaðaþinghá í N.-Múlas.), 46 ára. 

25. Guðrún Jónsdóttir, kona Þorleifs Jackson, (Jóakimsson) til 
heimilis í Kristnessveit (ættuð af Bei ufjarðarsti önd), 66 ára. 

29. Kristján Kristjánsson Eyford í Winnipeg; (flutti hingað frá 
Rvík 1887). 

30. Einerentiana Jónsdóttir, kona Magnúsar Narfasonar bónda á 
Víðivöllum við Gimli, (ættuð úr Dalasýslu), 57 ára. 

Ásmundur Bjarnason, bóndi við Gardar, N.-Dak., (bróðir Andrésar 
heit. kaupm. í Rvík), rúmlega fertugur. 

Benjamín Alexanderson í Bellingham, Wash., bóndi, 45 ára. 

Apríl 1912: 

1. Tómás Kristjánsson hjá dóttursyni sínum,Kristjáni,vlð Hallson, 
N.-Dak.; (flutti hingað vesUir 1876 úr Daiasýslu), 94 ára. 

1. Benedikt Sigurðsson, Benediktssonar lil heimilis hjá dóttur 
sinnií Winnipeg, Ölveigu Sigurlínu Gíslason; (flutti til Ameríku 
1889; bjó iim mörg ár í Heiðarseli í N.-Múlas.), 82 ára. 

4. Vernika Ragnheiður Þorkelsdóttir, kona Sveins Kristjánssonar 
í Wynyard, Sask., (dóttir Þorkels Vernharðssonar og Þuríðar 
Hansdóttur er bjuggu að Víðirkeri í Bárðardal), 64 ára. 

6. Jósefína Margrét Bjarnadóttir, Árnason í Pembina, 19 ára. 

8. Arnfríður Arngrímsdóttir til heimilis i Argyle-bygð (ættuð úr 
Hróarstiingum í N.-Múlas.), 84 ára. 

8. Guðný, ekkja Jörgen heit. Johnson í Winnipef (ættuð úr Þing- 
eyjarsýslu). 

14. Sæmundur Friðriksson, bóndi vfð Antler, Sask.; (ætlaður úr 
Borgarfjarðarsýslu), 46 ára. 

16. Ólína Gróa Pálsdóttlr, dóttir Páls fsakssonar,bónda við Brown- 
pósthús í Man., gift enskum manni, Ford, 25 ára. 

17. Lilja Laxdal, dóttir Jens Laxdal og konu hans Guðlríðar (eru 
þau úr Dalasýslu), við Dafoe, .Sask. 

22. Marteinn Ólafur Jóhannes.son í Winnipeg, (ættaður úr Dala- 
sýslu), 44 ára. 

25. Helga S. Johnson á heilsuhælinu í Ninette, 21 árs. 

28. Páll Markússon til heimilis á Gimli. 

25. Laurentína Nikólína Sigiirðardóttir, kona Magnú.i-ar Markús- 
sonar, skáids í Winnipeg, (ættiið úr Haukaðal í Dalas). 44 ára. 

28. Helga Jónsdóttir, ekkja eftir Jón Bergsteins.son (dáinn á Is- 
landi), hún var til heimiiis í Foam Lake-bygð, 89 ára. 



ALMANAK 1913. 


113 


29. Skarphéðinn soniir Egg-erts bónda Stefánssonar við Tranler- 
pósthús, 25 ára. 

30. Halldór Jónsson, bóndi við Islendingafljót {ættaður úr Skaga- 
firði), 75 ára. 

Maí 1912: 

.3. Magnús Ólafur Sigurðsson Smilh í Seatlle, Wash., (ættaður úr 
Skagafirði), 47 ára. 

4. Halldóra Helgadóttir Þorsteinsson lil heimiJis hjá móður sinni 
Hildi Thorsteinsson í Winnipeg. 

5. Jón Eimarsson, bóndi við Hailson, N.-Dak., (foreidrar han|. 
voru Einar Jónsson og Halla Jónsdóttir og bjiiggu á Svaríhóli i 
í MiklahoUshrepp í Snæfellsness.; flutti hingað í álfu 1876), 
54 ára. 

10, Valgerður Jónsdóttir, Mýrdal, kona Sigurðar Mýrdals í Victor- 
ía. B. C. (fædd í Skammadal í Mýrdal í V.-Sk. og voru foreldr- 
yr hennar Jón Guðmundsson og Margrét Einarsdóttir; flutti 
með manni sínum hingað 1876), 68 ára. 

12. Sigurgeir Einarsson bóndi á Mýrum í Nýja-Lslandi. 

15. Ingunn Ólafsdóttir, kona Jóns Péturssonar í Edmonton, (fluttir 
þau hjón hingað vestar frá Kolgröf í Skagafirði 1876), 74 ára. 

16. Guðmundur Jón, sonur Arna Johnson við Whitesand River, 
23 ára. 

21. Þorsteinn Gíslason í Selkirk, (úr Austur-Skaftafellss.), 58 ára. 

24. Jónína Amundadóttir, kona Elíasar Geirssonar bónda í Mikley 
á Winnipegvatni, (ættuð úr Borgarfj.sýslu), 27 ára. 

28. Björn B. Gíslason í Grafton, N.-Dak.; (foreldrar hans voru 
Gísli Jónsson og Sigurlaug Benediktsd. er bjuggu á Neðri-^ 
Mýrum í Húnav. s.), 59 ára. 

31. Sigurður Magnússon, bóndi í Albertanýlendu (frá Sævarlandi í 
Ytri Laxárdal í Skagaf.). , 


JÚNÍ 1912: 

11. Síra Lárus Thorarensen á leið til Islands. 

15. Aðalsteinn Kristjánsson Skagfjörð,við Swaii River, Man.27 ára.. 


JÚLí 1912: 

2. Jón Sigurjónsson, til heimilis hjá dóttur sinni í Transcona, Man,. 

(Þingeyingur, íæddur á Einarsstöðum í Reykjadal), 64 ára. 

5. Guðmundur Amason í Selkirk, Man. (ættaður úr Reykholtsdal 
í Borgarfj.s.; flutti hingað 1875), 66 ára. 

7, Aðalbjörg Hjálmsdóttir, ekkja til heimilis í ísl. nýlendunni i 
Minnesota, (úr Vopnatírði), 89 ára. 

9. Bjarni Stefán, sonurÓlafs heit. Andersons, kaupm. í Minneota 
Minn., 25 ára. 
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24. Þórvör Sveinsdóttir, kona Jóns Halldórssonar í Líncoin, Nebr. 
(ættuð úr Þing’eyjarsýslu). 

27. tíuðbjörg Friðiika Björnsdóttir, kona Jakob Bye í Winnipeg’ 
(ættuö frá fsafirði), 62 ára. 

27. María Fjeldsteð, til heimilis hjá móður sinni Sofíu Sveinsson í 
Winnipeg, dóttir fyrri manns hennar Sturlaugs heit. Fjeldsteð, 
18 ára gömul. 

28. IngibjÖrg Ólafsdóttir í Minneota, Minn. (ætluð úr Húnav^s.), 
76 ára. 

29. Sigfús Jósepsson á heimili sonar síns, Arna, við Minneota, (úr 
Vopnafirði), 80 ára. 


Ágúst: 1912: 

. Hans Jónsson í Portland, Oregon, (fæddur á Krossi í Mjóafirði 
1836; flutti til nýlendunnar í Minnesota 1884 frá Grund í Mjóa- 
firði í N.-Múlasýslu), 

9. Jón Hallsson í Winnipeg (ættaður úr N.-Múlasýslu), 79 ára. 

24. Loftur Þórðarson í Winnipeg (ættaður úr Fljótshlíðinni),22 ára. 

28. Einar S. Björgólfsson, Brynjólíssonar í Winnipeg (af Vopna- 
firði), 19 ára. 

29. J.ónas Ikkaboðsson, Ólafssonar í Winnipeg (ættaður úr Dala- 
sýslu) 47 ára. 


September 1912: 

1. Þorgerður Erlendsdóttir, kona Friðriks Jónssonar í Winnipeg, 
(ættuð úr Kelduhverfi í Þingeyjars.), 61 árs. 

3. Guðbjörg Sturlaugsdóttir, kona Hjálmars bónda Jóhannessonar 
í GeysÍs-bygð í N.-Islandi, (^ttuð úr Dalasýslu), 48 ára. 

8. Pétur Ásmundarson í Glenboro, Man., (ættaður úr Þistilfirði í 
N.-Múlasýslu), 70 ára. 

9. Jósep Helgason, bóndi við Wild Oak, Man., (ættaðuraf Langa- 
nesi), 65 ára. 

11. Sesselja Daníelsdóttir hjá syni sínum Armanni Magnússyni, 
bónda í N.-fslandi (ættuð úr Eyjafirði), 79 ára. 

11. Helga Jónsdóttir, kona Friðriks Bjarnasonar í Winnipeg, (fædd 
í Argyle-bygð, dóttir Jóns heit. Magnússonar og konu hans 
Stefaníu Jónsdóttur), 29 ára. 

13. Þórunn Guðrún Jónsdóttir, kona Sigvalda Baldvinssonar,bónda 
við Hallson, N.-Dak.), 42áragömul. 

15. Benedikt Bjarnason á Gimli, (fæddur á Skógi í Norðurárdal 
1857; flutti hingað vestur 1888). 

15. Björn Jónsson, bóndi við fslendingafljót (ættaður úr Borgar- 
firði eystra), 70 ára. 

21. Guðrún Óteigsdóttir, ekkja eftir Jón Einarsson, (úr Hornafirði), 
til heimilis við Framnes-pósthús í N.-Islandi. 
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21. Karljsonnr Skúla Anderson bónda við Brú-pósthús,lVIan.27 ára. 

22. Jón Gíslason, kaupmaður á Washington-eyjunni í Wisconsin. 
(Hann var í hópi þeirra er lögðu frá íslandi til Vesturheinis 1870, 
sjá almanak þetta fyrir árið 1900). 

24. Eyvindur Jónsson í Winnipeg, (ættaður úr Þingvallasveit), 
57 ára. 

30. Ingimar Marísson við Merid-pósthús í Sask. (ættaður úr Mýra- 
sýslu), 76 ára. 


Október 1912: 

15. Hallgrímur Hahgrímsson Hólm, bóndi við Hallson, N.-Dak., 
(bjó lengst af á íslandi á Lörtgumýri í Hólmi í Skagafirði; flutti 
þaðan hingað vestur 1876), 80 ára. 

22. Þorsteinn Þorsteinsson, til heimilis hjá syni sínum Þorsteini Þ. 
Þorsteinssyni í Winnipeg. (Fyrrum bóndi að Upsum íSvarfað- 
ardal í Eyjafj.s.), 86 ára. 

27. Halldór, sonur Sveins Halldórssonar, bónda við Foam Lake- 
bygð, Sask., 28 ára. 


Nóvember 1912: 

18. Salóme Ólína Magnússon, kona Guðm. Magnússonar við Fram- 
nes-pósthús, á fimtugs aldri. 

19. Hólmfríður Magnúsdóttir, á heimili tengdasonar síns Thorbergs 
Jónssonar bónda við Glenboro, Man.^ ekkja Bjarna Þorlelfs- 
sonar; bjuggu allan sinn búskap á Islandi í Vík í Sæmundarhlíð 
í Skagaf. (ættuð var hún úr Þingeyjars.), 83 ára. 

Desember: 1912: 

2. Jósep Pálson, innfiutningsagent í Winnipeg, (ættaður úr Þing- 
eyjarsýslu). 


í þessu almanaki er auglýsing frá Great-West 
Jr# lífsábyrgðarfélaginu. ÞaÖ var slofnað 1892 . Þetta 
félag sem hefir sínar aðal-stöðvar hér í vesturlandinu hefir 
haft framúrskarandi mikinn vöxt og viÖgang hvað snertir 
lífsábyrgðir og hefir nú yfir $ 82 , 000,000 í gildi. Það 
rekur starf sitt um alla Canada og líka talsvert í Norður- 
Dakota ríkinu, meÖ góðum árangri. 
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ÓLAFUR s. thorghirsson: 


INNIHALD: 


Tímataliö — Myrkvar —Árstíðirnar—Tungliö— Um tíma- 
talið—l’áskatímabiliö—Páskatlagnr— Sól tími— Veð- 
nrfræði Uerchel’s—Fastastjörnnr— Slærst í heimi— 
Fyrstn peningar—Ártöl nokkurra merkisviöhuröa— 
Til minnis um ísland — Stærð útliafanna—Lengstur 
dag'ur—Þeg'ar kl. er 12 —Almanaksmánnöirnir. 


Mynd af islenzknm kvenmanni aöspinna þráð. 

Vilhjálmur Stefánsson. Með mynd. Eftir sira F. J. 
Bergmann. 


Safn til landnámssögu isl. i Vesturheimi: 

1 . Landnám Mouse River-hygðar i N.-Dakota, meö 
myndum af landnemnm. Eftir Siguið Jónsson. 

2 . Stutt ágrip af landnámssögu íslendinga i Alherta- 
héraði. IV. kalli meö myndnm. Eftir Jónas J. 
Hunford. 


Sjávardjúpið. —Þýtt. 

Helztn viðhuröir og mannalát meðal íslendinga i Vestur- 
heimi. 


Í 3 nnarstaðar hér i þessu almanaki er auglýsing frá 
Simpson-Hepworth Co., h veitikaupmönnum 
Winnipeg. Þetta félag var stofnaö með löggilding hjá 
Dominion stjórninni 1906 af mönnum sem höfðu skipað 
æöstn emhætti i hveitimylnu-félagi hér i Canada, með 
þeim ásetningi að selja hveiti i vagnhlössum fyrirhændur. 
Mr. Hepworth hafði einnig á hendi um 15 árstjórn á einu 
sliku kornfélagi i Dnlnth, Minnesota; svo þeir eru allir 
vel hæfir menn hvaÖ reynzlnna snertir til að vinna fyrir 
bændur þessa lands og útvega þeim hæðsta verö fyrir 
þaö hveiti sem þeir senda til þeirra. Vér getum mælt 
þaö bezta með þessu félagi við lesendur vora. 





Mörg Hundrub Skírteini 

Hafa ísleiiclin<^ar í Caiiacla oy Noröur Dakota tekið 
lijá Great-West Life Assurance félagimi. 

Þeir hafa konii.st aÖ því, aö skírleini þess l'élags 
eru hagkvæm—Gjalcliö lágt—Grt'»öinn hár ojf skil- 
yröi skírteinanna mjög- frjálsleff. 

Féla-jiÖ helir skírteini í gilcli fyrir $ 82 , 000,000 
alt samanlagt,— helir í Abyrgð ylir 40,000 skír- 
teina-hafa. Um sex ár helir Great-West Lifé 
staðið fremst allra félaga hvað snertir rekstur lífs- 
ábyrgða innan Canacla. 

Fáið upplýsingar. 

Great-West Life Assurance Co. 

Aðal-skrirslol'H - -- WINNIIMCCI. 

C. B. JUL/USt 


Peningarnir Tala 

Með því að sencla kornvöru vðar lil 

JOHN GEDDES 

l'áið þér hæðsta markaðsverð fyrir hana. 

I 

Skrifið í clag og fáiðallar upplýsingar 
því viöi íkjancli. 

John Geddes 

Grain Merchant 

Grain Exchange. WINNIPEG. 






TIL VORRA YNGRI ÍSLENZKU 
NÝ-TÍZKU MANNA. 

Okkar skraddara 
tilbúiui föt og^ yfir- 
frakkar staiida í 
fremstu röö þeirra 
beztu sem búnir eru 
til í borg'inni og' sér 
maður ótal niarga 
hinna nýjustu tízku 
ungu menn klæðast 
vorum fatnaði. 

Okkar $18 Föt og 

Yfirhafnir 

I 

sniðnar og saumaðar á yður eftir 
máli, eru þau stærztu kjörkaup 
sem fáanleg eru í borginni. 

The E, & A. Tailoring Co. 

The Popular Tailors 

382 Porlage Ave. Winnipeg. 








mt5 ttö gkkar kltrÖHkrra 



''CHT AJÍSLvCV 


Fólk seni er vandlátt fer til 
þeirra Ulæðskera sem beztir eru 
Ég’ sauma föt af fyrslu |iferð 
livað frágang’ snertir tyrir 
KARLMENN og 
KVENMENN 

og ábyrg-ist að gera alla ánægða 

(gpriíi mtg aö gkkar 
klirÖBkpra. 

C. E. JONES 

660 Notre Dame Ave. WINNIPEG. 
PHONE G. 342 


JAMES AGNEW 

SKÓR, STÍGVÉL 
ROBBER-SKÓR 

VÓNDUÐ VARA — LÆGSTA VERÐ 

liefi allar tegiindir af skófatnaö, ~bæöi fyrir börn og' full- 
orðna. Og ef þér komið til mín get ég sannfært yður um 
að þér fáið eigi betri eða ódýrari skófatnað annarstaðar í 
borginni, en hjá mér. 

639 NOTRE dame avenue 

COR. SHERBROOKE ST. 

PHONE GARRY 2616 



DR. HERBERT M. ROSENBERG, 

D. 0., D. E., M. T. 

Osteapathíu lælvnir og Rafmagn.s læUnir. 

602 MAIN STREET, ROOM 9-10. TELEPHONE GARRY 2476. 

Handlækningar gerðar við KrómÍskuni sjúkdómiim 
hans sérstaka. 


SAGA OSTEOPATHIUNNAR. 

Jafnvel þó mismunandi aðfeiðir af nuddun eða handlækningiim 
liafi átt sér stað í öllum hlutum veraldar nær því frá fyrstu tið, þá var 
það Dr. HÍiam Still, læknir í Kirksville, Missouri, sem fastsetli þá að- 
ferð sem kölluð er Osteopathía, ve^na þess hans hug'mynd var að allir 
sjúkdómar stöfnðu af því að viss bein væru ekki í sínum réttu skorðum. 
Á y.lrit.iiíJ inJi tíina.samt sem áðiir, vita þeir sem stunda þessar lækn- 
ingar að samandivgnir vöðvar og taugar og taugar .sem snerta hver 
aðra eru einnig líka stór atriði sem til athugunar liggur fyrir Osteo- 
pathíuna. Þessi lækninga aðferð hefir farið stórum skrefum um þau 
tuttugu ár sem hún hefir verið lil, og er nú djúpsæ, vísindaleg aðferð 
til að lækna sjúkdóma. 

Hvað er Osteopathían ? Hún er handlækning án meðala, sem 
tryggir eðlilega lagfæring á líkamsbygging mannsins,gegnnm vísinda- 
lega aðferð með handlækning og hreyfingum. 

Hvað er iafinagns-lækning ? Það er sú lækninga aðferð við sjúk- 
dómum sern vísindin hafa framleilt. Rafmagns-lækningat hafa reynst 
ágæt viðbót með sínum aðferðum til að lækna .sjúkdóma. 

En til þess að geta viðhaft rafmagnið til lækninga, þarf að læra að 
fara með það samkvæmt vísindalegum fræðum og hafa næga þekking. 
Rafmagns-lækning hefir tekiðstór framför á síðustu 20 árum. Margir 
læknar, bæði meðala-læknar ög þeir, sem engin meðöl gefa, brúka 
rafmagn við sínar lækningar. Ég er sérlræðingur í hinum ofantöidu 
fræðum og lækna með góðnm árangri eftirfylgjandi sjúkdóma: Allar 
tegundir af magasjúkdómum, meitingarleysi, harðlífi, Dyspepsia, 
magakvef, iiýrnaveiki, gigt, paralysis laimbago, Sciatica, Neuralgia, 
taugasjúkdóma, kyrtlaveiki, Impotence, Blóðsjúkdóma, hvef, höfnð- 
verk, hæsi, heyrnardeifu af kvefi, Kroniskt gyllinæð (sem ekki blæðir) 
Emission, o. fl. Margar tegundir af skinnsjúkdómum, svo .sem hreistr- 
un, bólur, hringorma og kláða o. fl. Marga kvensjúkdóma, einnig 
tek ég hár af andliti. Ég tek það svo burt að það vex aldrei aftur. 

Skrifstofutími: 10 f. m. til 1 . e. m.; 2 e. m. til 5 e. m. 

6 e. m. til 8.30 e. m. 

Fólk út á latidi getur leitað rúðlegginga hjá mér í bæjum 
eða út um land ef það æskir svo. 




404 LOGAN AVENUE. 

PHONE G, 3230 


H. E. WILLIAMS MILLINERY 


HATTAR og SKRAUT 
HÖFUÐBÚNAÐUR 


Síöustu 


Tízku 


Verb 


Öllum til 
Hæfis 


MUNIÐ ! Niðiir í bæ borga slíkar búðir 
háa húsaleififu. ( Hver borgar ? ) Þ U ! 
Viö borg-um lága leigu og þú nýtur 
þess. 


Sfgntb nkkur 


Phone Garry 3230 





I r 

\ Ur, klukkur, alskonar dýrgripir 


TTið eruni iiýbúnir a'ö kaupa úr clýi- 
.iíripaverzluii lierra G. 'rhomas, s^ull- 
smiðs, iiöldum henni áfram á sama 

stað og áður; 674 Sargent Ave. nýr- 
},M'ipabirgðir okkar eru fullkomiiar í alla 
staði ojr það imm verða hverjum eiiuim 
til yiulis og" áuæirju að koma oj,>' skoða 
okkar föo'ru otr fjölbreyttu birt>ðir af 
úrum, kiukkum, hringum, úrkeðjum 
og hinn pryðilega silfurvarning. Og 
margt annað sem sjáaiuli er. 


MUNIÐ EFTIR að það borgar sig aö. koma og finna okknr. 


Nordal & Bjornsson, 25« 



